
  
    
      
    
  


  Korte inhoud


   


   


   


  Echo van verlangen


  MELANIE MILBURNE


   


  Na al die jaren is ze hem nog steeds niet vergeten…


   


  Opeens duikt hij weer op in het leven van dokter Mikki Landon. De chirurg die zeven jaar geleden haar minnaar was – én die zijn werk het allerbelangrijkst vond. Maar hoe zit dat nu? Het antwoord op die vraag laat op zich wachten. Eén ding is daarentegen wel direct duidelijk: Lewis Beck is nog steeds in staat haar volledig van haar stuk te brengen…


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Betoverende nacht (Bouquet 3132)


  Kus in het paleis (Bouquet 3144)


  Zoete vergelding (Bouquet 3186)


  Wraak en liefde (Bouquet 3204


  Herinnering van liefde (Bouquet 3231)


  Verlangen of wraak (Bouquet 3266)


  Verborgen liefde (Bouquet 3307)


  Trots en onweerstaanbaar (Bouquet 3315)


  Verrassende verbintenis (Bouquet 3323)


  Gewroken trots (Bouquet 3336)


  Schaamteloze eis (Bouquet 3366)


  Gedeeld verlangen (Bouquet 3374)


  Op lakens van satijn (Bouquet 3427)


  Verzoening in Rome (Bouquet 3446)


  Vijand of minnaar? (Bouquet 3454)


   


  Man uit duizenden (Zomerspecial)


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Mikki was niet verbaasd dat ze hem tegen het lijf liep. Ze had alleen niet verwacht dat het op deze manier zou zijn.


  In gedachten had ze zich al helemaal op het moment voorbereid. Ze zou in de behandelkamer zijn, terwijl hij binnenkwam. Even later zou ze heel nonchalant opkijken, alsof het voorval tussen hen – zeven jaar geleden – nooit had plaatsgevonden. Een andere mogelijkheid was dat ze op de intensive care met een van haar patiënten bezig was, terwijl hij de ruimte in liep. Ze zou zich kalm en professioneel gedragen, en hem precies hetzelfde behandelen als elke andere specialist in het St. Benedict’s Hospital.


  Dit ging echter niet zoals ze het had gepland. Totaal niet.


  Zodra ze het restaurant binnen liep, zag ze hem. Ondanks de getemperde, romantische verlichting herkende ze de lange, donkerharige gestalte meteen. Hij zat alleen aan een tafeltje en keek geconcentreerd naar de menukaart. Maar opeens, alsof een interne radar haar aanwezigheid opmerkte, hief hij zijn hoofd op. Zijn ijsblauwe ogen ontmoetten de hare gealarmeerd.


  Mikki kreeg het gevoel alsof iemand haar in haar maag stompte. Alle lucht stroomde uit haar longen; ze kon niet meer ademen en stond als aan de grond genageld.


  ‘Dokter Landon?’ klonk de stem van de ober achter haar. ‘Uw moeder heeft gebeld om te zeggen dat ze tien minuten later komt. Zal ik u naar uw vaste tafel brengen?’


  Snel draaide Mikki zich om en forceerde een beleefd glimlachje. ‘Dat zou heel fijn zijn. Dank je, Gino.’


  De ober schoof haar stoel naar achteren en met knikkende knieën nam ze plaats. Zonder op te kijken schakelde ze omstandig de trilfunctie van haar mobieltje in. Vervolgens probeerde ze zo ontspannen mogelijk achterover te leunen, hoewel haar zenuwen op scherp stonden. Ze durfde niet naar het andere tafeltje te kijken, maar voelde nog steeds die doordringende, kritische en taxerende blik op zich rusten.


  Merkte hij op dat ze was veranderd sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien? Haar honingbruine haar was nu een stuk langer dan de jongensachtige coupe die ze had gehad toen ze begin twintig was. Bovendien was ze veel slanker dan zeven jaar geleden. In het verleden waren haar ideeën over lichaamsbeweging erg vrijblijvend geweest, en nu was ze eraan verslaafd. Althans, dat hoorde ze steeds van haar moeder. Ze was het niet met haar moeder eens of oneens. Ze deed aan lichaamsbeweging om haar demonen op afstand te houden en werd ervoor beloond met het figuur dat ze altijd had willen hebben, maar nooit had weten te krijgen. Tot nu.


  ‘Hallo Mikki.’


  Zijn sonore stemgeluid, met het ietwat Londense accent, deed haar opkijken en bezorgde haar snellere hartkloppingen dan een sessie op de fietstrainer.


  ‘Hallo Lewis,’ zei ze, blij dat haar stem een stuk kalmer en zelfverzekerder klonk dan ze zich voelde.


  Zijn koele blik dwaalde over haar gezicht, bleef een fractie van een seconde op haar mond rusten en keerde toen terug naar haar ogen. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Eh… goed, en met jou?’ Mikki voelde haar façade langzaam wegglijden. Waarom had hij zo nadrukkelijk naar haar mond gekeken? Haar lippen voelden droog en tintelend aan na zijn kortstondige blik, en hoewel ze ze dolgraag met haar tong wilde bevochtigen, wist ze die neiging te onderdrukken.


  In plaats daarvan besloot ze dat het haar beurt was om hém aan een korte inspectie te onderwerpen: in zijn donkerbruine haar ontwaarde ze slechts een enkel grijs streepje, hoewel hij toch al zesendertig was. Hij zag er gespierd uit, wat duidde op een regelmatig bezoek aan de sportschool. Zijn sensuele mond vertoonde aan weerszijden diepe groeven die een minder mannelijke man ouder zouden doen lijken, maar die Lewis juist een gedistingeerd voorkomen gaven. Boven zijn rechterwenkbrauw had hij nog steeds een opvallend litteken. Dat was het resultaat van een vechtpartij in zijn tienertijd. Over de omstandigheden ervan had hij haar nooit iets verteld. Het enige wat hij erover kwijt had gewild, was dat het een periode in zijn leven was geweest waar hij niet trots op was.


  ‘Eet je vanavond alleen?’ vroeg hij, een blik werpend op de lege stoel tegenover haar.


  ‘Nee, ik ga…’ Ze aarzelde en wenste dat ze iets met een collega had afgesproken, of een date had geregeld. Dat laatste zou beter zijn geweest. Veel en veel beter. ‘Ik ga uit eten met mijn moeder. Ze is een beetje laat.’


  Hij trok een van zijn donkere wenkbrauwen iets op. ‘Doe haar de groeten van me. Ik denk niet dat ze me vergeten is.’


  Hoe zou iemand jou ooit kunnen vergeten, dacht Mikki, terwijl er een steek door haar hart ging. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Ik heb mijn ouders verteld dat je naar het St. Benedict’s komt om het neurochirurgisch team te versterken. Ze waren erg geïnteresseerd in jouw carrière. Hoe succesvol die is verlopen.’


  ‘“Verrast” is waarschijnlijk een beter woord, denk je niet?’ vroeg hij.


  Mikki hield zich in en bleef zich achter een koel, onpersoonlijk glimlachje verschuilen. Er was geen sprake van dat ze hem zou laten merken hoezeer dit weerzien met hem haar van haar stuk had gebracht. ‘Jij zou het altijd ver schoppen, Lewis. Daar heeft nooit iemand aan getwijfeld.’


  ‘Aha, lieverd. Sorry dat ik zo laat ben,’ zei Heloise Landon, terwijl ze op vinnig tikkende designschoenen met naaldhakken Mikki’s tafeltje naderde, gehuld in een wolk van parfum. ‘Het verkeer was echt vreselijk, en Rashid, mijn chauffeur, had moeite om de auto te starten…’ Ze slaakte een geschokt gilletje. ‘Dat is toch niet Lewis? Lewis Beck?’


  Lewis stak zijn hand uit en vertrok geen spier van zijn gezicht. ‘Heloise. Je ziet er goed uit.’


  Ze bracht haar perfect gemanicuurde hand terug naar haar hals zodra hij die had losgelaten. ‘Mijn hemel,’ zei ze. ‘Hoelang is dát geleden?’


  ‘Zeven jaar,’ antwoordde hij, nog steeds met een onbewogen gezicht.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Heloise. ‘Nou, dit is echt heel toevallig, moet ik zeggen. Dat ik jou hier aantref! Ik heb alles gehoord over je aanstelling bij het St. Benedict’s. Het stond in de krant, en Michaela heeft het uiteraard bevestigd. Niet dat ze erg scheutig met de informatie was hoor, ik moest het echt uit haar trekken, en ik ben nog wel haar moeder.’ Ze wierp Lewis een je-weet-toch-hoe-ze-is-blik toe. ‘Maar aan de andere kant ligt het natuurlijk ook niet echt voor de hand om de komst van je ex-verloofde overal rond te bazuinen, alleen maar omdat je van nu af aan elke dag met hem gaat samenwerken. Toch?’


  Mikki kon wel door de grond zakken. Ze wierp een zijdelingse blik op Lewis, maar die keek nog steeds onverstoorbaar voor zich uit, hoewel ze iets hards in zijn ogen meende te bespeuren. Zelf bleef ze kalm en beheerst, hoewel het haar meer moeite kostte dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  Heloise liet zich niet ontmoedigen. ‘Wil je niet bij ons komen zitten? Dan kun je ons alles vertellen over je schitterende carrière. Dat zou prettig zijn, vind je niet, lieverd?’ Die laatste opmerking maakte ze op luchtige toon tegen haar dochter.


  Mikki was de tweewekelijkse etentjes met haar moeder gaan vrezen. Normaal gesproken zou ze de kans om haar gezelschap uit te breiden met beide handen hebben aangegrepen, maar het vooruitzicht om samen met Lewis te eten was op dit moment ondenkbaar. ‘Ik weet zeker dat Lewis vanavond andere plannen heeft,’ zei ze gespannen.


  ‘Ja, die heb ik inderdaad,’ merkte Lewis op, met een knikje naar de jonge vrouw die naar zijn tafeltje werd geleid. Hij wierp Mikki en haar moeder nog een beleefde, maar onverschillige blik toe en voegde eraan toe: ‘Misschien een andere keer.’


  Toen Mikki zag hoe enthousiast hij de knappe jonge vrouw begroette die net was gearriveerd, ging er opnieuw een steek door haar hart. Ze wist dat het belachelijk was om zich gekwetst te voelen. Natuurlijk had hij inmiddels een ander. Door de jaren heen had hij ongetwijfeld wel meer vrouwen gehad. Ze had zich veel beter moeten voorbereiden op een situatie als deze. Ze had zich op de persoonlijke kant ervan moeten concentreren, in plaats van op de professionele. Want die persoonlijke kant was veel pijnlijker. Zelfs na al die jaren.


  Vlak voordat Lewis met zijn mond de mooie roze lippen van de vrouw beroerde, wendde Mikki haar hoofd af. ‘Eh… hoe is het eigenlijk met je, mam?’ vroeg ze.


  ‘Michaela,’ sprak Heloise op een samenzweerderig toontje, ‘heb je dat meisje gezien dat hij bij zich heeft? Ze lijkt haar tienertijd nog maar net achter zich te hebben.’


  ‘Ach ja, hij ging altijd al voor het jonge, onschuldige type,’ antwoordde Mikki, terwijl ze de wijnkaart bestudeerde.


  ‘Lieverd, je was tweeëntwintig,’ zei haar moeder. ‘Dan ben je toch niet zo onschuldig meer.’


  Mikki keek op van de wijnkaart en wierp haar moeder een zuinige blik toe. ‘Zeiden jij en papa niet dat ik te jong was om te weten wat ik deed, en dat ik op het punt stond mijn leven te ruïneren met mijn eerste liefde?’


  Heloise perste haar lippen even op elkaar voordat ze sprak. ‘Hij heeft het erg ver geschopt, vind je niet?’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen, mam?’ vroeg Mikki, haar aandacht weer op de wijnkaart richtend. ‘Dat ik de grootste vergissing van mijn leven heb begaan door bij hem weg te gaan?’


  Er viel een korte, gespannen stilte, waarna Heloise een gefrustreerde zucht slaakte. ‘Michaela, je stelt je altijd zo defensief op. Natuurlijk deed je er goed aan om hem te verlaten. Je had niets gemeen met hem.’


  Mikki legde de wijnkaart neer en keek haar moeder aan. ‘Ik hield van hem, mam. Volgens mij is dat het enige wat je met elkaar gemeen moet hebben.’


  ‘Maar lieverd, hield hij van jou?’ vroeg Heloise. ‘Er is een groot verschil tussen lust en liefde, weet je.’ Ze nam Mikki’s linkerhand tussen haar beide handen en streelde hem zacht. ‘Ik weet dat het verlies van de baby heel zwaar voor je was, maar uiteindelijk was het toch het beste, vind je ook niet?’


  ‘Ja.’ Mikki trok haar hand weg en probeerde de scherpe pijn te negeren die ze altijd voelde wanneer het onderwerp van de baby die ze had verloren, ter sprake kwam. Ze had zich diep geschaamd dat ze haar ouders zo teleurgesteld had. Ze had haar eerste buitenlandse reis in haar eentje gemaakt en toen was er heel wat gebeurd. Als gevolg daarvan was de hoop van haar welgestelde ouders dat hun enige dochter op een dag een societyhuwelijk zou hebben met alles erop en eraan, tenietgedaan. Dat kwam door de plannen van haar en Lewis om snel te trouwen bij een Londense ambtenaar van de burgerlijke stand; tussen twee operaties van Lewis door.


  ‘Weet je of hij getrouwd is?’ vroeg Heloise, achteroverleunend. ‘Ik zag geen ring, jij wel?’


  Hoewel Mikki had gekeken, ging ze dat uiteraard niet toegeven. ‘Geen idee.’


  ‘Denk je dat het zijn maîtresse is? Rijke en machtige mannen hebben er bijna altijd eentje, toch? Dat lijkt tegenwoordig echt een trend te zijn.’


  Diep zuchtend legde Mikki de wijnkaart weer neer. ‘Luister, mam. Het kan me niet schelen wie die vrouw is. Lewis heeft het volste recht om met wie dan ook om te gaan. Dat gaat mij helemaal niets aan.’


  Ietwat in haar wiek geschoten schoof Heloise heen en weer op haar stoel. ‘Ik wil geen ruzie met je maken, schat. Ik probeer gewoon het gesprek op gang te houden. Je lijkt de laatste tijd zo gestrest. En je vader vertelde me dat je de laatste keer dat je met hem lunchte, nauwelijks iets gegeten hebt. Is er iets mis?’


  ‘Natuurlijk is er niets mis,’ zei Mikki. ‘Ik heb gewoon erg lange dagen gemaakt.’


  ‘Je werkt te hard, schat. Waarom mat je jezelf zo af? Denk je niet dat je een beetje balans nodig hebt? Je wordt er niet jonger op.’


  ‘Negenentwintig is het nieuwe negentien, mam. Wist je dat niet?’ vroeg Mikki op droge toon.


  Haar moeder klemde haar lippen weer op elkaar en pakte haar wijnglas. ‘Je kunt er grapjes over maken, maar wanneer heb jij eigenlijk voor het laatst een date gehad?’


  ‘Ik ben pas nog met een collega uit eten geweest,’ antwoordde Mikki.


  Heloise kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dat had met jullie werk te maken, toch? En vertelde je me niet dat er nog vier anderen bij waren? Niet echt wat je noemt een date, schat. Wanneer ben je voor het laatst gekust?’


  ‘Mám!’ riep Mikki op gedempte toon uit. Ze voelde haar wangen gloeien. ‘Wil je je níét met mijn liefdesleven bemoeien?’


  ‘Ik probeer je alleen te helpen, lieverd.’ Heloise wierp haar een beledigde blik toe. ‘Je hoeft niet zo kribbig te reageren.’


  ‘Sorry,’ zei Mikki, terwijl ze haar schouders liet zakken. Ze had jarenlang heel hard aan haar carrière gewerkt, maar de laatste tijd was ze op een punt beland dat de stress en grote verantwoordelijkheid haar niet langer voldoening schonken. Ze wilde meer van het leven dan lange uren en een inkomen van zes cijfers. Er was alleen veel moed voor nodig om een teen in de datingvijver te steken, nadat ze er al die jaren geleden bijna in verdronken was.


  ‘Je kunt toch niet opgepiept worden, hè?’ vroeg Heloise toen Mikki een slok van haar wijn nam, nadat de ober net had bijgeschonken.


  ‘Nee, vanavond niet,’ antwoordde ze. ‘Dat was vorig weekend.’ Ze popelde om een blik op Lewis’ tafel te werpen. Om nog één keer zijn gezicht te zien, om te zien of hij naar zijn date glimlachte, om te zien of zijn ooghoeken opkrulden zoals vroeger. Niet dat hij in het verleden veel had geglimlacht. Maar als het wel was gebeurd, had het voor haar des te meer betekenis gehad. Als hij glimlachte, verloren zijn ogen hun harde uitdrukking en namen ze in plaats daarvan de kleur van een hemelsblauwe zomerlucht aan.


  Ook wilde ze weer vertrouwd raken met de aanblik van zijn handen, met die lange, gebruinde vingers die zoveel levens hadden gered. De handen waarmee hij haar had aangeraakt, gestreeld en vastgehouden. Ze wilde weer naar zijn mond kijken, de mond waarmee hij de hare zo hartstochtelijk had gekust, de lippen waarmee hij haar had aangeraakt op plekken waar ze sindsdien niet meer was aangeraakt.


  Heloises wijnglas tinkelde tegen haar bord toen ze hem weer op tafel zette. ‘Niet zo fronsen, Michaela. Daar krijg je rimpels van.’


  Mikki dwong zichzelf om haar gezicht te ontspannen. ‘Sorry, ik dacht aan mijn werk.’


  ‘Heb je nog iets van je vader gehoord sinds hij in Parijs is aangekomen?’


  ‘Ja, hij heeft me gisteravond gebeld.’


  ‘Heeft hij je verteld dat hij erover denkt om met Rebecca te trouwen?’


  ‘Ja, dat heeft hij gedaan. Wat vind jij ervan?’ vroeg Mikki, haar moeders gezicht bestuderend. De scheiding van haar ouders, een paar jaar geleden, was geen verrassing voor haar geweest. Ze hadden jarenlang doorgerommeld, niet echt gelukkig samen, maar ook niet ongelukkig genoeg om elkaar te verlaten. Totdat haar vader verliefd was geworden op iemand die voor zijn internationale investeringsmaatschappij werkte.


  Heloise wierp haar dochter een ontspannen glimlach toe. ‘Ik ben blij voor hem.’


  Mikki fronste haar voorhoofd. ‘Maar Rebecca is zoveel jonger dan hij. Stel dat ze besluiten om kinderen te krijgen? Die wil ze toch vast wel?’


  ‘Schatje, je vader heeft altijd meer kinderen gewild, maar ik kon ze na jou niet meer krijgen,’ zei Heloise. ‘Ik vind het geweldig dat hij een nieuwe kans krijgt. Rebecca is een lieverd. Ze zal een geweldige moeder zijn. Misschien laten ze mij babysitten. Dat zou ik heerlijk vinden.’


  Mikki fronste zo diep, dat haar voorhoofd pijn deed. ‘Ik kan niet geloven dat je dit allemaal zo makkelijk accepteert. Ik zou naar de andere kant van de wereld willen verhuizen in plaats van…’ Opeens besefte ze wat ze zei.


  ‘Hoe zou jij je voelen als Lewis opeens een vrouw en kinderen aan je voorstelt?’ vroeg Heloise, haar doordringend aankijkend.


  Snel sloeg Mikki haar ogen neer, zodat haar moeder de pijn niet zag die dat vooruitzicht bij haar teweegbracht. ‘Ik neem aan dat ik er wel mee kan omgaan,’ zei ze. ‘Ik was degene die bij hem is weggegaan, niet andersom.’


  ‘Was het moeilijk om hem weer zien?’ vroeg Heloise na een korte stilte.


  Mikki probeerde zo overtuigend mogelijk naar haar moeder te glimlachen. ‘Helemaal niet,’ zei ze. ‘Wat mij betreft is hij gewoon een van mijn collega’s in het St. Benedict’s.’


  ‘Maar je gaat hem toch behoorlijk vaak tegenkomen, aangezien hij neurochirurg is en jij op de intensive care werkt?’


  Dat was precies waar Mikki nachten over wakker had gelegen: hoe ze moest omgaan met het feit dat ze Lewis dagelijks zou zien. Zijn patiënten zouden de hare worden. Ze zouden elkaar moeten consulteren over behandelingen en zorg. Er zouden zaalrondes zijn, gezamenlijke gesprekken met familieleden, stafbesprekingen en dan was er nog de gedeelde ruimte van de behandelkamer. Het zou bijna onmogelijk zijn om hem te ontlopen, en als ze dat al probeerde, dan zou het vast opgemerkt en van commentaar worden voorzien door anderen. Het zou erg moeilijk worden om net te doen alsof hij een gewone collega was. Maar ze ging een serieuze poging wagen.


  ‘Maak je geen morgen, mam,’ zei ze, waarna ze nog een versterkende slok wijn nam. ‘Ik val niet opnieuw voor Lewis Beck. Dat deel van mijn leven heb ik nu echt wel achter mij gelaten.’


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  ‘Heb je die nieuwe neurochirurg al ontmoet?’ vroeg Kate Fry, een van de recovery-verpleegkundigen, een paar dagen later aan Mikki.


  Mikki bleef doorschrijven in een status, terwijl ze sprak. ‘Niet formeel. Wat is het voor type?’


  ‘Ongelofelijk knap,’ zei Kate op dromerige toon. ‘Lang, minstens één meter negentig, prachtige blauwe ogen waarmee hij je doordringend aankijkt. En het allerbeste nieuws: hij is niet getrouwd.’


  Mikki legde het dossier op een stapel die lag te wachten om opgeborgen te worden. ‘Heb je de status van Mrs. Bronson ergens?’ vroeg ze. ‘Ik moet even haar kaliumniveau checken.’


  Kate vond de status en gaf hem aan Mikki. ‘Het schijnt dat hij lang geleden kort verloofd is geweest, toen hij nog in Londen zat. Ik vraag me af waarom hij en zijn verloofde de relatie hebben verbroken. Heb jij roddels gehoord?’


  Mikki maakte een aantekening en gaf de status terug. ‘Ik weet niet of Mr. Beck het op prijs stelt dat zijn privéleven op de afdeling wordt besproken,’ merkte ze kortaf op.


  ‘Niemand kan ons hier horen,’ zei Kate nuchter. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je het uitmaakt met iemand zoals hij. Het is een ongelofelijk lekker ding.’


  ‘Als je op afstandelijke, emotieloze types valt, ja,’ zei Mikki ongeïnteresseerd, waarna ze een nieuw dossier pakte.


  Kate slaakte een klein gilletje. ‘Eh… ik moet terug naar de zaal. Tot later.’


  Toen Mikki zich omdraaide, stond Lewis in de deuropening en wierp haar een ondoorgrondelijke blik toe. ‘Je schijnt een nogal verpletterende indruk te hebben gemaakt op het vrouwelijk personeel,’ zei ze zo kalm mogelijk.


  Zijn ene mondhoek krulde iets omhoog, maar van een glimlach was niet echt sprake. ‘Niet al het vrouwelijk personeel,’ zei hij. ‘Ben jij mij actief aan het ontwijken, Mikki? Ik heb je niet meer gezien sinds we elkaar laatst in dat restaurant tegenkwamen.’


  Mikki voelde de aantrekkingskracht van zijn blik en wist haar ogen met enige moeite af te wenden. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze met gedempte stem, voor het geval er collega’s in de buurt waren.


  ‘Vanochtend heb ik je niet bij de welkomstthee gezien.’


  Ze legde de al netjes liggende stapel statussen nog iets rechter op het bureau. ‘Ik was druk bezig met een patiënt. Je weet hoe het gaat op de intensive care. Er kan op elk moment een crisissituatie ontstaan.’


  Lewis leunde ontspannen tegen de dossierkast, alsof hij al jaren in het St. Benedict’s werkte, in plaats van twee dagen. ‘Wat heb je mensen over ons verteld?’


  Na een korte stilte keek Mikki hem aan. ‘Niets.’


  Hij fronste. ‘Dus niemand weet dat wij ooit verloofd waren?’


  ‘Waarom zouden ze?’ vroeg ze.


  Zijn ene mondhoek krulde omhoog. ‘Interessant.’


  Mikki voelde tintelingen in haar onderrug toen zijn blik over haar gezicht dwaalde en iets te lang bij haar mond bleef hangen. Haar lippen werden droog en ze snakte ernaar om ze met haar tong te bevochtigen. Maar dat leek haar een te intieme handeling; een signaal van verlangen dat ze absoluut niet bereid was om prijs te geven. Ze werd geacht volwassen en professioneel met deze situatie om te gaan. Ze mocht niet overmand worden door zenuwen en paniek zodra ze hem tegen het lijf liep. ‘Heb jij het aan iemand verteld?’ kaatste ze zijn vraag terug.


  ‘Nog niet.’


  Mikki wist niet goed hoe ze op die opmerking moest reageren. Er leek een dreiging in besloten te liggen, dat hij op enig moment hun vroegere relatie kon onthullen. Een paar mensen in het ziekenhuis wisten dat ze ooit verloofd was geweest, maar ze had Lewis’ naam en beroep nooit onthuld. Ze wilde niet dat iemand die feiten met elkaar in verband zou brengen, zeker niet nu hij hier persoonlijk aanwezig was. ‘En je vriendin dan?’ vroeg ze. ‘Die heb je toch zeker wel over je verbroken verloving verteld?’


  Lewis vouwde zijn armen voor zijn brede, gespierde borstkas en keek haar doordringend aan, waardoor haar hart nerveus begon te bonzen. ‘Abby is mijn vriendin niet,’ zei hij.


  Het lukte Mikki nog net om niet met haar ogen te rollen. ‘Nou, wat ze ook mag zijn, ze is duidelijk gek op je. Ze hing aan je lippen.’


  Zijn blik werd zachter. ‘Ja, ze is erg lief, hè? Het spijt me dat ik jullie niet aan elkaar heb voorgesteld, maar we hadden erg veel bij te praten.’


  ‘Ongetwijfeld,’ merkte Mikki op.


  Er viel een korte stilte.


  ‘Dus hoe gaan we met deze situatie om?’ vroeg Lewis.


  ‘Je bedoelt het samenwerken?’


  ‘Ja. Is dat wat jou betreft oké?’


  ‘Geen probleem,’ zei Mikki, hoewel ze eigenlijk wilde schreeuwen dat het helemaal niet oké was.


  ‘Nou, dat is prima, dan.’


  Mikki perste haar lippen op elkaar. ‘Eh… en die andere kwestie?’


  ‘Welke andere kwestie?’ vroeg hij.


  ‘Dat we ooit verloofd waren?’


  ‘Dat gaat buiten ons toch helemaal iemand wat aan?’


  Alleen al het feit dat hij ‘ons’ zei, zorgde ervoor dat er een schokgolf door haar lichaam ging. Het was zeer verontrustend om op die manier met hem geassocieerd te worden. Het suggereerde een intimiteit tussen hen die er niet meer zou moeten zijn.


  Wás de intimiteit er nog steeds, of verbeeldde ze zich het maar? Het was moeilijk te zeggen, te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking. Zelfs tijdens hun relatie had hij weinig over zichzelf prijsgegeven. Hij was een eiland geweest dat ze kort had bezocht, waarna ze het anker had gelicht en verder was gegaan.


  Hoelang zou het duren voordat hun verleden binnen het roddelcircuit onderwerp van gesprek zou worden? De medische wereld was klein, en het chirurgische wereldje nog veel kleiner. Er was maar één verkeerd woord voor nodig om mensen aan het kletsen te krijgen. ‘Nou, ik ben niet van plan om het tegen iemand te zeggen,’ zei ze. ‘Ik hou privé en zakelijk graag gescheiden.’


  ‘Ik hoor van alle kanten dat je het professioneel gezien goed gedaan hebt,’ merkte Lewis op. ‘Niemand maakt langere dagen, zegt men. Dan hou je niet veel tijd over voor een privéleven.’


  Mikki wendde haar ogen af. ‘Ik hou van mijn werk.’


  ‘Dat zeg je op een toon alsof je jezelf er harder van moet overtuigen dan mij.’


  Het kwam hem op een scherpe blik te staan. ‘Ik neem niet aan dat jij tegenwoordig strikt van negen tot vijf werkt.’


  Zijn ijsblauwe ogen doorboorden de hare. ‘Ik heb geprobeerd om de balans tussen werken en leven te verbeteren.’


  ‘Dat zal wel,’ reageerde ze op cynische toon.


  ‘Heb je een relatie?’


  Mikki fronste. ‘Wat is dat voor een vraag?’


  Lewis haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geïnteresseerd in mijn opvolger. Of zijn er verschillende geweest?’


  ‘Het is zeven jaar geleden,’ zei Mikki uitdagend. ‘Wat denk je zelf?’


  Er flitste iets in zijn ogen. ‘Je bent niet getrouwd.’


  ‘Ja, en?’


  ‘En je woont ook niet samen met iemand.’


  Mikki vouwde haar armen en stak haar kin naar voren. ‘Je hebt je huiswerk goed gedaan. Maar de vraag blijft: waarom? Waarom ben jij na al die tijd zo geïnteresseerd in mijn privéleven?’


  Weer viel er een stilte.


  ‘Was het dit allemaal waard, Mikki?’ vroeg hij. ‘Heb je nu eindelijk wat je wilde?’


  Mikki liet haar armen langs haar zij vallen en liep zonder hem aan te kijken naar de andere kant van de kamer. ‘Natuurlijk heb ik wat ik wil,’ zei ze.


  ‘En toch lijk je niet gelukkig.’


  Met een ruk draaide ze zich om en ze keek hem kwaad aan. ‘Nu ga je te ver, Lewis.’


  ‘O ja?’


  Haar mond verstrakte. ‘Dat weet je donders goed. Mijn geluk, of gebrek eraan, zou jouw zorg niet moeten zijn.’


  ‘Is dat de manier waarop je dit wilt spelen?’ vroeg hij. ‘Net doen alsof wij geen gedeeld verleden hebben? Hoelang denk je dat het duurt voordat iemand erachter komt? Vroeger of later gaat iemand de link leggen, Mikki. We hebben in hetzelfde ziekenhuis in Londen gewerkt. Je weet hoe zulke dingen gaan. In dit vak is het ons kent ons.’


  Mikki slikte moeizaam. ‘Niemand hoeft erachter te komen als we maar een professionele afstand bewaren.’


  Hij snoof quasigeamuseerd. ‘Je houdt jezelf voor de gek, schat.’


  Nerveus keek ze om zich heen of iemand de terloopse liefkozing had gehoord. ‘Noem me niet zo.’


  Hij deed een stap in haar richting. Door zijn imposante gestalte leek de kamer kleiner te worden, alsof een volwassene een speelhuisje voor kinderen betrad. ‘Het is er nog steeds, hè?’ sprak hij op vleiende toon.


  Mikki hoefde hem niet te vragen wat hij bedoelde. Ze voelde het aan de atmosfeer tussen hen; de spanning, de energie, de verleiding. ‘Jij bent degene die zichzelf maar wat wijsmaakt, Lewis,’ zei ze. ‘Voor mij is dit een gepasseerd station. Voor ons allebei.’


  Hij pakte een lok haar die uit haar strakke paardenstaart was losgeraakt en draaide het om zijn vinger, zoals hij vroeger zo vaak had gedaan.


  Al had ze het gewild, ze kon niet weglopen. Ze was als betoverd door zijn aanraking, door het intense blauw van zijn ogen. Hij keek haar doordringend aan. Het was alsof de drukke, bedrijvige wereld van het ziekenhuis naar de achtergrond was verdrongen, en ze zich samen in een luchtbel bevonden die herinneringen bevatte aan hun intieme momenten.


  ‘Wil je weten waarom ik ben teruggekomen nadat ik zo lang in het buitenland was?’ vroeg hij.


  Mikki hapte even naar adem. ‘Om je carrière te stimuleren. Dat is altijd je prioriteit geweest. De rest is bijzaak.’


  Hij liet haar haarlok los en stak die achter haar oor. ‘Een carrière is niet alles, Mikki,’ zei hij. ‘Die houdt je ’s nachts niet warm.’


  Snel stapte Mikki achteruit. ‘Je kent vast een hele rits aantrekkelijke dames die dat wel voor je willen doen.’


  Weer dat bijna-glimlachje van hem. ‘Je klinkt jaloers.’


  Ze wierp hem een kille blik toe. ‘Absoluut niet.’


  ‘Maar goed, het zou fijn zijn als we zowel collega’s als vrienden kunnen zijn,’ merkte hij op. ‘Ik wil niet nog meer stress op het werk creëren door met elkaar overhoop te liggen.’


  ‘Vrienden, Lewis?’ Vol ongeloof staarde ze hem aan. ‘Is dat gezien de omstandigheden niet een beetje te veel gevraagd?’


  Zijn kaak verstrakte, alsof hij de woede probeerde in te houden die onder de oppervlakte van zijn wellevendheid schuilging. ‘Jij bent bij mij weggegaan, Mikki,’ zei hij. ‘Je hebt onze relatie geen kans gegeven.’


  Mikki keek hem woedend aan. ‘Onze relatie had er nooit moeten zijn. Die was van het begin tot het einde één grote vergissing.’


  ‘De start was slecht, ja, maar we hadden eraan kunnen werken,’ zei hij. ‘We hadden beter kunnen nadenken over de verplichtingen van onze carrières, zodat we allebei konden krijgen wat we wilden.’


  ‘We wilden verschillende dingen, Lewis,’ zei Mikki. ‘Jij wilde zo vroeg in je carrière niet gebonden zijn aan een gezin. Dat zei je me al tijdens onze eerste ontmoeting. Maar toen ik je vertelde dat ik zwanger was, veranderde je opeens totaal. Je werd geobsedeerd door de baby. Je vroeg je al af naar welke school hij zou gaan, welk voetbalteam hij zou steunen, op wie van ons hij zou lijken. Hoe kon ik weten of jij echt enthousiast was, of gewoon het beste van een slechte situatie probeerde te maken?’


  ‘Wat moest ik anders?’ vroeg hij. ‘Mijn eigen vlees en bloed in de steek laten? Dat kon ik niet doen. Er was geen andere optie dan trouwen. Het was mijn schuld dat ik jou zwanger heb gemaakt. Dat heb ik toen geaccepteerd en ik neem er nog steeds de verantwoordelijkheid voor. Ik wilde niet dat een kind van mij zonder vader zou opgroeien.’


  Het huilen stond Mikki nader dan het lachen, voor het eerst in jaren. ‘Jij was blij toen ik de baby verloor. Dat weet ik gewoon. Je kon doorgaan met je leven zonder de verantwoordelijkheid van het ouderschap.’


  ‘Waarom zou ik blij moeten zijn dat jij dat moest meemaken?’ vroeg hij, diep fronsend. ‘Wat voor schoft denk je eigenlijk dat ik ben? Ik was er kapot van dat je de baby verloor.’


  ‘Daarover heb je nooit iets tegen me gezegd,’ zei Mikki. ‘Waarom niet?’


  ‘Je had een vreselijke ervaring achter de rug,’ verklaarde hij. ‘Het was niet eerlijk om je ook nog eens lastig te vallen met mijn problemen. Erover praten maakt het alleen maar erger. Althans, dat dacht ik toen. Ik haatte het om je te zien huilen. Ik voelde me verantwoordelijk. Ik was degene die jou zwanger maakte. Ik had het gevoel dat ik je leven had geruïneerd.’


  Mikki beet op haar lip. Zijn kant van het verhaal schokte haar. Ze was zo gericht geweest op haar eigen gevoelens, dat ze die van Lewis helemaal buiten beschouwing had gelaten. Hij was altijd zo kalm en afstandelijk geweest. Had hij zijn ware gevoelens verborgen achter dat masker van professionele zelfbeheersing? Had hij het echt net zo afschuwelijk gevonden als zij?


  Lewis haalde zijn hand door zijn donkerbruine haar. ‘Ik kan niet zo goed met emoties omgaan, Mikki,’ zei hij op vermoeide toon. ‘Voor mijn werk moet ik mijn emoties afsluiten, zodat ze mijn beoordelingsvermogen niet in de weg staan. En dan is het moeilijk om in mijn privéleven de knop weer om te draaien.’


  Zijn privéleven was een pijnlijk onderwerp en toen Mikki weer sprak, klonk ze een stuk rancuneuzer dan haar bedoeling was. ‘Je had er die avond in het restaurant anders geen moeite mee om voor Gabby, of Tabby, of hoe ze ook mocht heten, een beroep op je gevoelens te doen.’


  ‘Je zoekt echt ruzie, hè, Mikki?’ vroeg hij.


  Ze opende haar mond voor een scherpe reactie, maar hij had de kamer al verlaten en botste op de gang bijna tegen een van de artsen aan.


  ‘Mr. Beck lijkt nogal geïrriteerd,’ merkte Kylie Ingram op toen ze de kamer in kwam. ‘Zijn er operaties afgezegd, of zo?’


  ‘Geen idee,’ mompelde Mikki vaag, waarna ze zich excuseerde om haar mobieltje te beantwoorden.


   


  ‘We hebben voor morgen vier patiënten op de operatielijst van Mr. Beck staan,’ zei Jane Melrose, een ic-verpleegkundige, tegen Mikki toen die een paar dagen later aan haar dienst begon.


  ‘Hebben we daar de bedden voor?’ vroeg Mikki, een fronsende blik op de al behoorlijk volle afdeling werpend.


  ‘Alleen als iemand wordt overgeplaatst, naar de verpleegafdeling verhuist of doodgaat,’ antwoordde Jane droog.


  ‘Dan moet er gesneden worden in de lijst van Mr. Beck,’ besliste Mikki. ‘We zitten aan ons maximum, en dan reken ik spoedgevallen nog niet eens mee.’


  ‘Ik zal de coördinator van de ok bellen,’ verzuchtte Jane. ‘Herinner me er even aan waarom ik hier ook alweer werk…’


  ‘Je wordt ervoor betaald,’ zei Mikki.


  ‘Maar er moet toch meer zijn dan dat?’ merkte Jane op. ‘Word ik niet geacht om hier voldoening uit te halen en het gevoel te hebben dat ik een verschil maak?’


  Mikki glimlachte. ‘We maken allemaal een verschil, Jane. Ik bel de coördinator wel. Neem jij maar even je theepauze.’


  Meteen klaarde Janes gezicht op. ‘Ik weet alweer waarom ik hier werk. Jij bent gewoon een geweldige collega.’


  ‘Dat is heel lief van je om te zeggen, Jane, maar ik heb het gevoel dat ik na dit belletje niet meer zo populair zal zijn,’ zei Mikki, terwijl ze gelaten de telefoon in het kantoor oppakte.


   


  ‘Hoe bedoel je, de helft van mijn lijst is gecanceld?’ snauwde Lewis naar de ok-coördinator, die hem zojuist het nieuws had verteld.


  ‘Het spijt me, Mr. Beck, maar er zijn geen ic-bedden beschikbaar,’ zei de verpleegkundige. ‘Dokter Landon was onverbiddelijk.’


  Lewis fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dus dit was een beslissing van dokter Landon?’


  ‘Min of meer,’ bevestigde ze. ‘Dit gebeurt constant. De ic is altijd overvol, zodat de operatielijsten flink moeten worden aangepast. Als er na een operatie geen ic-bed is, kun je niet opereren. Een deel van onze ic wordt verhuurd aan de privékliniek hiernaast, maar de afdeling is daar eigenlijk gewoon te klein voor.’


  ‘Ik weet hoe dat bij ziekenhuizen werkt,’ zei Lewis kortaf. ‘Maar ik hou er gewoon niet van als er zonder overleg beslissingen worden genomen. Welke patiënten zijn afgezegd? Ik zou de degene moeten zijn die dat bepaalt, niet iemand die de patiënten nooit heeft gezien. Ik weet wie urgent is. Ik heb de voorbereidende fase begeleid, dus dan ben ik degene die die beslissing neemt.’


  ‘Dat moet u met dokter Landon opnemen,’ zei de verpleegkundige, waarna ze zich met een nerveuze grimas uit de voeten maakte.


  Gefrustreerd haalde Lewis zijn hand door zijn haar. Hij vond het niet prettig om een bullebak te moeten zijn tegen het verplegend personeel, maar zijn eerste anderhalve week in het St. Benedict’s was niet zo soepel verlopen als hij had gewild. Ze waren nog steeds bezig met het schilderen en inrichten van zijn kantoor en spreekkamer, hoewel hem beloofd was dat die klaar zouden zijn wanneer hij hier arriveerde. En nu was de helft van zijn operatielijst geschrapt door zijn ex-verloofde. Zette ze hem met opzet op zijn plaats, of was er écht sprake van een beddentekort?


  Hij liep naar de afdeling, maar Mikki was nergens te bekennen. Een van de dienstdoende artsen wist hem te vertellen dat ze naar de personeelsruimte op de vijfde verdieping was gegaan voor een pauze, en toen hij daar aankwam, stond ze daar inderdaad bij het aanrecht koffie voor zichzelf te maken.


  ‘Je bent precies de persoon die ik zoek,’ zei hij, de deur achter zich dicht duwend.


  Even sperde ze haar bruine ogen open. ‘Ik neem aan dat dit over jouw lijst gaat?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb vier patiënten die ik morgen moet opereren,’ zei Lewis. ‘Wat moet ik tegen ze zeggen nu jij de helft van die operaties hebt gecanceld?’


  ‘We hebben de bedden niet,’ antwoordde ze. ‘De twee patiënten die we voor jou hebben genoteerd, hebben na hun operatie geen ic-bed nodig. Heeft het management van de ok je dat niet gezegd?’


  ‘Vind die bedden,’ sprak hij zonder omhaal. ‘Ik wil dat die twee overige operaties volgens plan doorgaan.’


  ‘Dat kan ik niet doen. De afdeling is vol. We hebben afgelopen nacht twee onverwachte opnames uit de privékliniek gehad, dus die twee ic-bedden zijn weg. Het spijt me, maar het is niet anders.’


  ‘Mikki, dit is echt belachelijk,’ zei hij. ‘Er moet toch een betere manier zijn om dit te regelen? Die twee bedden hadden gereserveerd moeten worden voor neurochirurgische operaties. Die privékliniek had haar patiënten ergens anders heen moeten sturen. Zijn er geen patiënten die naar de ic van een ander ziekenhuis kunnen worden overgebracht? Is er hier niet één patiënt die van de beademing kan worden afgehaald?’


  ‘Ik kan geen beademingsapparatuur uitzetten, alleen maar omdat jij bedden nodig hebt,’ zei ze.


  ‘Dat vraag ik ook helemaal niet. Er had hier gewoon beter over gecommuniceerd moeten worden, vooral met mij.’


  ‘Luister, Lewis, het systeem is hier overbelast. Dat hadden ze je moeten vertellen voordat je deze baan accepteerde. Deze dingen gebeuren wekelijks bij elk specialisme dat ic-bedden nodig heeft.’


  ‘Mikki, je weet dat neurochirurgische patiënten bijna altijd extra in de gaten moeten worden gehouden,’ wierp hij tegen. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik elke keer om bedden moet smeken bij het afwerken van een operatielijst?’


  Ze wendde haar blik van hem af en schonk een kop koffie in. ‘Neem het op met het management,’ zei ze. ‘Het is niet mijn probleem.’


  ‘Heb je zelfs maar gedacht aan een betere manier om dit te regelen?’ vroeg Lewis.


  ‘Het is mijn taak om ernstig zieke patiënten in leven te houden. Ik heb geen tijd om te brainstormen over hoe dit ziekenhuis beter gemanaged zou kunnen worden. Dat is de taak van het bestuur.’


  ‘Hoeveel niet-neurochirurgische patiënten zijn er op dit moment op de ic?’ wilde Lewis weten.


  ‘Zeven.’


  ‘Hoeveel ervan liggen aan de beademing?’


  ‘Twee.’


  ‘Waarom kunnen die andere vijf dan niet naar andere ziekenhuizen worden overgebracht, zodat de bedden met beademing vrijkomen?’ vroeg hij.


  Een moment lang leek Mikki hier over na te denken. ‘Dat vraagt ongelofelijk veel organisatie. Er ontstaan dan allerlei lastige kwesties, om te beginnen de infectiebeheersing. Maar ook het kostenplaatje vormt een probleem, zelfs als we andere niet-chirurgische ic’s bereid zouden vinden om patiënten op te nemen.’


  ‘Er zijn ic-bedden in andere privéklinieken. Daar zouden bedden zonder beademing geleased kunnen worden, om hier bedden vrij te maken.’


  Mikki zette haar koffie neer. ‘Dat ligt allemaal buiten mijn macht. Ik kan alleen mijn best doen om ruimte te maken op mijn eigen afdeling.’


  ‘Mikki, ik zou het zeer op prijs stellen als we deze operaties op een of andere manier kunnen laten doorgaan,’ zei Lewis. ‘Ik heb een vijfendertig jaar oude moeder van drie kinderen, die al een subarachnoïdale bloeding heeft gehad vanwege een aneurysma. Als ze nóg een bloeding krijgt – en de kans daarop is meer dan vijftig procent – dan haalt ze het niet meer. En dan hebben die kinderen geen moeder meer.’ Hij zweeg even.


  ‘De andere urgente patiënt heeft een astrocytoom,’ vervolgde hij. ‘Als ik die niet zo snel mogelijk verwijder, is verdere behandeling zinloos. Terwijl ik sterk het idee heb dat de nieuwe aanpak van intracraniële chemo en radicale bestraling een echte kans geeft op het vernietigen van deze tumor. Eenentwintig jaar. Denk je eens in, Mikki. Deze jongen is nog maar nauwelijks aan zijn leven begonnen en moet er nu al afscheid van nemen als ik hem niet opereer. Ik doe niet moeilijk omdat ik dat zo leuk vind, ik wil die operaties echt doen. Daar ben ik voor opgeleid, maar helaas verhindert bestuurlijke traagheid mij om die mensen te behandelen.’


  Mikki slikte moeizaam. ‘Ik begrijp de urgentie, maar ik loop hier echt tegen een barrière aan. Ik ben niet het hoofd van de afdeling. Dat is Jack French.’


  ‘Maar die is momenteel met verlof. Dan kun jij hier toch de leiding nemen? Iemand moet het doen.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Ze zuchtte gelaten. ‘Ik zal kijken wie ik eventueel kan verplaatsen, maar ik beloof niets.’


  ‘Zo ken ik mijn meisje weer,’ merkte Lewis op.


  ‘Ik ben je meisje niet meer,’ kaatste ze terug. Ze liep de deur uit en sloot hem achter zich.


  Lewis moest zich inhouden om niet achter haar aan te gaan. Sinds hij was benaderd voor deze positie in het St. Benedict’s, had hij zich voorbereid op zijn reactie op het weerzien met Mikki. Het was een van de redenen geweest waarom hij baan had geaccepteerd. Hij wilde zichzelf bewijzen dat hij niet in het verleden was blijven hangen.


  Hoewel hij had geweten dat het moeilijk zou zijn om haar weer te zien – en dat er oud zeer naar boven zou komen – had hij niet verwacht dat hij zich na al die tijd nog net zo sterk tot haar aangetrokken voelde als destijds. Het had hem van zijn stuk gebracht, wat niet zo slim was nu hij erover nadacht.


  Normaal gesproken was hij er goed in om zich af te sluiten voor zijn gevoelens. Sinds de dood van zijn broer, twintig jaar geleden, waren gevoelens verboden terrein geweest. Gevoelens stonden gelijk aan kwetsbaarheid. En als er iets was wat hij absoluut niet wilde tonen, dan waren het tekenen van kwetsbaarheid.


  Mikki was bij hem weggegaan, dus het laten zien van tekenen van pijn, verraad of teleurstelling was het laatste geweest wat hij bereid was geweest om te doen. Toch had het weerzien met haar iets in hem losgemaakt wat hij niet meer kon uitzetten. Het knaagde aan hem, als een irritante jeuk die hij niet weg kon krabben.


  Ze riep gevoelens in hem op waarvan hij nooit had verwacht dat hij ze weer voor iemand zou koesteren. Hij wilde niet naar haar hunkeren. Hij wilde haar niet begeren. Dat had hij nooit bij haar of wie dan ook gewild.


  Zoals ze destijds in zijn leven was gekomen, had ze met haar sprankelende persoonlijkheid en eindeloze opgewektheid het zwart en wit van zijn leven in heldere kleuren veranderd. Alleen had hij sinds zijn terugkeer erg weinig van die stralende persoonlijkheid gezien. Wat had hij haar aangedaan door zijn onhandige manier van omgaan met hun relatie?


  Hij voelde een intens verlangen naar haar als hij bij haar was. Het was een fysieke behoefte die geen andere vrouw ooit in hem had ontketend. Als hij dicht bij haar stond, kon hij nauwelijks de neiging weerstaan om haar in zijn armen te nemen en haar lichaam tegen zich aan te voelen – alsof hij eindelijk thuiskwam. Ook dat had hij nooit bij iemand anders gevoeld. Het ergerde hem dat het hem kennelijk toch niet zo goed gelukt was om verder te gaan met zijn leven als hij had gedacht. Was dat misschien omdat zij de relatie had beëindigd, en niet hij? Had ze hem daar zojuist niet op een bijdehante manier aan herinnerd?


  Ze was niet langer zijn meisje. Ze was niet langer zijn minnares. Ze was niet langer zijn verloofde.


  Wat haar betrof, deed hij er niet meer toe. Dat was nog wat het meest pijn deed. Het was iets wat hij niet achter zich kon laten. Hij vormde een deel van haar verleden dat ze duidelijk wilde vergeten. Het feit dat ze het aan niemand had verteld, suggereerde dat ze zich ervoor schaamde. Dat deed pijn en het zat hem heel erg dwars. Wat ze samen hadden gehad, was goed geweest. Nee, méér dan goed. Ze hadden de kans gehad om een stel te vormen, maar zij had het allemaal weggegooid. Hoe had ze in die tijd kunnen verklaren dat ze hartstochtelijk van hem hield, terwijl ze nu niets meer voor hem voelde?


  Het zou er niet toe moeten doen wat ze nu voelde, maar dat deed het wel. En dat irriteerde hem misschien nog wel het meest. Hij wílde dat ze nog steeds iets voor hem voelde, wat dan ook. Zolang ze maar niet de rol van professionele, koele en emotieloze ijsprinses voor hem opvoerde. Hij was vastbesloten om daardoorheen te breken. Om die ijsbarrière weg te hakken, net zolang tot hij het warme, spontane meisje weer vond op wie hij zeven jaar geleden verliefd was geworden.


  Althans, hij hoopte dat dat meisje er nog steeds was…


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  ‘Wauw, Mr. Beck moet jou even flink de wet hebben voorgeschreven,’ zei Jane Melrose toen ze zag dat twee patiënten werden voorbereid om naar andere ziekenhuizen te worden overgebracht.


  Mikki keek haar veelbetekenend aan. ‘Hij kan erg overtuigend zijn. Maar eerlijk gezegd heeft hij gewoon een punt. Deze plek kan veel beter geleid worden.’


  ‘Laat Jack French het niet horen. Die vindt zichzelf het beste afdelingshoofd dat hier ooit is geweest.’


  ‘Hij doet zijn best,’ gaf Mikki toe. ‘Maar het is altijd ingewikkeld. Neem die arme Mrs. Yates, bijvoorbeeld. Zevenentachtig jaar oud, aan de beademing, zonder uitzicht op verbetering na die verwonding aan haar galkanaal. Haar dochters willen dat we de behandeling staken, maar haar zoon weigert toestemming.’


  ‘Ik denk dat het hem om haar testament gaat,’ merkte Jane op. ‘Ik hoorde een van de familieleden erover praten. Het schijnt dat ze hem onlangs heeft veranderd, en die zoon wil dat ongedaan laten maken. Maar daar is weinig kans op. Sommige mensen zijn echt aasgieren.’


  ‘Je ziet hier in ieder geval het beste en het slechtste qua menselijk gedrag,’ verzuchtte Mikki.


  Jane keek haar van opzij aan. ‘Hé, weet je wat ik tijdens mijn pauze hoorde?’


  ‘Geen idee.’ Mikki probeerde zo koel en ongeïnteresseerd mogelijk te klinken.


  Jane schommelde heen en weer op haar ergonomische stoel. ‘Mr. Beck heeft een huis in Tamarama gekocht, met uitzicht op het strand. Denk je dat het dat huis is waar je me over vertelde? Dat grote tegenover jouw huis, waar die soapactrice met haar vriend woonde voordat ze naar Hollywood verhuisden.’


  Een bang vermoeden kwam bij Mikki op. ‘Ik zag inderdaad een bord met VERKOCHT erop staan toen ik gisteren thuiskwam, maar ik heb geen idee wie de nieuwe eigenaar is.’


  ‘Dat zou gaaf zijn… Buren zijn met Mr. Beck, vind je ook niet?’ vroeg Jane.


  Mikki probeerde haar gezicht en stem neutraal te houden. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er iemand is die dat gaaf zou vinden.’


  Jane stopte met schommelen en keek haar aan. ‘Mag je hem niet, Mikki?’


  Gelaten haalde ze haar schouders op. ‘Ach, hij is wel oké, geloof ik.’


  ‘Hij is meer dan oké,’ riep Jane uit. ‘Elke keer als ik hem zie, maakt mijn hart een sprongetje. Zou het niet geweldig zijn als hij me uitvroeg? Misschien moet ik het initiatief nemen. Ik weet dat sommige mannen dat niet op prijs stellen, maar wat heb ik te verliezen?’


  ‘Ik denk dat het tijdverspilling is,’ temperde Mikki haar enthousiasme. ‘Hij heeft al een vriendin.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ja, een knappe, donkerharige vrouw die eruitziet alsof ze een model is.’ Mikki voelde weer een pijnscheut door zich heen gaan bij de herinnering aan de innige omhelzing van Lewis en die vrouw.


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Jane, opeens geïntrigeerd.


  ‘Ik zag ze toen ik uit eten ging met mijn moeder. Ze aten in hetzelfde restaurant.’


  ‘Ach, wat jammer nou.’ Teleurgesteld leunde Jane achterover. ‘Waarom zijn alle goede mannen al bezet?’


  ‘Dat is het leven,’ zei Mikki op vlakke toon, waarna ze haar rinkelende telefoon oppakte.


   


  Nadat Mikki ruim een uur in de sportschool had doorgebracht, reed ze naar haar kleine woning. Die bevond zich aan de kust in een buitenwijk van Tamarama en zat ingeklemd tussen exclusieve herenhuizen. Ze zou de rest van haar leven bezig zijn met het afbetalen van de hypotheek, maar het was geweldig om op loopafstand van de oceaan te wonen. Er ging niets boven zilte zeelucht en rollende golven om je hoofd weer helder te krijgen. Ze vond het heerlijk om op haar balkonnetje te staan en tussen de fanatieke surfers naar dolfijnen te speuren.


  Hoewel ze hier nu meer dan een jaar woonde, kende ze haar buren eigenlijk nauwelijks. Af en toe maakte ze een praatje met een van hen, maar door haar lange dagen had ze niet echt een sociaal leven. Haar kostbare vrije tijd bracht ze het liefst op de sportschool door. En daten was een aspect van haar leven dat nooit meer echt van de grond was gekomen sinds ze uit Londen was teruggekeerd.


  Onlangs was ze nog een paar keer uit eten geweest met een vriend van een vriend, maar dat was verder niets geworden. Het was heel irritant, maar elke keer dat ze met een andere man uitging, vergeleek ze hem met Lewis. Het was alsof Lewis het ijkpunt vormde van wat in haar ogen de ideale man was. Iedere andere man schoot tekort. Was het niet qua lengte, dan was het wel qua uiterlijk, persoonlijkheid en intelligentie.


  Het was niet zo dat ze nog steeds iets voor hem voelde. Althans, ze was niet openlijk bereid om dat toe te geven. Alleen in privémomenten stond ze zichzelf toe om het luikje in haar hart te openen waarachter die wond schuilging. Was het normaal dat teleurgestelde liefde nog zo lang pijn bleef doen? Ze had toch allang verder moeten gaan met haar leven?


  Toen ze had gehoord dat hij naar Sydney zou komen om bij het St. Benedict’s te werken, was ze woedend geweest. Welk recht had hij om haar leven weer binnen te walsen, ook al was het alleen maar als collega? Dat was precies hoe ze ooit voor hem was gevallen. Ze was coassistent in Londen geweest, in hetzelfde ziekenhuis waar Lewis zijn artsenopleiding had gedaan. De ironie was dat ze elkaar niet in het ziekenhuis hadden ontmoet, maar in een pub die veel bezocht werd door Australiërs met heimwee.


   


  Ze was de pub binnen gegaan om voor de regen te schuilen, net op het moment dat hij naar buiten was gekomen.


  Bijna prikte ze hem met haar paraplu in zijn maag, en hij stal haar hart met zijn zweem van een glimlach.


  Er volgde een wervelende romance op. Althans, in háár beleving. Ze vermoedde dat Lewis wel gewend was aan een snelle opeenvolging van bedpartners.


  Ze was ontzettend jong en naïef, en heel levenslustig. Ze was tot over haar oren verliefd op Lewis, die in alles haar tegenpool bleek te zijn. Zij uitgelaten en gelukkig, en hij somber, zwartgallig en serieus. Ze was dol op hun verschillen, en vond het heerlijk om hem te laten glimlachen. Het werd zelfs een missie voor haar om hem hardop te laten lachen, maar dat lukte haar helaas nooit echt.


  Lewis leek altijd beheerst te zijn. Hij had niemand nodig. En hij had ook niemand die hém nodig had. Zijn moeder was overleden toen hij heel jong was, en zijn vader toen hij een tiener was. Verder had hij geen noemenswaardige familie. Hoewel Mikki altijd naar de goedkeuring van anderen snakte, vond ze zijn uitstraling van onaantastbare afstandelijkheid toch ongelofelijk aantrekkelijk. Zijn status van einzelgänger intrigeerde haar. Ze kon zich niet kunnen voorstellen dat ze niemand in haar leven had op wie ze kon terugvallen.


  Hun eerste ontmoeting leidde tot een date, en daarna nog eentje. Binnen enkele dagen na hun ontmoeting deelden ze het bed al. In de derde week van hun samenzijn zei ze tegen hem dat ze van hem hield, een spontane bekentenis waarvoor ze zich daarna altijd had gegeneerd. Hij zei niet tegen haar dat hij van haar hield. Hij schonk haar slechts een van zijn halve glimlachjes en woelde door haar haar, zoals je bij een klein, overenthousiast kind deed.


  Hij deed geen beloftes. Waarom zou hij ook? Hij wist dat ze maar drie maanden in Londen zou zijn, en had al duidelijk gemaakt dat hij voor onbepaalde tijd in Engeland en Europa bleef. Plannen om naar Australië terug te keren had hij niet. Wat voor kans hadden ze op een vaste relatie als ze verschillende kanten op gingen?


  Dat punt werd er bijna dagelijks bij haar ingehamerd, want in het ziekenhuis gaf hij haar nauwelijks een teken van herkenning. Hij leek altijd vastbesloten te zijn om werk en privé gescheiden te houden. In het begin bewonderde Mikki zijn toewijding aan zijn carrière. Neurochirurgie was een veeleisend specialisme. De lange dagen van gecompliceerde operaties en zware studie lieten weinig ruimte voor ontspanning. Dat wist en accepteerde ze, maar ze bleef heimelijk verlangen naar meer. Meer dan hij bereid was te geven.


  In die eerste weken van hemelse verliefdheid was ze haar studie al aan het verwaarlozen, maar dat was het waard, vond ze. Het gevoel dat Lewis haar gaf, was elke opoffering waard. Maar toen ze ontdekte dat ze zwanger was, stond haar leven op zijn kop. Al haar carrièreplannen stonden opeens op losse schroeven.


  Lewis was geschokt door het nieuws, maar vastbesloten om het juiste te doen voor de baby en haar. Hij stond erop om met haar te trouwen zodra dat geregeld kon worden. Mikki wilde echter meer tijd hebben om na te denken over zo’n belangrijke stap. Ze vond dat je een huwelijk voor het leven aanging en had er altijd van gedroomd om het volgens het boekje te doen. Eigenlijk vond ze zichzelf nog te jong. Ze had niet het idee dat ze goed voorbereid was op alles wat er bij een huwelijk en een baby kwam kijken.


  Haar aarzeling om overhaast te trouwen leidde tot menige verhitte discussie, waarvan sommige dagenlang aanhielden. Er leek nooit genoeg tijd te zijn om iets op te lossen, want telkens rinkelde de telefoon weer vanwege een spoedgeval.


  Lewis was een toegewijd en zeer bekwaam arts, en de specialisten vertrouwden hem al snel verantwoordelijke taken toe, die hij zonder klagen uitvoerde. Hij leek uitstekend te gedijen bij de uitdagingen die het werk hem bood. Hij genoot van moeilijke gevallen en werkte aan zijn vaardigheden, samen met een aantal beroemde artsen in het vakgebied.


  Mikki had het gevoel dat Lewis was veranderd nadat hij erachter was gekomen dat hij vader werd. Ze kon er niet precies haar vinger op leggen, maar een subtiele gedragsverandering gaf haar steeds sterker het gevoel dat hij uit plichtsbesef bij haar bleef. Ja, hij had gezegd dat hij van haar hield nadat ze hem over de baby had verteld. Hij had zelfs gezegd dat hij dat al dagen eerder had willen zeggen, maar eerst een geschikt moment had willen vinden. Ze wilde hem graag geloven en deed dat ook een poosje.


  Vervolgens sloegen de twijfels echter toe, als opdoemende schaduwen. Schaduwen die langer werden naarmate de tijd verstreek, en die haar herinnerden aan de precaire positie waarin ze zich bevond: ze hield meer van een man dan dat hij van haar hield.


  Nadat ze de baby was kwijtgeraakt, leek het afblazen van de bruiloft de enige verstandige beslissing te zijn. Mikki merkte dat Lewis na de miskraam steeds meer afstand van haar nam. Ze brachten geen tijd meer samen door, maar liepen in het appartement langs elkaar heen als huisgenoten die elkaar nauwelijks kenden. Dagelijks bereidde ze zich erop voor dat hij de bruiloft zelf zou afblazen, maar om een of andere reden ondernam hij niets. Ze leefde met een constant gevoel van naderend onheil, dat haar zelfvertrouwen nog verder ondermijnde.


  Haar ouders, die een week eerder waren overgevlogen, hadden al sinds hun komst op haar ingepraat om van het huwelijk af te zien. Hoewel ze niet door hen beïnvloed wilde worden, had ze er ook geen zin in om een vergissing te maken die gevolgen zou hebben voor de rest van haar leven. Na lang wikken en wegen besloot ze om bij Lewis weg te gaan. Toen ze die beslissing eenmaal had genomen, was het relatief makkelijk om de stappen te nemen die ervoor nodig waren.


  Haar ouders waren een paar dagen naar de Cotswolds gegaan en hadden geregeld om haar de avond erna, wanneer Lewis nachtdienst had, op het vliegveld te ontmoeten.


  Mikki had een briefje voor Lewis achtergelaten en had de deur van hun piepkleine flat dichtgetrokken.


   


  Het geluid daarvan echode nog steeds diep in haar hart na…


  Een van de vaste hondenuitlaters liep langs het voetpad toen Mikki haar post uit de brievenbus haalde. Ze glimlachte naar de vrouw van middelbare leeftijd die Margery heette, en bukte zich even om haar kleine hondje te aaien. ‘Hallo, Muffy. Je trekt vandaag helemaal niet aan je riem. Die gehoorzaamheidscursus werkt goed.’


  Margery schoot in de lach. ‘Ja, dat klopt. Ze heeft tijdens de laatste les de grootste vooruitgang geboekt.’


  ‘Goed om te horen,’ zei Mikki glimlachend.


  ‘Dat huis tegenover je is eindelijk verkocht,’ merkte Margery op. ‘Heb je de nieuwe eigenaar al ontmoet?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Mikki, zich afvragend of dat nu waar was of niet. ‘En jij?’


  ‘Nee, maar ik hoorde dat het gekocht is door een andere arts van het St. Benedict’s. Een specialist. Ik ben vergeten welke. Ik dacht dat je hem misschien kende.’


  ‘Ik zal hem ongetwijfeld een keer tegen het lijf lopen,’ zei Mikki, die irritatie voelde opkomen.


  ‘Ik hoop dat hij een vrouw en kinderen meebrengt,’ zei Margery. ‘Na al die nachtelijke houseparty’s van je-weet-wel, zou het fijn zijn om hier weer wat jonge kinderen te hebben.’


  Na nog een paar beleefdheden te hebben uitgewisseld, liep Mikki door naar haar huis. De loop die haar gedachten namen, beviel haar niet. Ze begon paranoïde te worden. Waarom moest ze meteen denken dat het Lewis was die dat prachtige peperdure huis had gekocht? Er werkten minstens honderd artsen in het St. Benedict’s. Elk van hen kon het huis hebben gekocht. Het stond op een geweldige locatie, en bovendien dicht bij het ziekenhuis.


  Mikki probeerde het van zich af te zetten en ging naar boven om een douche te nemen. Ze had zich nog maar nauwelijks afgedroogd en aangekleed, toen de deurbel ging. Snel gooide ze haar nog vochtige haar naar achteren en liep de trap af. Hoewel ze een veiligheidscamera had, hoefde ze die niet te gebruiken. Ze wist exact wie er op de stoep stond en waarom.


  ‘Lewis,’ zei ze, terwijl ze de deur opende. ‘Precies de persoon die ik wil zien.’


  ‘Nou, lieverd, daar ben ik zeer door geroerd,’ reageerde Lewis droogjes. ‘Want jij bent precies de persoon die ik ook wil zien.’


  Ze wierp hem een furieuze blik toe. ‘Kom dan maar binnen. Ik zou niet willen dat je toekomstige buren, nog voordat je hier komt wonen, een oordeel over je hebben.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Dus je hebt over mijn kleine aankoop aan de overkant gehoord?’


  Mikki sloot de deur met een scherpe klik nadat hij over de drempel was gestapt. ‘Wat is dit?’ vroeg ze. ‘Eerst kom je in hetzelfde ziekenhuis werken als ik, daarna eet je in hetzelfde restaurant, en nu verhuis je naar dezelfde straat. Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is helemaal niets aan de hand,’ antwoordde hij. ‘Ik ben benaderd voor die baan in het St. Benedict’s.’


  Mikki zette haar handen in haar zij en keek hem argwanend aan. ‘En het restaurant?’


  ‘Dat is de populairste tent van dat stukje Bondi.’


  ‘En het huis?’


  ‘Dat was een koopje. Realiseer je je wat ik voor iets vergelijkbaars in Londen had moeten betalen?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘In het centrum van Londen is geen strand, dus begrijp ik de vergelijking niet goed.’


  ‘Het is een leuk huis.’


  Mikki balde haar handen tot vuisten. ‘Maar het staat recht tegenover het mijne!’


  ‘Ja, en?’


  Gefrustreerd liet ze haar adem ontsnappen. ‘Wat bezielde je?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Het is al erg genoeg dat ik je elke dag op mijn werk moet zien.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat het op het werk geen probleem voor je zou zijn.’


  Mikki liep nijdig naar de keuken. ‘Je had me in ieder geval over het huis kunnen vertellen toen we elkaar eerder vandaag spraken. Ik kan alleen maar bedenken dat je dat niet hebt gedaan omdat je wist dat ik woedend zou zijn.’


  ‘Ik zou niet weten waarom jij kwaad zou moeten zijn over het feit dat ik tegenover je woon,’ zei Lewis. ‘Ik heb een plek nodig om te wonen. Het stond te koop en voldeed aan al mijn wensen.’


  Opnieuw wierp ze hem een blik vol haat toe. ‘Denk je nu echt dat ik wil zien dat jij op elk uur van de nacht je hersenloze stoeipoezen mee naar huis neemt?’


  Hij vertrok zijn mondhoek iets, maar duidelijk niet omdat hij het grappig vond. ‘Als je het niet wilt zien, dan moet je gewoon niet kijken.’


  Mikki had het gevoel alsof in haar binnenste een snelkookpan op ontploffen stond. Een mengeling van woede, pijn en frustratie borrelde oncontroleerbaar omhoog. Ze moest zichzelf in de hand zien te houden; ze gedroeg zich als een oude vrijster met hartzeer, die er spijt van had dat ze bij haar bruiloftsdiner was weggelopen. Het leek wel een boek van Charles Dickens, alleen was zij degene die de ander de bons had gegeven.


  ‘Ik wilde je over het huis vertellen, maar het roddelcircuit was me kennelijk voor.’


  Schouderophalend keek ze hem aan. ‘Oké, dus je hebt een huis gekocht. Gefeliciteerd. Verwacht geen housewarmingcadeau van me.’


  ‘Je maakt deze hele situatie een stuk ingewikkelder dan nodig is,’ zei hij. ‘We kunnen toch over dingen praten zonder elkaar in de haren te vliegen?’


  Mikki wist niet wat ze moest denken van zijn gezichtsuitdrukking. Die was normaal gesproken moeilijk te interpreteren. Ze had vaak het gevoel gehad dat hij een muur had opgetrokken die hem scheidde van de rest van de wereld. Niemand kon hem bereiken en hij kon, of wilde, andere mensen niet bereiken. ‘Ik weet niet wat er te bepraten zou moeten zijn,’ zei ze. ‘Ik weet zelfs niet of we buiten het ziekenhuis wel contact met elkaar moeten hebben.’


  ‘Denk je dat we, ondanks ons verleden, geen vriendschapsrelatie kunnen onderhouden?’ vroeg hij.


  Ze wierp hem een minachtende blik toe. ‘Wat is het toch met mannen, dat ze denken door te kunnen gaan alsof er niets is veranderd? Alles is veranderd, Lewis. Ik ken jou niet meer. Ik betwijfel zelfs of ik je ooit echt heb gekend. We zijn zo goed als vreemden voor elkaar.’


  ‘Waarom beginnen we dan niet opnieuw?’ stelde hij voor. ‘Laten we doen alsof we elkaar net hebben ontmoet en van daaruit gaan we verder.’


  Mikki kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoe bedoel je?’


  Hij liep naar haar toe en bleef vlak voor haar staan. Dichtbij genoeg voor Mikki om de aantrekkingskracht te voelen. Er hing iets in de lucht. Iets verontrustends, wat Mikki herinnerde aan alle erotische intimiteiten die ze ooit hadden gedeeld. Ze vestigde haar blik op zijn mond en werd er onweerstaanbaar naartoe getrokken. Zijn lippen waren zo vertrouwd, maar tegelijkertijd zo vreemd. Ooit had ze zijn mond door en door gekend. Ooit had ze het hartstochtelijke vuur overal in haar lichaam gevoeld.


  Ze had elke vierkante centimeter van zijn lichaam intiem verkend, elke spierbundel gestreeld. Met haar vingers had ze de zwelling van zijn opwinding gevoeld en ze had hem geproefd. De momenten die ze in zijn armen had doorgebracht, leefden voort in haar herinnering, hoezeer ze ook haar best deed om ze te vergeten. Haar lichaam tintelde van die stroom herinneringen. Ze snakte ernaar om opnieuw door hem aangeraakt te worden. Kon hij dat voelen? Had ze dat misschien non-verbaal naar hem gecommuniceerd? Zo ja, dan moest ze zichzelf in de hand houden. Ze werd niet geacht om na al die tijd nog steeds van hem te houden. Het moest stoppen. Nu meteen.


  Lewis stak zijn hand uit. ‘Hallo, ik ben Lewis Beck.’


  Mikki knipperde even met haar ogen, waarna ze haar hand in de zijne legde. ‘Eh… hallo, ik ben Michaela Landon.’


  Hij liet haar hand weer los. ‘Leuk je te ontmoeten, Michaela.’


  ‘Eh… afgezien van mijn ouders noemt iedereen me Mikki.’ Hoewel ze zich dwaas voelde, besloot ze het spelletje mee te spelen. Het was vreemd, bijna surrealistisch. Ze herhaalden vrijwel letterlijk de woorden die ze al die jaren geleden tijdens hun eerste ontmoeting in de Londense pub hadden uitgewisseld. Besefte hij dat, vroeg ze zich af. Deed hij het met opzet?


  ‘Wat zijn jouw plannen voor het avondeten?’ vroeg hij. ‘Heb je zin om samen ergens iets te gaan eten?’


  Oké, het moest wel opzettelijk zijn, dacht Mikki. ‘Ik was van plan om wat restjes op te maken.’ Met die woorden week ze van het oorspronkelijke scenario af. ‘Maar het is niet genoeg voor twee,’ voegde ze eraan toe.


  Hij wierp haar een spijtige blik toe. ‘Het is maar goed dat je dat zei, want ik was vergeten wat er daarna kwam.’


  ‘Toen zei ik dat ik niet de gewoonte had om met volslagen vreemden uit te gaan,’ zei ze.


  ‘O ja, en daarna zei ik dat we geen volslagen vreemden voor elkaar waren, omdat we allebei Australiërs waren.’


  ‘En toen vroeg ik jou wat je deed, waarna we ons realiseerden dat we in hetzelfde ziekenhuis werkten.’


  ‘Waarop ik zei: “Dat is dan geregeld. We zijn tenslotte collega’s, en er is niets mis mee om dan samen uit eten te gaan”,’ zei Lewis. ‘Dus, wat zeg je ervan?’


  De vraag leek een eeuwigheid in de lucht te hangen, als een echo uit het verleden. Mikki beet op haar lip en wendde haar blik af van zijn doordringende blauwe ogen.


  ‘Weet je, volgens mij deed je dat toen ook,’ merkte Lewis op. ‘Ik wilde je meteen zoenen.’


  Ze keek naar hem op en haar hart begon te bonzen toen ze zag dat hij naar haar mond keek. Ze betraden hier gevaarlijk terrein. Waar zou een kus toe leiden? Hij zou het niet bij eentje laten, en dat zou zij ook niet toestaan. Het was een verleiding waaraan ze echter weerstand zou moeten bieden.


  Ze werd geacht aan te tonen dat ze verder was gegaan met haar leven. Ze had ook gedácht dat ze verder was gegaan – tot hun weerzien. Het was heel anders, verwarrend en pijnlijk om hem in levenden lijve te zien. Niets leek meer bij voorbaat vast te staan, zoals voorheen het geval was geweest. Ze had altijd gedacht dat hij niet van haar had gehouden, omdat hij niet achter haar aan was gekomen toen ze was weggegaan. Maar misschien had ze hem verkeerd beoordeeld…


  Nee, ze moest sterk zijn. Wat zou het over haar zeggen als ze zich weer in zijn armen stortte? Zou het niet bewijzen dat ze zeven jaar van haar leven had verspild? En wat zou er gebeuren als het voorbijging, wat zeker zou gebeuren zodra hij weer terugviel in zijn afstandelijke en emotieloze gedrag?


  Ze slikte moeizaam en dwong zichzelf om uit de magnetische sfeer van zijn aanwezigheid te stappen. ‘Het spel is over, Lewis,’ zei ze. ‘Hoe het verderging, herinner ik me niet meer.’


  ‘Ik herinner me nog hoe zacht je lippen waren toen ik je kuste,’ hield hij vol. ‘En dat kleine zuchtje dat je slaakte toen ik mijn armen om je heen sloeg.’


  ‘Stop hier alsjeblieft mee.’ Mikki balde haar handen tot vuisten. ‘Ik hoef er niet aan herinnerd te worden hoe dwaas ik was om voor al jouw versierpogingen te vallen.’


  ‘Ik herinner me nog de eerste keer dat we met elkaar naar bed gingen,’ vervolgde Lewis onverstoorbaar. ‘Ik had het nog nooit met een maagd gedaan. Als ik het had geweten, was ik er waarschijnlijk niet mee doorgegaan.’


  Mikki stampte met haar voet en wees met een van woede trillende vinger naar de deur. ‘Ga weg. Ga weg voordat ik de politie bel.’ Toen hij haar bleef aankijken, wist ze dat ze hier niet tegenop gewassen was. Ze liet haar adem ontsnappen en gaf zich gewonnen. ‘Ga alsjeblieft…’ zei ze met schorre stem. ‘Alsjeblieft, Lewis, ga gewoon…’


  Hij kwam naar haar toe en ging achter haar staan. Ze voelde zijn aanwezigheid en bereidde zich huiverend van verlangen voor op zijn aanraking.


  ‘Mikki, Mikki, Mikki,’ zei hij zacht, terwijl hij zijn handen op haar schouders legde en haar langzaam naar zich toe draaide. ‘Ik had hier niet naartoe moeten komen, maar ik moest iets in het huis checken en zag dat er licht bij jou brandde.’


  Mikki beet op haar trillende lip en kon geen woord uitbrengen. Haar stem zat gevangen achter een muur van emotie die zich daar in al die jaren had opgebouwd.


  ‘Ik dacht dat het de lucht wat zou klaren als we buiten het ziekenhuis met elkaar zouden praten,’ vervolgde Lewis. ‘Ik wil niet dat er vijandschap tussen ons is. Dat station moeten we zo langzamerhand gepasseerd zijn.’


  ‘Ik in ieder geval wel,’ zei ze op holle toon.


  Met een van zijn duimen streelde hij haar mondhoek, een teder gebaar dat haar lippen in vuur en vlam zette. ‘Het was niet mijn bedoeling om je toen zo te kwetsen, Mikki,’ zei hij. ‘Eigenlijk had ik helemaal niets met je moeten beginnen. We kwamen uit verschillende werelden; je hebt geen idee hoe verschillend. Maar ik had mezelf niet meer in de hand.’


  Zo had Mikki hem nog nooit horen praten. In het verleden had hij nooit woorden van spijt of wroeging geuit. Als ze ruzie hadden gehad, was zij degene geweest die excuses had gemaakt. Hij had haar altijd het gevoel gegeven dat ze meer eiste dan hij bereid was te geven. Ze had haar uiterste best gedaan om de vrede te bewaren. Zozeer dat ze zichzelf, haar dromen en aspiraties erdoor was kwijtgeraakt. ‘Waarom vertel je me dat nu pas?’ vroeg ze.


  Hij liet zijn handen van haar schouders glijden. ‘Zodra ik benaderd werd over de baan bij het St. Benedict’s, wist ik dat het consequenties zou hebben als ik ja zei. Ik had gehoord dat jij er werkte en dacht niet dat het een probleem zou worden, totdat ik jou die avond in het restaurant zag.’


  Mikki fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe had ik dan moeten reageren? Je met open armen ontvangen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar ik besefte niet hoe erg je me nog haatte.’


  Ze deed een paar stappen naar voren om afstand te creëren. ‘Veel exen moeten met elkaar zien om te gaan vanwege werk of kinderen. Mijn ouders zijn een goed voorbeeld van hoe je dat doet. Maar wij vinden ook wel een manier waarbij het verleden er niet meer toe doet.’


  ‘Ik hoorde over hun scheiding,’ zei hij. ‘Dat moet erg moeilijk voor je zijn geweest.’


  ‘Ik zag het al jaren aankomen,’ zei Mikki schouderophalend. ‘Apart zijn ze gelukkiger dan samen. Mijn vader heeft een nieuwe partner, met wie hij wil trouwen. Mijn moeder vindt het geweldig.’


  ‘Dus jij zit er niet mee om mij met andere vrouwen te zien, als dat zo uitkomt?’ vroeg Lewis.


  Mikki was blij dat hij haar gezicht niet kon zien. ‘Nee, hoor. Als dat voor mij en andere mannen ook maar geldt.’


  De stilte werd nog iets intenser en vulde zich met iets waar Mikki haar vinger niet precies op kon leggen. ‘Waarom heb je het huis gekocht, Lewis?’ vroeg ze, zich naar hem omdraaiend. ‘De echte reden, graag.’


  Hij staarde haar aan. ‘Deze plek heeft een speciale betekenis voor me. Ik heb veel gesurft langs dit stuk van de kust.’


  ‘Ik wist niet dat jij surfte.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei hij. ‘Niet meer.’


  ‘In Londen had je daar ook niet veel gelegenheid voor, denk ik.’


  Zijn glimlachje raakte haar in haar hart. ‘Nee.’


  Er was weer een stilte, waarin ze elkaar bleven aankijken.


  ‘Ik zal je avond verder niet verstoren,’ zei hij ten slotte, en hij wendde zijn blik af. ‘Het duurt nog even voordat ik in het huis trek, een paar weken, een maand misschien. Eerst wil ik er nog wat aan laten opknappen. Hopelijk heb je niet al te veel last van de werklui.’


  ‘Dat zal wel meevallen. Ik werk de hele dag.’


  ‘Oké dan,’ zei hij. ‘Ik kom er zelf wel uit. Nee, je hoeft niet mee te lopen. Ik weet waar de voordeur is.’


  Mikki keek hem na, verward en geëmotioneerd door zijn opmerkelijke spijtbetuiging over hun verleden. Was hij zijn geweten aan het ontlasten, zodat hij verder kon met zijn leven, of speelde er iets anders?


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  De eerste van Lewis’ patiënten arriveerde in de loop van de volgende dag op de intensive care. Mikki had de man en drie kinderen van de vrouw al een paar uur bij de ingang van de afdeling zien zitten. Ze probeerde altijd een professionele afstand te bewaren, maar soms – vooral als er kinderen bij betrokken waren – vond ze dat een beetje moeilijk.


  De oudste van de drie kinderen was nauwelijks zes, de middelste droeg nog een luier en dan was er nog een baby van niet meer dan zes maanden oud.


  De echtgenoot zag eruit zoals de meeste andere echtgenoten er in zo’n zorgwekkende situatie uitzagen: bleek en verwilderd, met holle ogen en grauwe kringen eronder, alsof hij sinds de diagnose van zijn vrouw geen oog meer had dichtgedaan.


  ‘Hallo, ik ben dokter Mikki Landon,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Ik ga uw vrouw hier op de intensive care behandelen. Ze is nu geïnstalleerd, dus wilt u binnenkomen voor een kort bezoekje? We houden haar een paar dagen in slaap en aan de beademing. Op dit moment doet ze het erg goed.’


  ‘Dank u,’ zei Mark Upton, terwijl hij opstond met de baby in zijn armen. Hij riep de twee oudste kinderen bij zich. ‘Ik zou Mr. Beck ook graag willen bedanken, maar hij is nog in de ok. Hij heeft Jenny’s leven gered. Ik wil hem persoonlijk bedanken. Komt hij later nog langs om naar haar te kijken?’


  ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde Mikki. ‘Hij heeft vandaag een paar moeilijke gevallen gehad, maar zal er zo wel aankomen. Er is niet zoveel ruimte bij de ic-bedden, en al die apparatuur kan afschrikken, dus zal ik onze receptioniste Marianne vragen om de kinderen bezig te houden, terwijl u een paar minuten naar binnen gaat.’


  ‘Dank u, dat zou fijn zijn. Jenny’s moeder komt zo om de kinderen naar huis te brengen.’ Mark richtte zich tot zijn kinderen. ‘Jongens, papa gaat even bij mama kijken. Ze slaapt nu en we willen haar niet wakker maken, dus ga ik haar namens ons allemaal een nachtkusje geven. Een mevrouw die Marianne heet, gaat even op jullie passen en oma komt jullie straks ophalen.’ Na die woorden liet hij de kinderen bij de receptioniste achter en volgde Mikki naar de intensive care.


   


  Lewis had nog steeds zijn operatiekleding aan toen hij de afdeling op kwam. Mikki’s hart maakte een sprongetje. Hij zag eruit alsof hij heer en meester in zijn wereld was: vol zelfvertrouwen, vakbekwaam en imponerend.


  Mikki observeerde hem, terwijl hij bleef staan om met Mark Upton te praten. De kinderen waren eerder opgehaald door Jennifers moeder, en Mark was al die tijd bij zijn vrouw gebleven. Het ging naar omstandigheden goed met haar, maar Mikki was zich er maar al te bewust van hoe dicht de vrouw bij de dood was geweest. Als er op Lewis’ aandringen geen bed was vrijgemaakt, had het arme gezin nu waarschijnlijk zonder moeder gezeten.


  Iedereen op de afdeling had het over de baanbrekende operatie die Lewis had uitgevoerd. Naar verluidt hadden twee andere neurochirurgen geweigerd om de jonge moeder te opereren, omdat ze het te riskant vonden. Het verbaasde Mikki niet dat Lewis zich had opgeworpen voor de taak. Hij had een reputatie opgebouwd als het buitenbeentje onder zijn collega’s – een non-conformist die grensverleggend werk verrichte en veelbelovende nieuwe technieken ontwikkelde. Dat zorgde niet altijd voor een comfortabele positie op de afdeling en in het chirurgiewereldje. Sommige collega’s hadden ongetwijfeld het gevoel dat hij hun grenzen overschreed, of hen in verlegenheid bracht. Maar Mikki had er heimelijk grote bewondering voor dat hij zichzelf constant uitdaagde om de best mogelijke patiëntenzorg te leveren.


   


  Mikki was in het kantoor bezig om de status van een andere patiënt bij te werken, toen Lewis binnenkwam. Ze legde haar pen neer en draaide haar stoel naar hem om. ‘Iedereen heeft het over het wonder dat je bij Jennifer Upton hebt verricht,’ merkte ze op.


  ‘Er zou geen wonder zijn geweest als jij geen bed had vrijgemaakt,’ zei hij. ‘Tot nu toe doet ze goed, maar het is nog vroeg dag.’


  ‘Ik heb het erg te doen met haar man en kinderen,’ liet Mikki zich ontvallen. ‘Ze zagen er zo angstig uit.’


  ‘Ja, het is een zware tijd voor ze.’


  Diep geconcentreerd schreef hij iets in een status. Mikki kon haar ogen niet van hem afhouden; de welving van zijn mond, zijn krachtige neus, het litteken boven zijn wenkbrauw en de stoppels op zijn kin, die ze dolgraag even aan zou willen raken.


  Opeens keek hij op van de status. ‘Is er iets?’


  Mikki voelde dat ze rood werd. ‘Nee, natuurlijk niet. Het viel me gewoon op dat je er moe uitziet.’


  ‘Ja, het was me het dagje wel,’ zei hij. ‘Tien uur in de ok, terwijl het er maar acht hadden moeten zijn. Maar de anesthesist was erg langzaam, en bij iedere patiënt wisselde het verpleegkundig team.’


  ‘Het is even wennen aan de publieke sector. Waarschijnlijk zijn de frustraties een stuk minder in privépraktijken, waar iedereen popelt om het werk af te hebben en naar huis te kunnen. En er wordt daar natuurlijk ook geen college gegeven.’


  ‘Tja, het was mijn eigen beslissing om terug te gaan naar Australië en hoofdzakelijk in de publieke sector te werken,’ zei hij meesmuilend.


  ‘Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg Mikki. ‘Het kan niet alleen vanwege je carrière zijn geweest. In Engeland had je daar ook alle kansen voor, en meer.’


  Even hield hij haar blik vast. ‘Ik vond het leuk in Londen. Het klimaat was soms een ramp, maar het werk en de collega’s bevielen me erg goed. Ik ben teruggekomen om te zien of ik hier een verschil kan maken. Ik vond dat ik het aan mijn land verplicht was. Is dat vaderlandslievend genoeg voor je?’


  ‘Ik vond je eigenlijk nooit zo’n patriottisch type.’


  ‘Je gelooft niet dat ik mijn leven zou geven voor mijn vaderland?’


  ‘Ik mag hopen dat dat niet nodig zal zijn.’


  ‘Toch heb ik het bijna gedaan, toen ik een paar maanden in een veldhospitaal in Afghanistan werkte.’


  Er ging een schok door Mikki heen. ‘Ben jij in Afghanistan geweest?’


  ‘Ja, dat was af en toe geen pretje,’ zei hij. ‘Maar het gaf een goed gevoel om iets te doen.’


  ‘Ben je in gevaar geweest?’ vroeg ze met een hol gevoel in haar maag.


  ‘Ik heb af en toe wat kogels en bommen moeten ontwijken, maar veel minder dan de soldaten, vooral als ze mij weer eens uit een penibele situatie moesten redden.’


  ‘Hoe kun je er zo luchtig over praten?’ vroeg Mikki fronsend. ‘Je had gedood kunnen worden.’


  Hij sloot de status en gooide hem op het bureau. ‘En waarom zou jou dat iets doen?’ vroeg hij ironisch.


  Mikki opende haar mond om iets te zeggen, maar sloot hem weer. Het beeld van zijn lange lichaam in een door een vlag bedekte kist bleef hardnekkig in haar hoofd rondspoken. Hoe dicht was hij bij de dood geweest? En hoe was het mogelijk dat ze daar niets van had geweten? Ze kon zich de wereld niet voorstellen zonder hem. Plotseling besefte ze dat ze ook helemaal niet wilde leven zonder hem.


  De stilte hield nog een paar momenten aan, waarna Lewis die verbrak. ‘Weet je waarom ik mijn diensten aanbood?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee… Waarom deed je dat?’


  ‘Ik vond dat ik op dat moment een nieuwe uitdaging nodig had,’ antwoordde hij. ‘Maar na wat er daar gebeurde, besefte ik dat ik gewoon voor iets was gevlucht. Maar helaas kun je niet vluchten. Je kunt niet alles achter je laten. Nu pas besef ik dat je al je bagage met je meesleept, waar je ook naartoe gaat.’


  Mikki slikte een brok weg. ‘Wat is er daar gebeurd?’


  ‘Op een haar na miste ik een bermbom,’ vertelde Lewis met een zucht. ‘Ik zag twee mannen voor mijn ogen sterven. En dat deed me afvragen wie mij zou missen als mij dat zou overkomen?’


  Er ging een pijnscheut door haar hart. ‘Ik weet zeker dat heel veel mensen jou zouden missen. Je collega’s, bijvoorbeeld.’


  ‘Er zijn zeven jaar voorbijgegaan, Mikki,’ zei hij. ‘Heb jij me gemist?’


  Voetstappen naderden en Kylie Ingram, de arts-assistent, kwam het kantoor in. ‘Sorry dat ik jullie onderbreek,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb hier kaartjes voor het St. Benedict’s Ball. Ik weet niet of u erover gehoord hebt, Mr. Beck. De uitnodigingen zijn een paar weken geleden verstuurd, maar het is nog niet te laat om ernaartoe te gaan. Komende zaterdag wordt het bal gehouden.’


  ‘Ik zal even in mijn agenda kijken en het je laten weten,’ zei Lewis, waarna hij het kantoor verliet.


  Kylie overhandigde Mikki het kaartje dat ze had besteld. ‘Brengt u een partner mee, dokter Landon?’ vroeg ze. ‘U hebt maar één kaartje gekocht, maar ik kan er zo nog eentje voor u regelen. We hebben er altijd een paar in reserve, voor het geval dat.’


  ‘Eentje is genoeg, dank je,’ zei Mikki, wensend dat ze er nooit in had toegestemd om te gaan.


  Kylie keek in de richting waarin Lewis was verdwenen, en richtte haar aandacht weer op Mikki. ‘Mr. Beck is een fantastisch chirurg,’ zei ze. ‘Ik had het geluk om vandaag bij hem in de ok te zijn. Hij is een harde leermeester, maar krijgt de klus wel voor elkaar. Ik heb erg veel geleerd door hem te observeren. Hij is een enorme aanwinst voor dit ziekenhuis, met al zijn deskundigheid en ervaring.’


  ‘Ja, die heeft hij zeker,’ beaamde Mikki. Ze stak het kaartje in haar borstzakje, waarachter ze haar hart nog steeds voelde bonzen.


  ‘Nou, ik ga ervandoor,’ zei Kylie. ‘Laat me weten als u nog een kaartje wilt. Het bal wordt een knaller.’


   


  Mikki was net op weg naar het parkeerterrein van het ziekenhuis, toen Greg Hickey, een van de orthopedisch chirurgen, haar naderde. Ze hadden elkaar af en toe ontmoet voor een kop koffie in de personeelsruimte, maar verder had ze de relatie niet laten komen.


  ‘Hallo Mikki,’ zei hij. ‘Ik wilde je net bellen.’


  ‘Gaat het over Mr. Tate?’ vroeg ze. ‘Ik heb een bericht op je mobiel achtergelaten. Het is prima om hem weer naar de verpleegafdeling over te brengen nu die prop weg is.’


  ‘Eigenlijk ging het niet over het werk,’ zei Greg schaapachtig kijkend. ‘Het was iets persoonlijks.’


  Mikki trok de riem van haar schoudertas recht en was op haar hoede. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Het gaat over het bal van zaterdag,’ antwoordde hij. ‘Ik vroeg me af of je zin hebt om er samen met mij naartoe te gaan. Kylie Ingram zei dat je van plan was om alleen te gaan.’


  Ze wilde de uitnodiging beleefd afslaan, toen ze vanuit haar ooghoeken Lewis op zich af zag komen. Hij sprak in zijn mobieltje, maar liet zijn ogen over het parkeerterrein dwalen en ving haar blik op. Hij trok zijn wenkbrauwen omhoog toen hij Greg tegenover haar zag staan. Zijn spottende gezichtsuitdrukking maakte haar opeens kwaad. Dacht hij soms dat hij iets over haar te zeggen had? Glimlachend knikte ze naar Greg. ‘Ik zou het heel leuk vinden om er samen met jou heen te gaan.’


  ‘Geweldig!’ Greg was duidelijk opgelucht. ‘Ik haat het om alleen naar dat soort dingen te gaan. Sinds mijn scheiding heb ik veel feestjes laten schieten, maar de organisatoren hebben er zoveel werk in gestoken, dat ik het niet kan maken om mijn gezicht niet te laten zien.’


  ‘Ja, ik ken het gevoel,’ stemde Mikki in.


  ‘Zal ik je om halfacht ophalen?’ stelde hij voor. ‘En, dank je, Mikki. Ik stel het zeer op prijs.’


   


  Het St. Benedict’s Ball was een jaarlijkse happening die werd georganiseerd door specialisten en artsen in opleiding om fondsen te verwerven voor het ziekenhuis.


  Dit jaar was het de afdeling Kinderoncologie die ervan zou profiteren, en de kaartjes gingen als warme broodjes van de hand.


  Het bal werd gehouden in een chic hotel in de stad en de kledingcode schreef veel glitter en glamour voor. Iedereen verheugde zich erop om zich te verkleden en plezier te hebben voor een goed doel.


  Mikki was er nog maar een paar keer eerder naartoe geweest, elke keer zonder partner. Dus het was voor haar een nieuwe ervaring om begeleid te worden, ook al was het door een man die nooit meer dan vriend voor haar zou kunnen zijn – en dan nog niet eens een heel goede.


  Greg Hickey was nog niet zo lang geleden door een pijnlijke scheiding gegaan. Hij leed zwaar onder het feit dat zijn vrouw hem had verlaten en hij vond het vreselijk dat hij zijn kinderen maar één keer in de veertien dagen zag.


  Mikki luisterde vol medeleven naar hem toen ze op de avond van het bal naar de stad reden. Het zou nog een lange nacht worden als hij niet van onderwerp veranderde. Uiteraard werd het sowieso een lange nacht, of Lewis er nu bij zou zijn of niet. Als hij niet kwam opdagen, dan zou ze zich de hele tijd afvragen wat hij aan het doen was. En als hij wel kwam, zou ze hem met zijn partner moeten aanschouwen, wat nog erger zou zijn.


   


  Het hotel bruiste van de activiteiten toen ze arriveerden. De rode loper liep van de foyer naar de imposante trap die naar de balzaal leidde. Obers liepen rond met drankjes en hapjes, en iedereen zag er heel anders uit zonder het gebruikelijke operatieschort of verpleeguniform.


  Mikki liep langs drie verpleegsters met wie ze in het verleden had gewerkt, zonder hen te herkennen. Ze lachten er hartelijk om en zeiden dat ze er zelf ook een beetje uitzag als Assepoester op het bal, waarna ze verder liepen om met andere gasten te praten.


  Greg werd meteen aangesproken door een collega, zodat Mikki de gelegenheid kreeg om een glas champagne van een passerende ober aan te nemen en de menigte te overzien. Ze zag stel na stel de trap op komen, glimlachte als ze een gezicht herkende, en knoopte met een enkeling een gesprekje aan.


  Onder de laatsten die arriveerden waren Lewis en zijn partner. Mikki voelde haar hart ineenkrimpen toen ze het jonge meisje dat Abby heette aan Lewis’ arm de trap op zag komen. Ze was gekleed in een crèmekleurige satijnen avondjurk die zo op een bruidsjurk leek, dat er een steek van jaloezie door Mikki heen ging. Zou Abby op een dag Lewis’ bruid worden? De moeder van zijn kinderen? De liefde van zijn leven?


  Greg verscheen weer aan haar zijde. ‘Sorry dat ik je in de steek liet, Mikki. Zullen we naar binnen gaan?’ Hij bood haar zijn arm aan.


  Samen met Greg liep ze naar de tafel die hun was toegewezen, dicht bij het podium waar de band zich had opgesteld. Zo dicht bij de luidsprekers was het niet mogelijk om saaie gesprekken te voeren, dacht ze.


  Ze moest haar best doen om niet te staren toen Lewis zijn partner naar de tafel in het midden van de balzaal leidde. Hij was langer dan de andere mannen en was zo’n opvallende verschijning in zijn smoking, dat vrouwen van uiteenlopende leeftijden allemaal naar hem keken. Hij schoof de stoel voor zijn partner aan, met de zorg en aandacht die hij ooit aan háár had gegeven. Vervolgens nam hij zelf plaats.


  Mikki nam nog een slok van haar champagne en probeerde haar stijve schouders te ontspannen. Ze kon dit aan. Dit was een manier om dat aan hem te bewijzen – en vooral aan zichzelf. Ze zou haar moeder er alles over vertellen tijdens hun volgende etentje. Hoe koel en beheerst ze was geweest, hoe beschááfd.


  ‘De date van Lewis Beck is een beauty, vind je ook niet?’ vroeg Greg, terwijl hij nog een broodje pakte uit het mandje dat midden op tafel stond. ‘Ik vraag me af waar hij haar heeft gevonden. Hij is nog maar een paar dagen in het land, de bofkont.’


  ‘Ze is veel te jong voor hem,’ zei Mikki stijfjes.


  ‘Dat weet ik niet,’ mijmerde Greg hardop, dik boter smerend op zijn broodje. ‘Soms denk ik wel eens dat jongere vrouwen minder hoge verwachtingen hebben van een man als partner. Leeftijdgenoten zijn vaak veeleisender. Je kunt het ze nooit naar de zin maken.’


  ‘Dat komt omdat we gelijken willen zijn,’ merkte Mikki op. ‘We willen geen man om naar op te kijken als een soort idool. We hebben liever een man aan onze zijde.’


  Greg slikte een hap brood door en vroeg toen: ‘Jij was toch ooit verloofd?’


  Mikki pakte haar champagneglas weer op. ‘Het is niet echt algemeen bekend, maar dat klopt inderdaad. Helaas is het op niets uitgelopen.’


  ‘Wie heeft de stekker eruit getrokken?’


  ‘Ik,’ zei ze, starend naar de bubbels in haar glas.


  ‘Het is bijna altijd de vrouw die dat doet, weet je.’ Hij vulde zijn glas bijna tot de rand met de fles rode wijn die op tafel stond.


  ‘Die wat doet?’


  ‘Die de relatie verbreekt,’ zei Greg. ‘De meeste mannen zien het niet eens aankomen. Ik in ieder geval niet.’


  Daar gaan we weer, dacht Mikki, maar net op dat moment pakte de ceremoniemeester de microfoon en vroeg de rest van de gasten om plaats te nemen.


  Het diner werd vervolgd en Mikki deed haar best om ervan te genieten. Greg was verrassend aangenaam gezelschap zodra hij zijn mislukte huwelijk even vergat. Hij kletste met Mikki over het werk, vertelde haar over zijn twee kinderen, en hoezeer hij zich erop verheugde om hen over een paar weken met vakantie mee te nemen naar Queensland.


  De band begon te spelen en meteen stond er een aantal koppels op om te gaan dansen. Mikki wierp een blik op Lewis’ tafel en zag dat Abby aan zijn mouw trok om hem de dansvloer op te krijgen. Hij stond op, sloeg zijn arm om het middel van het meisje en begaf zich samen met haar tussen de andere dansparen.


  Mikki wendde haar hoofd af en beet op haar lip.


  ‘Wat is er?’ vroeg Greg, naar haar toe leunend om haar te kunnen verstaan boven de oorverdovende muziek.


  ‘Niets,’ zei ze.


  ‘Heb je zin om te dansen?’ vroeg hij. ‘Ik ben er niet erg goed in, maar…’ Hij stopte en zocht naar zijn telefoon die in zijn zak trilde. ‘Ik moet dit even beantwoorden,’ zei hij. ‘Het is mijn ex.’


  Ze glimlachte begripvol en pakte haar avondtasje. ‘Excuseer me. Ik ga even naar het toilet.’


  Toen ze een paar minuten later weer uit het damestoilet kwam, liep Lewis net door de gang. Ze kon hem met geen mogelijkheid ontwijken, dus probeerde ze zich zo koel en onaangedaan mogelijk te gedragen. ‘Heb je een leuke avond?’ vroeg ze.


  ‘Je ziet er prachtig uit, Mikki,’ zei hij, terwijl hij zijn blik over haar avondjurk liet gaan. ‘Zwart staat je goed.’


  Zijn compliment voelde aan als een streling van haar blote schouders. Het bracht haar van haar stuk en maakte haar scherper dan haar bedoeling was. ‘Waar is je date?’ vroeg ze bits, om zich heen kijkend. ‘Of was het al bedtijd voor haar?’


  Er flikkerde iets van geamuseerdheid in zijn ogen. ‘Ik denk dat ze langer doorfeest dan ik.’


  Mikki wilde verder lopen. ‘Ik kan beter teruggaan naar mijn tafel.’


  ‘Je date is weg,’ zei Lewis.


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Weg?’


  ‘Een van de verpleegkundigen van jouw tafel heeft me eropuit gestuurd om dat aan jou te vertellen. Het schijnt dat een van zijn kinderen een arm heeft gebroken bij een vriendje. Hij moest meteen weg.’


  Mikki beet op haar lip. ‘O…’


  ‘Hoelang hebben jullie al iets met elkaar?’


  ‘Ik heb niets met hem. Althans, niet zoals jij denkt. Hij probeert een moeilijke scheiding te verwerken.’


  ‘Mijn hart bloedt.’


  Haar mond verstrakte en ze wilde zich omdraaien om te gaan, maar hij pakte haar bij de arm en draaide haar weer naar zich toe. De hitte van zijn aanraking brandde op haar huid en deed haar bloed sneller door haar aderen stromen. Hij ontmoette haar blik en keek haar doordringend aan. Het was een spelletje om te kijken wie de langste adem had en waarvan ze wist dat ze het zou verliezen.


  ‘Dans met me.’ Het was geen uitnodiging of verzoek, maar een bevel.


  Mikki keek hem weer aan. ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij. ‘Omdat je het misschien te leuk zou vinden om weer in mijn armen te zijn?’


  Meteen wendde ze haar blik weer af. ‘Alsjeblieft, Lewis, maak geen scène. De mensen staren al naar ons.’


  ‘Eén dans, Mikki. Het hoeft niet eens in de balzaal. We kunnen naar het balkon gaan waar niemand ons ziet.’


  Voordat ze nee kon zeggen, leidde hij haar al via een uitgang naar een leeg balkon met uitzicht over de haven. Mikki voelde de koele avondlucht op haar huid, en meteen nam Lewis haar in zijn armen voor een langzame wals die een bitterzoet verlangen in haar losmaakte. Met zijn heupen streek hij langs de hare, en bij een volgende bedreven draai manoeuvreerde hij een van zijn dijen tussen de hare. Ze was zich zeer bewust van zijn hand tegen haar onderrug, en de vingers van zijn andere hand die hij door de hare vlocht. Intussen zwierde hij samen met haar op de gedempte klanken van de band over het balkon.


  Haar lichaam ontwaakte op een manier die ze in jaren niet meer had ervaren. Ze snakte ernaar om haar borsten voor hem te ontbloten, zodat hij ze met zijn tanden en tong kon bewerken. ‘Dit zouden we niet moeten doen,’ zei ze. Hopelijk dacht hij dat haar onregelmatige ademhaling aan het dansen te wijten was, niet aan zijn nabijheid.


  ‘Waarom niet?’ Hij liet haar ronddraaien.


  ‘Dat weet je heel goed.’


  ‘We doen er toch niemand kwaad mee?’


  Verbaasd staarde ze hem aan. ‘En je date dan?’


  ‘De laatste keer dat ik haar zag, was ze aan het dansen met een van de specialisten in opleiding.’


  ‘Dwaze meid,’ zei Mikki verbitterd. ‘Iemand zou haar moeten waarschuwen voordat ze haar leven verpest.’


  Hij stopte met dansen, hield haar dicht tegen zich aan en keek haar doordringend aan. ‘Heb ik jouw leven verpest, Mikki?’


  ‘Lewis,’ zei ze, haar droge lippen aflikkend, ‘kunnen we alsjeblieft weer naar binnen gaan? Ik wil niet dat mensen gaan kletsen.’


  ‘Je wilt ons verleden echt geheim houden, hè?’


  ‘Het is beter zo,’ zei ze, haar blik verplaatsend naar zijn perfect gestrikte vlinderdasje. Ze snoof zijn geur op, een verleidelijke mengeling van citrus, muskus en mannelijkheid, die altijd haar zinnen wist te prikkelen. Lewis stond zo dicht bij haar, dat ze zijn opwinding kon voelen. Het was een onmiskenbare zwelling die haar bloed door haar aderen deed kolken.


  ‘Dit gaat niet weg,’ waarschuwde hij, terwijl hij haar nog iets dichter tegen zich aan trok.


  ‘Het móét weggaan,’ zei Mikki op vastbesloten toon, hoewel ze geen stap kon verzetten. Ze zat gevangen in zijn krachtveld – en in haar eigen verraderlijke verlangen.


  ‘Ik wil je nog steeds, Mikki.’


  De woorden deden haar adem stokken. ‘D-Dat meen je niet,’ zei ze met schorre stem.


  ‘Dat meen ik wel, Mikki.’ Hij verplaatste zijn mond tot vlak bij de hare. ‘En het is ook wat jij wilt.’


  Mikki legde haar vingers tegen zijn lippen. ‘Nee, wacht,’ zei ze, nog steeds buiten adem en schor.


  Hij pakte haar hand en kuste elk van de vingers, geen oog van haar afhoudend. ‘Denk je nooit terug aan hoe het tussen ons was?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nooit,’ loog ze.


  Zijn ene mondhoek krulde omhoog. ‘Waar ben je bang voor, Mikki? Dat papa niet zal goedkeuren dat je met je foute ex-verloofde slaapt?’


  Mikki trok haar hand weg en keek hem furieus aan. ‘Ik zie niet wat mijn vader hiermee te maken heeft.’


  Er verscheen een spottend glimlachje op zijn gezicht. ‘Heeft hij je niet verteld dat hij zeven jaar geleden heeft geprobeerd om me af te kopen?’


  Sprakeloos keek ze hem aan, alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. Haar hart bonsde zo luid, dat ze zich afvroeg of hij het kon horen.


  ‘Het was een niet onaardige som,’ vervolgde hij. ‘Meer dan ik in die tijd in een jaar verdiende.’


  ‘Ik geloof je niet,’ zei Mikki, maar ze realiseerde zich dat ze hem niet wilde geloven.


  Om zijn mond speelde nog steeds een sardonisch glimlachje. ‘Barry Landon wilde dat zijn enige dochter iemand met blauw bloed zou trouwen, en niet een of andere arbeidersjongen uit een achterbuurt van Sydney.’


  ‘Ik geef toen dat mijn vader mij te jong vond om te weten wat ik deed, en in sommige opzichten ben ik dat ook met hem eens,’ zei Mikki. ‘We hadden nauwelijks de tijd om elkaar te leren kennen. Het ene moment waren we aan het daten, en het volgende verwachtten we een baby.’


  ‘Het verbaast me dat hij je niet heeft overgehaald om een abortus te laten plegen.’


  Mikki wist niets terug te zeggen, wat al genoeg zei, en zag dat de blik in zijn blauwe ogen harder werd.


  ‘Heb je het overwogen?’


  ‘Hoe kún je me dat vragen?’ stoof ze op.


  ‘Het zou een makkelijke oplossing zijn geweest.’


  Mikki voelde haar hart samentrekken. ‘Is dat wat jij wilde dat ik deed? Zoiets heb je nooit tegen me gezegd. Als dat is wat je dacht, laat dan duidelijk zijn dat ik er nooit in toegestemd zou hebben.’


  Hij draaide zich om en staarde naar de haven. Het duurde even voordat hij de stilte verbrak.


  ‘Nee. Ik wilde niet dat je dat deed.’


  ‘Maar je wilde toch niet gebonden zijn? Niet op dat moment? Het was nog vroeg. Je had nog heel veel studiejaren voor de boeg.’


  Toen hij haar weer aankeek, bevond zijn gezicht zich in de schaduw. Ze wist echter dat ze toch niet in staat zou zijn geweest om zijn gezichtsuitdrukking te ontcijferen, zelfs niet als ze die had kunnen zien.


  ‘We moeten terug naar binnen,’ merkte hij op. ‘Abby zal zich afvragen waar ik ben gebleven.’


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Ze liepen net de gang in die naar de balzaal leidde, toen Abby hun tegemoetkwam. ‘O, daar ben je, Lewis,’ zei ze breed glimlachend. ‘Ik heb overal naar je gezocht.’ Ze wierp Mikki een nog stralender glimlach toe. ‘Hallo, ik heb me er zo op verheugd om jou te ontmoeten. Lewis heeft me alles over je verteld.’


  De beleefde glimlach op Mikki’s gezicht bevroor. ‘O. Leuk je te ontmoeten. Abby heet je toch?’


  ‘Dat klopt,’ zei Abby. ‘Ik ben de halfzus van Lewis.’


  Verbaasd keek Mikki Lewis aan. ‘Dat heb je nooit verteld.’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd.’


  ‘Wel waar,’ zei ze, verontwaardigd fronsend. ‘Ik vroeg of ze je vriendin was.’


  ‘En ik zei nee.’


  ‘Maar je zei ook niet dat ze je halfzus was,’ sputterde Mikki tegen. ‘Ik dacht dat je helemaal geen familie meer had.’


  Zijn blik bleef koel en afstandelijk. ‘Ik kwam pas een jaar geleden achter Abby’s bestaan.’


  ‘Dat is waar,’ zei Abby. ‘Mijn vader – ik bedoel, ónze vader – en mijn moeder kregen mij pas een jaar nadat Lewis naar het buitenland was verhuisd.’


  Boos en verward keek Mikki Lewis aan. ‘Jouw váder? Je gaat me toch niet vertellen dat je daar ook over hebt gelogen? Je zei dat je geen ouders had. Hoe zit het nu eigenlijk?’


  Abby hief haar handen afwerend op. ‘Laten we hier geen ruzie over maken. Ik had erop moeten staan dat Lewis ons laatst in het restaurant aan elkaar voorstelde.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan? vroeg Mikki aan Lewis. ‘Of kwam het jou wel goed uit om mij te laten denken dat jij meteen na je terugkeer in Sydney alweer een relatie had?’


  Haar uitdagende blik werd koel beantwoord. ‘Ik ben een vrij man, en dat ben ik al zeven jaar.’


  Mikki werd ziedend. ‘Je had me zeven jaar geleden kunnen vertellen dat je een vader had. Waarom heb je dat niet gedaan? Waarom liet je mij geloven dat je helemaal alleen op de wereld was?’


  ‘Wat mij betreft was ik dat ook.’


  ‘Mag ik iets zeggen?’ onderbrak Abby hen.


  ‘Nee,’ snauwde Lewis. ‘Hou je erbuiten.’


  ‘Ik denk er niet aan,’ bitste ze terug. ‘Je had het haar moeten vertellen. Het hele verhaal.’


  Mikki vestigde haar blik weer op het jonge meisje. ‘Ik begrijp het niet. Welk hele verhaal?’


  ‘Het is allemaal heel verdrietig en ingewikkeld,’ verzuchtte Abby. ‘Lewis’ broer overleed toen Lewis zestien was. Liam was veertien. Mijn vader – ónze vader – kon niet goed met zijn dood omgaan. Een paar weken erna trouwde hij met mijn moeder. Het was een belabberd huwelijk. Ze scheidden toen ik tien was.’


  Mikki gaapte Lewis aan. ‘Had jij… een broer?’


  ‘Ja.’ Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. Het was alsof hij naar een saai gesprek luisterde dat niets met hem te maken had. Hoe kon hij zo afstandelijk en emotieloos met zijn eigen familiegeschiedenis omgaan?


  ‘Lewis ging het jaar voor mijn geboorte het huis uit,’ vervolgde Abby. ‘Toen ik oud genoeg was om het te begrijpen, vertelde mijn moeder me dat ik een halfbroer in het buitenland had, maar mijn vader wilde niet dat ik contact met hem opnam. Ik kreeg het gevoel dat ik niet erg enthousiast ontvangen zou worden. Maar op een dag besloot ik het erop te wagen en stuurde ik hem een e-mail. Vorig jaar, na mijn eindexamen, ben ik naar Londen gevlogen voor een bezoek.’


  Mikki wierp Lewis een gekwetste blik toe. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Dat deel van mijn leven had ik achter me gelaten toen ik naar Engeland verhuisde,’ zei hij. ‘Ik wilde het vergeten en verdergaan.’


  Mikki vroeg zich af hoe goed ze Lewis had gekend toen ze verliefd op hem was geworden. Had ze er verkeerd aan gedaan om niet door te vragen? Waarom had hij nagelaten om haar op de hoogte te brengen van een van de belangrijkste details van zijn leven vóór hun ontmoeting? Of was daar simpelweg niet genoeg tijd voor geweest? Hun relatie was snel en intens verlopen. Ze had hem veel over haar leven verteld, maar misschien had haar openheid ervoor gezorgd dat hij minder geneigd was om iets over het zijne te zeggen. Zij had tenslotte een bevoorrechte achtergrond, terwijl hij uit een arbeidersmilieu kwam.


  ‘Ik wilde dat ik dit geweten had.’ Ze beet op haar lip. Het verklaarde veel: zijn weggestopte emoties, zijn afstandelijkheid toen ze de baby had verloren. Zelf was hij al een broer kwijtgeraakt. Dat moest verschrikkelijk zijn geweest. Hij had net gedaan alsof het niet was gebeurd en was een nieuw leven in een ander land begonnen om ermee te kunnen omgaan.


  ‘Eh… ik denk dat ik beter weg kan gaan.’ Abby keek om zich heen.


  Mikki werd zich weer bewust van andere gasten die rondliepen, terwijl de band een pauze had genomen. Ze zag Jane staan, die een vragende uitdrukking op haar gezicht had. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat de roddels over haar verbroken relatie met Lewis zouden beginnen. Stel dat iemand in het voorbijgaan iets had opgevangen?


  ‘Lewis, zou je het erg vinden als ik wegga met een vriend?’ vroeg Abby. ‘Ik had hem beloofd om een keer bij te praten. We denken erover om te gaan stappen. Als jij dat tenminste niet erg vindt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij. ‘Ik breng Mikki zo meteen naar huis.’


  ‘Pardon?’ Mikki wierp hem een scherpe blik toe. ‘Heb ik daar zelf ook nog wat over te zeggen?’


  ‘Spreek me niet tegen,’ zei Lewis op dreigende toon. ‘Je maakt een scène.’


  ‘Maak ík een scène?’ kaatste ze terug.


  Lewis opende zijn mond om iets te zeggen.


  ‘Luister, het spijt me echt,’ onderbrak Abby hen met een bezorgde blik op haar gezicht. ‘Ik had niets over Liam moeten zeggen. Heb ik de situatie nu nog erger gemaakt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Lewis. ‘Ik zou het Mikki uiteindelijk echt wel verteld hebben, hoor.’


  Mikki wierp hem een zure blik toe. ‘En wanneer dan wel? Over nog een keer zeven jaar?’


  ‘Dat bespreek ik hier liever niet op de gang,’ zei hij kortaf.


  ‘Ik moet nu echt gaan.’ Abby keek Mikki vriendelijk en opgewekt aan. ‘Misschien kunnen we een keer afspreken. Ik wil de verloofde van mijn grote broer graag beter leren kennen.’


  ‘Ex-verloofde,’ corrigeerde Mikki met een koele blik op Lewis.


  ‘Sorry, ja, natuurlijk.’ Abby’s glimlach ebde weg. ‘Dat vergeet ik steeds…’


  ‘Tot ziens, meisje.’ Lewis leunde naar voren om Abby op haar wang te kussen.


  ‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei ze, vol genegenheid naar hem opkijkend. ‘Ik heb een geweldige avond gehad.’


  ‘Pas goed op jezelf,’ waarschuwde hij haar nors.


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze zwaaide nog even en liep toen naar een knappe jongeman, die boven aan de grote trap geduldig op haar stond te wachten.


  Mikki draaide zich om naar Lewis. ‘Ik kan echt zelf wel thuiskomen,’ zei ze. ‘Ik wil je verdere plannen voor vanavond niet in de war schoppen.’


  Hij pakte haar arm en liet zijn hand naar beneden glijden totdat hij met zijn lange vingers haar pols kon omvatten. ‘Het is een kleine moeite, hoor. Bovendien wil ik je graag uitleggen waarom ik je niet over Liam heb verteld.’


  Mikki liet langzaam haar adem ontsnappen, waarna hij haar terugleidde naar de balzaal om haar stola te halen. Ze wilde niet weer een scène maken. Hoewel het gezien de speculerende blikken waarschijnlijk al te laat was om schade te voorkomen.


  Het roddelcircuit zou maandag op volle toeren draaien en er was niets wat ze kon doen om het tegen te houden. Haar hoofd duizelde van de informatie die Abby haar had verstrekt over Lewis’ achtergrond. Het verklaarde veel over zijn onwil om over zijn verleden te praten.


  Er waren veel onduidelijkheden. Waaraan was zijn broer overleden? Waarom had Lewis zijn geboorteland verlaten en was hij nu pas teruggekeerd? Had hij nog steeds contact met zijn vader? Waarom had hij dat deel van zijn leven weggestopt alsof het nooit had bestaan?


  Mikki verbrak de stilte toen ze in Lewis’ auto op weg waren naar haar huis. ‘Realiseer je je dat iedereen het zal hebben over de manier waarop wij samen het bal hebben verlaten?’


  ‘Laat ze lekker praten.’


  Ze draaide zich in haar stoel om en keek hem aan. ‘Het kan jou echt geen moer schelen, hè?’


  ‘Sommige dingen niet, nee.’


  Mikki leunde weer achterover en staarde door het raampje naar buiten. Ze probeerde te bedenken hoe hij zich gevoeld moest hebben toen haar vader had getracht om hem tegen betaling uit haar leven te verwijderen. Was dat nog een reden waarom hij niets over zijn verleden had gezegd?


  Ze had altijd geweten dat ze een zeer verschillende achtergrond hadden, zowel sociaal als financieel. De voorbereidingen voor hun huwelijk hadden dat meer dan eens pijnlijk duidelijk gemaakt. Hij had gezegd dat hij het klein en simpel wilde houden, maar was dat wel echt zo? In die tijd had hij zich waarschijnlijk niets anders kunnen veroorloven. Haar ouders hadden geprobeerd de touwtjes in handen te nemen en dat had ongetwijfeld zijn trots gekrenkt. Ze had nooit gedacht dat hij geïntimideerd zou raken door de verschillen in hun achtergrond. Hij had altijd weinig onder de indruk geleken van wannabe’s en het strooien met bekende namen. Het was een extra aspect van hem geweest dat ze had bewonderd.


  Haar ouders hadden erop gestaan om naar Londen te vliegen zodra Mikki hen had ingelicht over Lewis’ voornemen om met haar te trouwen, ogenschijnlijk om te proberen het uit haar hoofd te praten. Ze kromp ineen bij de gedachte aan de scène die zich tussen Lewis en haar vader moest hebben afgespeeld. Het klonk als iets uit een historische roman: de overbeschermende, liefhebbende ouder die wilde voorkomen dat de dochter zich aan een man uit een arbeidersmilieu zou binden. Erg gênant.


  ‘Je zusje is erg mooi,’ zei Mikki na een lange stilte. ‘Je bent vast erg trots op haar.’


  ‘Dat ben ik zeker.’


  ‘Het was erg aardig van je om hier terug te keren en dichter bij haar te zijn,’ zei ze na een korte pauze. ‘Dat moet vanuit een carrièreoogpunt een grote opoffering voor je zijn geweest.’


  ‘Aan de meeste dingen die we in het leven willen, kleeft een of ander compromis,’ merkte hij op. ‘Ik heb dat offer graag voor haar gebracht.’


  ‘Heb je contact met je vader?’ wilde Mikki weten.


  ‘Nee.’


  Mikki keek weer naar hem, maar hij concentreerde zich op het verkeer. ‘Maar nu je weer terug bent –’


  Hij wierp haar een ijzige blik toe. ‘Het is niet iets waar een van ons op zit te wachten.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze. ‘Hij is je vader. Hij moet je toch willen zien?’


  ‘Niet, dus.’


  Mikki richtte haar aandacht weer op de omgeving. Ze bedacht dat als ze van Lewis’ verleden had afgeweten, het misschien heel anders was gelopen met hun relatie. Ze was te jong geweest om te zien dat geheimen uit zijn verleden donkere schaduwen over hun relatie wierpen. Vaak had ze hem verweten dat hij emotieloos en gesloten was, maar nu begreep ze waarom hij dat was. Het moest verschrikkelijk zijn om een broer of zuster te verliezen.


  Waarom had hij niets gezegd? Het kwetste haar dat hij haar geen deelgenoot had gemaakt van zijn diepste pijn. Als hij ook maar een beetje om haar had gegeven, zou hij haar toch wel over zijn verleden hebben verteld?


  Hij was altijd een einzelgänger geweest. Ze had medelijden met hem gehad, hoewel hij dat altijd had weggewuifd. Hij had gezegd dat hij juist blij was dat hij geen familieleden had aan wie hij verantwoording schuldig was. Er was niemand die hij hoefde te plezieren, en er waren geen verwachtingen waaraan hij moest voldoen. De enige die hij tevreden moest houden, was hijzelf.


  Nu Abby in zijn leven was gekomen, had hij echter hemel en aarde bewogen om bij haar te zijn. Het was een onverwachte wending. Mikki zag hem opeens als een heel andere persoon. Niet als einzelgänger, maar als een leeuw die zijn familie beschermde, hoe klein die ook was. Betekende dat dat hij op een dag een eigen gezin zou willen? Was het een van de redenen waarom hij was teruggekomen naar Australië? Om wortel te schieten, de vaste grond te vinden die zo lang aan zijn leven had ontbroken?


  Lewis draaide haar straat in. Hún straat, hielp ze zichzelf herinneren. Ze voelde een vreemde tinteling in haar maag. Ze wachtte totdat hij voor haar huis tot stilstand kwam, waarna ze zich weer tot hem wendde. ‘Wil je nog even binnenkomen voor koffie, of zo?’


  Zijn ogen bevonden zich in de schaduw, maar ze voelde de intensiteit van zijn blik. ‘Ja, waarom niet?’


  Mikki kon wel een paar goede redenen bedenken, maar was niet dapper genoeg om ze tegenover zichzelf toe te geven. En zeker niet hardop.


  Lewis hielp haar uit de auto en begeleidde haar naar de voordeur. Mikki probeerde niet met de sleutels te klungelen, maar haar vingers voelden aan alsof alle botjes loszaten.


  ‘Zal ik het even voor je doen?’ bood Lewis aan.


  Zonder hem aan te kijken gaf ze hem de sleutel. Eenmaal binnen sloegen de zenuwen pas goed bij haar toe. Het gaf haar een bizar gevoel om alleen met Lewis te zijn. Geen afleiding van het werk. Geen collega’s die aandacht vroegen, geen patiënten om te behandelen.


  Alleen Lewis en zij.


  ‘Koffie?’ Ze wilde meteen doorlopen naar de keuken, maar Lewis hield haar tegen en trok haar tegen zich aan. Zijn ogen ontmoetten de hare in een stilte die zinderde van erotische beloftes. Ze likte haar lippen af en het verlangen kolkte door haar onderlichaam toen hij nog dichter bij haar kwam staan.


  ‘Lewis…’ zei ze op rauwe toon. ‘Moeten we dit wel doen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde hij, naar haar mond kijkend. Zijn wimpers schermden als donkere waaiers de helft van zijn ogen af.


  Mikki slikte nerveus. ‘Misschien moeten we een stapje terug doen en verstandig zijn.’


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik voel me op dit moment niet zo verstandig,’ zei hij, haar kin optillend.


  Ze keek in zijn blauwe ogen en haar verlangen nam verder toe. ‘Wij hebben niets meer met elkaar.’


  ‘Herinner me daar niet aan.’ Plagend hapte hij naar haar onderlip.


  Elektrische schokken golfden door haar heen na die speelse aanraking. Haar lippen tintelden en snakten naar meer. Ze voelde dat hij zijn handen op haar heupen legde en haar tegen zijn duidelijk voelbare opwinding drukte.


  Langzaam ging hij met zijn tong over haar onderlip. Het was een trage, sensuele streling die een hunkering naar haar tenen stuurde, en weer terug. Ze slaakte een kreet van overgave toen hij haar mond met de zijne omsloot. Hij kuste haar hartstochtelijk. Met zijn tong omvatte hij de hare in een gedurfde sexy dans.


  Hij liet zijn ene hand van haar heupen glijden en omvatte de welving van haar borst die door satijn omhuld was. Het was een heerlijke kwelling om op deze manier aangeraakt te worden, ofschoon ze het liefst zijn handen op haar naakte lichaam wilde voelen, huid op huid. Ze drukte zich dichter tegen hem aan, zijn opwinding zoekend. Ze verlangde meer van hem; ze snakte ernaar om hem te bezitten.


  Met ongeduldige vingers trok ze aan zijn vlinderdasje en knoopte zijn overhemd los, waarna ze haar handpalmen over zijn borstkas liet gaan. Hij was altijd een beetje aan de magere kant geweest, maar nu had hij goed ontwikkelde spieren, die zich spanden onder haar aanraking.


  Ze ging met haar vingertoppen over zijn tepels, waarna ze naar zijn stevige buikspieren ging. Toen ze bij zijn broeksband aankwam, voelde ze hem huiveren. Onbeschaamd schoof ze haar vinger eronder, en ze vond zijn warme, harde mannelijkheid. Hij voelde aan als staal, gewikkeld in satijn, kloppend van verlangen. Ze bleef hem strelen en gebruikte haar andere hand om zijn broek naar beneden te schuiven.


  ‘Wacht,’ zei hij, waarna hij haar handen omhoogtrok tot ze zich naast haar hoofd bevonden. Opnieuw omsloot hij haar mond met de zijne. Ze kromde haar rug waardoor ze zijn opwinding tegen haar trillende onderlichaam voelde. Ze genoot van de manier waarop hij zijn tong kreunend met de hare verstrengelde.


  ‘Mijn hemel, ik heb hier zo ontzettend naar verlangd,’ fluisterde hij, zijn mond naar de kloppende ader onder aan haar hals verplaatsend.


  Mikki draaide haar hoofd naar één kant, terwijl hij haar gevoelige plekjes bewerkte. ‘Ik wil het ook…’ O, lieve hemel, ik wil het zo graag. Ik wil jou, alleen jou, dacht ze erachteraan.


  Hij schoof het strapless lijfje van haar avondjurk omlaag zodat haar borsten ontbloot werden. Met een intense blik in zijn ogen keek hij ernaar. Vervolgens boog hij zijn hoofd en nam bezit van haar rechtertepel. Zachtjes omklemde hij de harde knop met zijn tanden en trok er zachtjes aan, waardoor er flitsen van genot door haar ruggengraat schoten. Daarna onderwierp hij haar andere tepel aan dezelfde sensuele kwelling, die ze kreunend en naar adem happend onderging.


  ‘Je bent heel mooi,’ mompelde hij, terwijl hij haar jurk verder naar beneden schoof.


  Opeens schoot er een gedachte door Mikki’s hoofd. Hoeveel mooie vrouwen had hij gehad sinds ze uit elkaar waren gegaan? Ze wist dat hij niet celibatair geleefd had nadat ze hun relatie had verbroken. Was er een ander geweest op wie hij verliefd was geworden?


  Lewis hief zijn hoofd op en keek haar aan. ‘Wat is er?’


  Mikki beet op de binnenkant van haar mond. ‘Het spijt me. Dit kan ik niet doen…’


  Een lang moment hield hij haar blik gevangen. ‘Te snel?’


  Ze knikte. ‘Het spijt me als ik de verkeerde indruk heb gewekt.’


  Lewis liet zijn adem ontsnappen, maakte zich van haar los en haalde een hand door zijn haar. ‘Nee, verontschuldig je niet. Waarschijnlijk heb je gelijk. Het is inderdaad wel erg snel.’


  ‘Het spijt me, Lewis.’ Mikki voelde haar wangen gloeien en wendde haar blik af. ‘Ik ben nu eenmaal geen type voor vluchtige seks.’


  ‘Zou het dan vluchtige seks zijn geweest?’


  Ze keek hem even aan om zijn gezichtsuitdrukking te peilen, hoewel die niets verried. Het was alsof ze een gesloten boek probeerde te lezen. ‘Ja, en dat weet jij ook heel goed.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Misschien,’ zei hij. Hij knoopte zijn overhemd dicht en stopte die weer in zijn broeksband. ‘Die koffie komt nog wel een keer. En ik kom er zelf wel uit.’


  ‘Lewis?’ Haar stem werkte pas weer toen hij al bijna de deur uit was.


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen, Mikki.’


  Daar ben ik niet zo zeker van, dacht ze toen hij weg was. Even later vroeg ze zich af op welke beslissing hij eigenlijk had gedoeld.


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  ‘En dan te bedenken dat je er nooit een woord over gezegd hebt!’ Jane bleef doorzagen over het nieuws dat rondzoemde in het ziekenhuis.


  ‘Dat komt omdat het niemand iets aangaat,’ merkte Mikki op, terwijl ze een stapel papieren op het bureau verschoof.


  ‘Ach, kom op, Mikki,’ zei Jane. ‘We hebben de laatste vier jaar samengewerkt. Ik dacht dat we zowel vrienden als collega’s waren.’


  ‘Sorry, Jane, maar ik heb niets gezegd omdat ik niet te veel wil nadenken over die periode in mijn leven.’


  Jane ging op de hoek van het bureau zitten. ‘Wat is er gebeurd? Waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’


  Met een diepe zucht legde Mikki haar handen in haar schoot en wierp een blik op haar linkerringvinger, waaraan heel kort een verlovingsring had geprijkt. ‘Ik was jong, had geen idee wat me overkwam en dacht niet goed na.’


  ‘Het lijkt mij dat het cirkeltje rond is,’ merkte Jane op. ‘Kate was zaterdag beneden om iets uit haar auto te halen en zag jullie op het balkon dansen. Het was het meest romantische wat ze ooit heeft gezien, zei ze. Betekent het dat Lewis je terug wil in zijn leven?’


  Mikki keek haar somber aan. ‘Dat denk ik niet. Niet permanent, in ieder geval.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Jane.


  ‘Omdat Lewis geen type is dat verliefd wordt, en ik deze keer met minder geen genoegen neem,’ antwoordde ze. ‘Ik heb al genoeg jaren van mijn leven verspild. Ik wil me settelen. Ik wil een gezin. Ik wil van iemand houden, en ik wil dat er van mij gehouden wordt.’


  ‘Dat willen we allemaal, Mikki,’ zei Jane. ‘Althans, de meeste vrouwen. Maar weet je echt zeker wat Lewis op dit moment wil? Misschien is hij veranderd. Dat kan gebeuren, weet je.’


  ‘Bij sommige mensen, ja, maar niet bij Lewis,’ zei Mikki. Tegelijkertijd vroeg ze zich af of haar opmerking wel eerlijk was, gezien zijn reactie toen hij had ontdekt dat hij een halfzusje had. Voor iemand die weinig emoties leek te hebben, koesterde hij wél een sterke genegenheid voor Abby.


  ‘Hou je nog steeds van hem?’ vroeg Jane.


  Mikki keek door de glaswand naar de afdeling. Patiënten werden er door verpleegkundigen verzorgd en een paar familieleden zaten naast het bed van hun dierbare. Ze dacht na over haar gevoelens voor Lewis. Het had wel iets weg van de toewijding waarmee Mark Upton het hele weekend aan het bed van zijn vrouw had gezeten.


  Of toch niet helemaal?


  Had zij uur na uur, dag na dag gehoopt dat Lewis zich zowel fysiek als emotioneel voor haar zou openstellen? Nee, ze was met het eerste het beste vliegtuig naar huis gegaan, omdat ze het feit niet onder ogen had kunnen zien dat hij misschien nooit om haar had gegeven. Ze had niet gevochten voor hun relatie. Ze was te jong geweest, en te verblind door romantiek, om zich te realiseren dat ze een verhouding had met een man, niet met een fantasie. Waarom had ze de tijd niet genomen om hem te leren kennen, in plaats van kwaad weg te lopen omdat hij niet volgens haar verwachtingen had gereageerd?


  ‘Ik denk van wel,’ zei Jane.


  Mikki stond op en liep naar het raam dat uitkeek op het parkeerterrein. ‘Eerlijk gezegd weet ik niet wat ik voel,’ zei ze. ‘Ik wil niet dezelfde fouten maken als in het verleden, door iets overhaasts te doen waar ik later misschien spijt van krijg.’


  ‘Kunnen jullie dan niet tenminste vrienden zijn?’ vroeg Jane. ‘Niet alle ex-stellen worden elkaars vijand. Neem je ouders. Je vertelt altijd hoe ontzettend vriendschappelijk ze met elkaar omgaan.’


  Mikki draaide zich om. ‘Mijn ouders kennen elkaar al bijna hun hele leven. Ze begonnen als vrienden, ze trouwden als vrienden en ze scheidden als vrienden. Ik bewonder hoe ze dat allemaal hebben gedaan. Maar ik kan mezelf niet als gewone vriendin van Lewis zien en toekijken terwijl hij zijn leven oppakt alsof we nooit samen zijn geweest.’


  ‘Ik denk dat je hem hoe dan ook uit je systeem moet zien te krijgen,’ zei Jane. ‘Misschien door middel van seks met je ex?’


  Mikki voelde haar wangen gloeien. ‘Ik weet niet of dat nu zo’n goed idee is.’


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat je er inmiddels al heel dicht bij geweest bent?’ vroeg Jane met twinkelende ogen.


  ‘Ik kan echt wel wat zelfbeheersing opbrengen, hoor,’ reageerde Mikki, terwijl ze naar de deur liep.


  Jane trok een wenkbrauw op terwijl ze haar collega nakeek. ‘Ja, maar voor hoelang nog?’


   


  Mikki was net klaar met het verwisselen van een infuus, toen Lewis de afdeling op kwam. Hij droeg een nette broek, overhemd en das, aangezien hij de hele dag spreekuur had gehouden op een andere verdieping van het ziekenhuis.


  Mikki ontmoette zijn blik. Ze dacht aan hun kussen van de vorige avond, en haar adem stokte.


  ‘Hallo,’ begroette hij haar. ‘Heb je even een moment om een paar patiënten van morgen te bespreken?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik zie je wel in het kantoor. Ik moet nog even checken wat er uit de drain van een patiënt komt.’


  Toen Mikki een paar minuten later het kantoor in kwam, was Lewis bezig met het maken van aantekeningen. Hij keek op toen ze binnenkwam en stond op. ‘Hoe is je dag geweest?’ vroeg hij.


  Ze rolde vermoeid met haar ogen. ‘Lang.’


  ‘Ja, de mijne ook,’ zei hij. ‘Naast het zien van patiënten heb ik bijna de hele dag een lawine van vragen over jou over me heen gekregen.’


  ‘Tja, daar heb ik je tijdens het bal voor gewaarschuwd,’ merkte Mikki op, hem een verwijtende blik toewerpend.


  ‘Vroeger of later waren ze er toch wel achter gekomen, Mikki.’


  ‘Misschien.’


  Een kort moment keek hij haar aan. ‘Ik heb in het weekend nagedacht,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk had ik niet over die afkooppoging van je vader moeten beginnen. Het laatste wat ik wil, is problemen veroorzaken tussen jou en hem. Ik neem hem ook niets kwalijk. Hij was gewoon een bezorgde vader die zag dat wij niet bij elkaar pasten toen hij naar Londen kwam.’


  Niet bij elkaar pasten… Was dat hoe hij hen destijds zag, vroeg Mikki zich af. En dacht hij dat nog steeds? ‘Het was beledigend en volstrekt ongepast. Hij had het recht niet om over je te oordelen, terwijl hij je helemaal niet kende.’


  ‘Jij en ik kenden elkaar niet eens, Mikki. Dat besef ik nu pas. Ik had je over mijn verleden, over mijn bagage moeten vertellen. Het was verkeerd om dat niet te doen.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’ vroeg ze.


  Een paar seconden lang keek hij haar aan. ‘Ik wilde het doen, heel vaak. Ik wilde je over Liam vertellen en hoe zijn dood alles veranderde. Maar ik had altijd het gevoel dat je me zielig zou vinden en dat je misschien uit medelijden bij me zou blijven, niet uit oprechte liefde.’


  ‘Dan kende je mij al net zo slecht als ik jou,’ kaatste ze terug.


  Hij wierp haar een van zijn zeldzame glimlachjes toe. ‘Ja, dat heb je waarschijnlijk goed gezien.’


  ‘Ik had alleen gewild dat ik er niet via Abby achter was gekomen,’ zei Mikki. ‘Ik had het liever van jou gehoord. Zou jij me ooit over Liam hebben verteld?’


  ‘Ik was van plan om het je te vertellen,’ antwoordde hij. ‘Ik vond dat ik het aan je verplicht was. Maar Abby was me voor. Dat spijt me. Ze probeerde de situatie alleen maar makkelijker voor me te maken, want ze weet hoe pijnlijk ik het vind om over mijn broer te praten.’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Ik schaam me erg voor mijn vader,’ merkte Mikki op. ‘Jij moet ontzettend… kwaad zijn geweest, en terecht ook.’


  ‘Ik denk dat je vader wist dat je met mij niet gelukkig zou zijn geworden.’ Hij leunde achterover in zijn stoel om haar te kunnen aankijken. ‘Afgezien van onze verschillende achtergronden, zou mijn carrière de jouwe altijd in de weg hebben gestaan.’


  Mikki vroeg zich af wat hij zou zeggen als ze hem vertelde dat haar carrière de laatste tijd wat op de achtergrond was geraakt vanwege haar andere dromen en aspiraties. Ze verlangde naar meer dan alleen geld op de bank en respect en bewondering van haar collega’s. Ze snakte naar iemand die haar vasthield, van haar hield en haar gelukkig wilde maken. Iemand die haar diepste gedachten, verwachtingen, angsten en dromen met haar wilde delen.


  Lewis’ telefoon verbrak de stilte en toen hij hem beantwoordde, hoorde hij fronsend een van de spoedartsen aan. Mikki kon het gesprek volgen en vroeg zich af of hij rond middernacht thuis of nog in het ziekenhuis zou zijn. Toen hij de verbinding verbrak, keek hij haar teleurgesteld aan. ‘Het lijkt erop dat ik terug moet naar de ok voor een hoofdletsel. Een meervoudige schedelbasisfractuur.’


  ‘Heb je dienst?’ vroeg ze.


  ‘Nee, maar er lijkt sprake te zijn van een acuut subduraal hematoom,’ zei hij. ‘Tegen de tijd dat de dienstdoende chirurg is gearriveerd, heeft behandelen geen zin meer. Ik ben er nog, dus kan ik het beter doen. Hopelijk doet iemand het ook een keer voor mij.’


   


  Niet lang nadat Lewis was weggegaan, verscheen er iemand in de deuropening.


  Mikki draaide zich om en zag John Bramley, de oudste en meest ervaren chirurg, het kantoor in komen. Over de rand van zijn bifocale brillenglazen keek hij haar fronsend aan. Hoewel de bril en de borstelige witte wenkbrauwen hem een intimiderend voorkomen gaven, was hij dat allerminst. Hij was een vaderlijk type en een geweldige mentor voor de jongere artsen. Zijn geduld met zowel patiënten als familieleden was eindeloos.


  Mikki vond het heerlijk om met hem te werken en had veel van hem geleerd over de moeilijke beslissingen die chirurgen soms moesten maken.


  ‘Mikki, wat is jouw gevoel over Mrs. Yates?’ vroeg hij. ‘Ik heb net met de zoon gesproken, maar ik geloof niet dat hij beseft hoe zinloos het is om door te gaan.’


  ‘Het gaat niet goed met haar, John,’ zei Mikki. ‘Ze heeft een sepsis en meervoudig orgaanfalen en krijgt dialyse, PEEP en inotropen. Ik ben het met je eens dat het een reddeloze situatie is. Zelfs als we haar erdoorheen kunnen slepen, zal de overleving maar kort zijn en de kwaliteit ervan hopeloos.’


  ‘Ik zal nog eens met de familie praten,’ zei hij zuchtend. Hij maakte een paar aantekeningen en keek toen met een ondeugende glimlach naar Mikki. ‘Wat hoor ik nu over jou? Geef jij de patiënten van je ex-verloofde voorrang op de intensive care?’


  Mikki rechtte haar schouders. ‘Mr. Beck is niet langer mijn verloofde, John. En je kent me goed genoeg om te weten dat elke beslissing die ik over patiënten en hun zorg neem, uitsluitend gebaseerd is op mijn professionele oordeel.’


  Hij klopte haar op de schouder. ‘Dat weet ik toch. Ik plaagde je maar een beetje, lieverd.’


  ‘Sorry.’ Ze beet op haar lip.


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Is alles wel oké tussen jou en hem?’


  Mikki liet haar schouders weer zakken. ‘Het is… moeilijk.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ merkte John op. ‘Maar hij lijkt me een aardige vent. Binnen de neurochirurgie staat hij in hoog aanzien. Misschien kunnen jullie deze keer vrienden zijn.’


  Ze glimlachte weemoedig. ‘Daar werk ik aan.’


  ‘Heel goed, meisje.’ Hij gaf nog een kneepje in haar schouder en verliet het kantoor.


  Zuchtend keek Mikki hem na en bedacht dat het na zijn pensionering niet meer hetzelfde zou zijn op de afdeling.


   


  Een moment later kwam Kylie binnen, met rode wangen van opwinding. ‘Niet te geloven hoe onbeschoft Mr. Yates net tegen me was,’ zei ze, vechtend tegen haar tranen.


  Mikki sloeg een arm om de jonge vrouw heen. ‘Vat het niet persoonlijk op,’ zei ze. ‘Hij maakt zich zorgen om zijn moeder.’


  ‘Maar die is zevenentachtig! Je moet toch een keer dood?’


  ‘Dat weet ik, maar rouw heeft geen houdbaarheidsdatum,’ antwoordde Mikki. ‘Iedereen gaat er op zijn eigen manier mee om. Mr. Yates heeft er duidelijk heel veel moeite mee.’


  ‘Jane zei iets over het testament van Mrs. Yates, dat onlangs is veranderd,’ zei Kylie. ‘Denkt u dat dit zaakje stinkt?’


  ‘Het is ingewikkeld, maar ik denk dat dit eigenlijk een doorsneefamilie is,’ zei Mikki. ‘Iedereen bevindt zich in een verschillende fase van acceptatie. Ik heb geprobeerd om realistisch te zijn tegen iedereen, maar de zoon lijkt er de grootste moeite mee te hebben.’


  ‘Moeders en zonen,’ zei Kylie met een veelbetekenende zucht.


  Een van de verpleegsters kwam binnen met een bezorgde blik op haar gezicht. ‘Dokter Landon? Ik denk dat u beter Mr. Beck even kunt bellen. Mrs. Uptons hartslag en bloeddruk zijn verhoogd.’


  ‘Bel de ok van neurochirurgie,’ zei Mikki. ‘Laat hen Mr. Beck oproepen om hier zo snel mogelijk naartoe te komen.’ Snel draaide ze zich om naar Kylie. ‘Zet jij de CT-scan op stand-by. Waarschijnlijk moeten we haar overplaatsen.’


  ‘Oké.’ Kylie pakte meteen de telefoon.


  Mikki liep naar het bed van de patiënte en controleerde de apparatuur die haar functies registreerde. Jenny’s intracraniële druk was opeens hoger geworden, en haar hartslag en bloeddruk ook. Het waren allemaal tekenen die wezen op een nieuwe bloeding uit haar recent afgeklemde aneurysma.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mark Upton met een bezorgde blik op zijn asgrauwe gezicht.


  ‘Probeer niet in paniek te raken, Mark,’ zei Mikki. ‘Mr. Beck is onderweg.’


  Mark stond op en pakte de bleke, levenloos lijkende hand van zijn vrouw vast. ‘Ze mag nu niet doodgaan, dokter Landon,’ zei hij geëmotioneerd. ‘Dat kan echt niet. Mr. Beck had er veel vertrouwen in. Hij zei dat ze het zou redden en dat we positief moesten blijven.’


  Mikki begreep dat neurochirurgen bijna altijd hoop gaven aan patiënten en hun families, zelfs als die er bijna niet was. Ze begreep hoe moeilijk het was om na een urenlange, gecompliceerde operatie bijna geen hoop te hebben voor een familie. Natuurlijk wilde iedereen een positief gevoel hebben over het resultaat. Dat was nu eenmaal menselijk. Elke neurochirurg onder wie ze had gewerkt, hanteerde diezelfde benadering: het is pas voorbij als het voorbij is. Maar Mikki zag maar al te vaak de andere kant ervan: patiënten die een of meer beroertes kregen na invasieve chirurgie. Het was in haar ogen verkeerd om hoop te bieden waar er geen hoop meer was. Het leek haar beter als dierbaren voorbereid waren op het ergste, zelfs als dat uiteindelijk niet gebeurde.


  Mikki zag Lewis de afdeling op komen en wendde zich weer tot Mark. ‘Misschien moet je even koffie gaan drinken terwijl wij naar Jenny kijken,’ opperde ze. ‘We sturen wel iemand naar je toe als er iets verandert.’


  Mark liet de hand van zijn vrouw los. ‘Laat haar alsjeblieft niet doodgaan.’


  Inmiddels had Lewis zich bij hen gevoegd. ‘Doe maar wat dokter Landon zegt, Mark,’ zei hij op geruststellende toon. ‘We laten je zo snel mogelijk weten wat er aan de hand is.’ Hij wendde zich tot Mikki. ‘Hoe is het met de intracraniële druk?’


  Mikki was druk bezig met het handmatig toevoegen van een bolus mannitol aan Jenny’s infuus. ‘Die is ongeveer een kwartier geleden naar 12 gesprongen. Ze heeft een bolus prednisolon gehad en nu doe ik er mannitol bij. Wat wil je doen?’


  ‘We moeten zo snel mogelijk een CT-scan doen,’ antwoordde Lewis. ‘Waarschijnlijk heeft ze een bloeding bij de klem, maar voordat we die weer openen, moeten we daar eerst zeker van zijn. Dit is hoe dan ook een slechte situatie. Als we niet snel iets doen, haalt ze het niet.’ Hij zuchtte gefrustreerd. ‘Ik neem aan dat het nog wel een halfuur duurt voordat die scanner er is.’


  ‘Hij staat er al,’ zei Mikki. ‘Ik heb Kylie de opdracht gegeven om het team op te roepen, terwijl de verpleegkundige jou uit de ok opriep.’


  ‘Goed werk, Mikki,’ zei hij. ‘Dat was een uitstekend initiatief van je.’


  Ze glimlachte stijfjes en richtte haar aandacht weer op de patiënte. ‘We laten je wel weten wat we ontdekken. Laat je telefoon aanstaan.’


   


  Veertig minuten later beantwoordde Lewis zijn mobieltje in de kleedruimte van de ok. ‘Lewis Beck.’


  ‘Mikki hier. De scans zijn binnen,’ zei ze. ‘Er is een bloeding geweest, maar die is zeer miniem. De meeste druk wordt veroorzaakt door oedeem. De radioloog heeft Peter Craven opgeroepen om ernaar te kijken. Hij is het hoofd van Radiologie en de belangrijkste interventieradioloog hier. Op dit moment bestudeert hij de films. Ze denken dat er misschien embolisatie mogelijk is bij het aneurysma.’


  ‘Geweldig,’ zei Lewis, zijn hand door zijn haar halend. ‘Dat is in ieder geval beter dan door oedemisch hersenweefsel heen ploegen. Ik kom eraan.’


  Tegen de tijd dat Lewis op Radiologie arriveerde, bekeek Peter Craven de laatste films op de monitor, en Mikki hielp met het terugplaatsen van de patiënte in het ic-bed.


  Lewis keek naar haar terwijl ze Jenny voorzichtig op het bed legde, alsof ze niet gewoon een patiënte was, maar een dierbare vriendin. Zelf had hij zijn gevoelens meteen uitgeschakeld toen hij Jenny Upton had gediagnosticeerd. Ja, het deed ertoe dat ze een jonge moeder was, en dat haar man wanhopig was van bezorgdheid, maar dat moest hij allemaal van zich afzetten om afstand te kunnen bewaren. Alleen dan kon hij zijn werk goed doen. Maar Mikki leek het op een of andere manier allebei te kunnen.


  Ze was altijd efficiënt en professioneel, en desondanks gaf ze de patiënten en hun dierbaren iets extra’s. Sinds het nieuws van hun gedeelde verleden zich als een lopend vuurtje door het ziekenhuis had verspreid, had hij niets dan lof gehoord over zijn ex-verloofde. Haar toewijding, haar scherpte en haar neiging tot zelfopoffering werden zeer gewaardeerd, van de top van het management tot en met het schoonmaakpersoneel. Een van de dames uit de keuken had Lewis zelfs gevraagd waarom hij haar had laten gaan.


  Als antwoord had hij iets onduidelijks gemompeld, maar sinds zijn terugkeer naar Australië had hij zichzelf precies dezelfde vraag gesteld. Was dat de reden waarom hij de baan had aangenomen? Op dat moment had hij het niet zo gevoeld, maar het onderbewustzijn mocht niet onderschat worden. Dat had waarschijnlijk ook een rol gespeeld toen hij het huis tegenover dat van Mikki op de kop had getikt. Eigenlijk was het belachelijk duur geweest, maar desondanks had hij het gekocht. Hij wilde bij haar in de buurt zijn. Was dat raar? Neigde het niet naar stalking? Nee, het had meer te maken met een poging om puin uit het verleden te ruimen. Hij was er niet goed mee omgegaan. Hij had niet de dingen gedaan die hij had moeten doen. Hij had haar laten gaan en had er alleen maar spijt van gehad.


  Een stem deed hem weer naar de realiteit terugkeren. ‘Hallo, ik neem aan dat jij de nieuwe neurochirurg bent. Lewis Beck?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Lewis stak zijn hand naar de radioloog uit.


  ‘Ik ben Peter Craven van Radiologie. Ik doe hier het grootste deel van de vasculaire interventieradiologie. Goed om je erbij te hebben.’ Hij wees naar de scans op de monitor voor hem. ‘Prima werk.’


  ‘Dit was meer een arterioveneuze malformatie dan een aneurysma,’ legde Lewis uit. ‘Het was heel lastig om de belangrijkste afvoerende ader te behouden. Afklemmen was de beste optie.’


  ‘Ik weet niet hoe je die klem erop gekregen hebt; het lijkt me een anatomische onmogelijkheid. Maar goed, er zit een miniem lek aan de toevoerende kant. Dat stukje zou ik kunnen bereiken en met gel behandelen zonder de afvoer te blokkeren. Er zit veel oedeem omheen, dus een nieuwe operatie gaat niet gebeuren, ben ik bang.’


  ‘Zeker weten,’ beaamde Lewis. ‘Maar wat wil je dan doen?’


  ‘Mikki heeft erin toegestemd om op Radiologie te blijven en de ondersteuning te doen, terwijl ik de procedure uitvoer. Dat zal de situatie een stuk makkelijker maken voor Radiologie,’ zei Peter.


  ‘Ja, boven heeft de specialist in opleiding alles onder controle, en Bashir Ahmed heeft over een halfuur dienst,’ zei Mikki vanaf de andere kant van de kamer. ‘Eerst moet hij nog even de overdracht doen. Ik blijf hier graag totdat we klaar zijn.’


  ‘Dank je, Mikki,’ zei Lewis. ‘Jenny Uptons vochtcontrole en oxygenatie zijn absoluut cruciaal.’


  ‘Jij moet nu naar huis gaan,’ merkte Mikki op. ‘Je hebt meer dan twaalf uur staan opereren.’


  ‘Dertien en een half bij de laatste telling,’ corrigeerde Lewis haar, zijn pijnlijke nek masserend. ‘Ik ga even met de echtgenoot praten.’


  ‘Die heb ik al gebeld zodra Peter de diagnose had gesteld,’ zei Mikki. ‘Hij heeft beloofd dat hij naar huis gaat en wat slaap inhaalt, wanneer Jenny weer terug is op de intensive care. Ik raad jou aan om hetzelfde te doen.’


  Lewis wierp haar een ironisch glimlachje toe. ‘En hoelang heb jij al dienst?’


  ‘Lang genoeg om de tel kwijt te zijn,’ antwoordde ze, waarna ze haar aandacht weer op de patiënte richtte.


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Mikki stapte net in haar auto, toen er bij haar portier een schaduw opdoemde. Haar hart begon te bonzen en ze greep gealarmeerd naar haar hals, even niet in staat om iets te zeggen.


  ‘Sorry, heb ik je aan het schrikken gemaakt?’ vroeg Lewis.


  ‘I-Ik dacht dat je al uren geleden was weggegaan.’


  ‘Ik heb nog wat papierwerk in mijn spreekkamer afgehandeld,’ verklaarde hij. ‘Het leek me niet eerlijk om al naar bed te gaan, terwijl jij hier nog was om voor mijn patiënt te zorgen.’


  ‘Dat is mijn werk,’ zei ze, naar het dashboard starend om zijn ijsblauwe ogen niet te hoeven zien.


  ‘Misschien, maar je hoeft niet speciaal voor mij iets extra’s te doen,’ merkte hij op.


  ‘Ik deed het ook niet voor jou,’ kaatste ze terug. ‘Ik deed het voor Jenny Upton.’


  ‘Hoe dan ook, ik stel het zeer op prijs.’


  Met ietwat onvaste hand duwde Mikki een losse haarlok terug achter haar oor. ‘Ik kan beter gaan…’ Ze dwong zichzelf om hem aan te kijken. ‘Was er iets speciaals waarover je me wilde spreken?’


  ‘Eigenlijk vroeg ik me af of je me een lift zou kunnen geven.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Wat is er met je auto gebeurd?’


  ‘Die moest terug naar de garage. Er was een probleem met het brandstofinjectiesysteem. Ik heb geen kans gehad om hem weer op te halen, omdat ik zo lang in de ok was.’


  ‘Voor het ziekenhuis is een taxistandplaats.’ Ze haatte haar eigen harteloosheid en onwil om hem te helpen, maar het was al laat. Ze was moe en betwijfelde of ze zichzelf tijdens een korte autorit met hem in de hand kon houden. Nog steeds kon ze zijn kus proeven. Elke keer als ze haar lippen aflikte, voelde ze de tintelingen ervan. Elke zenuw in haar lichaam snakte naar meer. Hij hoefde alleen maar naar haar mond te kijken en ze zou in de verleiding komen om hem te kussen. En wie weet wat er dan zou gebeuren? Ze had een bang vermoeden, en dat was de reden waarom ze afstand moest scheppen.


  ‘Er is een kwartier wachttijd,’ zei Lewis. ‘Dat heb ik al gecheckt. Er schijnt vanavond een of ander concert in het cultureel centrum te zijn.’


  Mikki gaf zich gewonnen en deed de vergrendeling van het slot. ‘Stap maar in.’


  Hij nam plaats, vertelde haar hoe ze naar het appartement moest rijden dat hij in Biondi huurde en vroeg even later: ‘Wat is er mis, Mikki?’


  ‘Niets.’


  Er weerklonk een wrang lachje. ‘Als een vrouw zegt dat er niets aan de hand is, betekent dat bijna altijd het omgekeerde. Wat heb ik nu weer gedaan?’


  ‘Je hebt helemaal niets gedaan,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon moe.’ En ik geloof dat ik weer verliefd op je aan het worden ben, dacht ze erachteraan.


  ‘Ja, het was me het dagje wel, dat is zeker,’ zei hij. ‘Het was een slecht moment toen ik dat telefoontje van de ic kreeg.’


  Mikki keek hem van opzij aan, terwijl ze voor een stoplicht stonden te wachten. ‘Mark Upton schoot flink in de paniek,’ zei ze. ‘Hij leek helemaal niet voorbereid te zijn op deze ontwikkeling. Ik denk niet dat het verstandig is om mensen zoveel hoop te geven in dit soort situaties.’


  ‘Ik geloof er niet in om mensen hoop te ontnemen, alleen maar om mezelf in te dekken als er iets misgaat,’ zei hij. ‘Ik weet dat er risico’s zijn, en dat niet iedereen het redt, maar ik wil niet dat mensen denken dat ik geen vertrouwen heb in mijn eigen bekwaamheid om een situatie ten goede te keren.’


  ‘Jenny Upton gaat het misschien nog steeds niet redden,’ merkte Mikki op.


  ‘Ik hoop niet dat je dat tegen haar man hebt gezegd.’


  Ze voelde zijn koele blik op zich rusten. ‘Ik heb geprobeerd realistisch te zijn. Mensen nemen niet alles op als hun specialist tegen hen praat. Ze worden overspoeld door emoties, angst en paniek. Ik zie het als mijn taak om hen te helpen de werkelijkheid onder ogen te zien. Om de dingen in balans te krijgen, om ze voor te bereiden op het ergste.’


  ‘Dat lijkt me nogal pessimistisch,’ zei hij. ‘Maar als je bedenkt wat er allemaal tussen ons is gebeurd, dan past het helemaal in het plaatje.’


  Niet-begrijpend keek Mikki hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  Zijn gezichtsuitdrukking was hard en ondoorgrondelijk. ‘Jij was altijd erg negatief over mij. Ik was er niet voor je. Ik zette mijn carrière op de eerste plaats. Ik begreep jouw gevoelens over het verlies van de baby niet. Ik toonde je mijn liefde niet op de manier die jij van mij verwachtte. Ik gaf niet genoeg in onze relatie. Heb ik iets gemist?’


  Mikki greep haar stuur zo stevig vast, dat haar knokkels spierwit werden. ‘Hebben we het hier over de relatie die nooit zo lang geduurd zou hebben als ik niet zwanger was geraakt?’


  ‘Je hebt me niet eens gevraagd waarom ik er niet was om je te steunen toen je de baby verloor,’ zei hij op grimmige toon. ‘Besef je dat wel? Je vroeg er nooit naar. Je nam alleen maar aan.’


  Mikki opende haar mond om iets te zeggen, maar sloot hem meteen weer. Hij keek haar kwaad en gefrustreerd aan, en er viel ook iets van gekwetstheid in zijn ogen te bespeuren. Het was een schok voor haar om met haar eigen tekortkomingen geconfronteerd te worden. Tekortkomingen waar ze zichzelf niet eerder in had herkend.


  ‘Ik had een moeilijk geval in de ok en kon niet weg,’ vervolgde hij. ‘Ik werkte samen met een bijzonder veeleisende specialist. Hij stond niet toe dat persoonlijke kwesties een patiënt in gevaar zouden brengen. Dat was ik helemaal met hem eens, maar kun je je voorstellen hoe verscheurd ik me voelde? Ik wilde er voor je zijn, maar hoe kon ik dat doen? De patiënt op de operatietafel had prioriteit. De ironie wil dat hij na drieënhalf uur in de ok overleed. Ik verloor dus op beide punten.’


  Toen Mikki haar stem hervond, was die nauwelijks hoorbaar. ‘Ik wilde dat je mij dat had verteld. Ik zou er alle begrip voor hebben gehad.’


  ‘Hoe kon ik je iets vertellen?’ vroeg hij. ‘Je keek me kwaad aan zodra ik de deur in kwam, en je gaf me het gevoel dat ik de vreselijkste persoon in de wereld was. Ik besloot het maar te verdragen. Jij was al van streek genoeg. Ik dacht dat we het later wel zouden bespreken.’


  ‘Maar dat hebben we nooit gedaan…’


  De leren bekleding van de autostoel kraakte een beetje toen hij ongemakkelijk verschoof. ‘Nee, helaas niet.’


  Mikki keek strak naar de weg die zich voor haar uitstrekte, maar was zich desondanks bewust van Lewis’ blik op haar. ‘Ik was er niet van overtuigd dat jij helemaal voor een gezin wilde gaan. Ik had het gevoel dat ik je carrièreplannen compleet had verstoord.’


  ‘Ik geef toe dat een huwelijk en een gezin op dat moment niet boven aan mijn prioriteitenlijstje stonden,’ zei hij. ‘Maar nu ik wat ouder ben, zie ik dat een goede relatie een dimensie aan je leven kan toevoegen die je in je eentje moet missen.’


  Er ging een pijnscheut door Mikki’s hart toen ze zijn woorden hoorde. Had hij iemand in gedachten? Was hij actief op zoek naar iemand die kon overnemen wat zij had laten liggen? ‘En hoe zit het met kinderen?’ vroeg ze, zonder haar blik van de weg af te wenden. ‘Wil jij ooit een eigen gezin?’


  Het duurde een paar seconden voor hij antwoordde. ‘Jij?’


  ‘Ik vroeg jou eerst,’ zei Mikki, onbewust haar adem inhoudend.


  Opnieuw kraakte het leer. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik er af en toe niet over nadenk. Ik geloof dat ik ben veranderd door mijn periode in Afghanistan. Ik ben gaan nadenken over mijn eigen sterfelijkheid. Die vergeet je als je altijd maar bezig bent met het redden van de levens van anderen. Daarom zijn dokters ook zulke slechte patiënten. Ze denken er nooit aan dat ze, net als ieder ander, ziek kunnen worden. Maar daar besefte ik dat als ik dood zou gaan, na mij niemand het stokje zou overnemen. Dat was een ontnuchterende gedachte.’


  Mikki bleef zwijgen. Opnieuw voelde ze die diepe, scherpe pijn. Als haar zwangerschap niet in een miskraam was geëindigd, zouden ze nu een zesjarig kind hebben gehad. En misschien zou hij of zij wel een broertje of zusje hebben gehad om hun gezin compleet te maken. Ze probeerde niet aan hun gezichtjes te denken, hun donkere haar, hun blauwe of bruine ogen en soepele, gezonde armpjes en beentjes.


  Ze probeerde er niet aan te denken hoe zijn toekomstige kinderen – van iemand anders – eruit zouden zien, maar de beelden spookten desalniettemin door haar hoofd. Hoe zou ze reageren als hij op een dag het ziekenhuis zou binnen komen met het nieuws van zijn verloving. Om maar te zwijgen van de geboorte van een kind? Ze hem moeten feliciteren, net als iedereen. Ze zou net moeten doen alsof ze blij voor hem was, terwijl ze innerlijk verscheurd zou worden door haar verdriet over wat ze samen hadden kunnen hebben. Hoe deed haar moeder dat toch? Hoe kon die blij zijn over het feit dat haar ex-man met zijn jonge vriendin Rebecca ging trouwen en een tweede gezin met haar ging stichten?


  ‘En jij?’ vroeg Lewis.


  Mikki haalde een schouder op, in een wanhopige poging om haar emoties te verbergen. ‘Het is moeilijk om een carrière en kinderen te hebben, vooral voor specialisten met hun lange werkdagen en oproepdiensten. Om daar een balans in te vinden, is erg lastig. Ik heb zoveel vrouwen gezien die het allemaal willen, maar uiteindelijk gestrest raken en zich dan schuldig voelen over het feit dat ze eigenlijk niet echt iets heel goed doen.’


  ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei hij.


  ‘Dat komt omdat het jou helemaal niets aangaat.’ Ze wierp hem een snelle blik toe en voegde eraan toe: ‘Niet meer.’


  Zijn mond krulde sardonisch. ‘Dat punt wil je heel graag duidelijk maken, hè, schat?’


  ‘Ik heb je gezegd dat je me niet zo moet noemen,’ snauwde Mikki.


  ‘Mijn appartement ligt aan de volgende straat links,’ zei hij, haar terechtwijzing negerend.


  Mikki parkeerde de auto voor het gebouw en liet de motor draaien. Ze bleef strak voor zich uit staren en trommelde ongeduldig met haar vingers op het stuur.


  ‘Heb je nog zin in een slaapmutsje?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze afgemeten.


  Hij stak een hand uit en streelde haar nek, en meteen veranderen haar stijve botten in warme was. ‘Het spijt me, Mikki,’ zei hij. ‘Ik ga hier niet erg goed mee om, hè? Ik wil niet dat we de hele tijd ruziemaken. Kunnen we niet gewoon een kop koffie drinken en het verleden even loslaten?’


  Opeens leek het vooruitzicht om naar haar lege woning te gaan, niet zo aantrekkelijk meer. De gedachte aan gezelschap voor een halfuurtje, met een kop koffie of thee erbij, was aanlokkelijk. Veel te aanlokkelijk om af te slaan. ‘Eentje dan,’ zei ze. ‘Maar alleen omdat ik het uitzicht vanuit jouw appartement wil zien.’


  Hij wierp haar een van zijn zeldzame glimlachjes toe. ‘Laten we dan maar eens gaan kijken hoe dat eruitziet.’


  Het was prachtig, stelde Mikki vast toen ze een tijdje later uit de ramen van zijn appartement keek. De golven van de oceaan sloegen met donderend geraas tegen de kust, waarna ze weer werden teruggezogen door de sterke onderstroom.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Lewis, terwijl hij er met kopjes en theelepeltjes aankwam en die op een tafeltje naast de bank neerzette.


  ‘Het is geweldig,’ zei Mikki. ‘Heb je vanuit je nieuwe huis ook zo’n mooi uitzicht?’


  ‘Ja, het is een van de redenen waarom ik het heb gekocht.’


  ‘Het is een groot huis voor één persoon,’ merkte ze op, terwijl hij naar de keuken ging om de koffie te halen.


  ‘Ik hou van ruimte om me heen,’ antwoordde hij toen hij weer terug was. ‘Weet je nog hoe klein de flat was die ik in Londen had?’


  Met weemoed dacht Mikki terug aan de krappe behuizing, waar ze een aantal van haar gelukkigste en verdrietigste momenten had beleefd. ‘Ja.’


  ‘Een paar maanden na jouw vertrek ben ik verhuisd,’ zei hij. ‘Naar een huis van drie verdiepingen in Mayfair. Ik moest er een fikse hypotheek voor afsluiten, maar het was heerlijk om ruimte voor mijn spullen te hebben.’


  ‘Wat jammer dat ik niet iets langer ben gebleven,’ zei ze droog. ‘Mijn vader zou erg onder de indruk zijn geweest van een huis in Mayfair.’


  Hij keek haar recht in het gezicht. ‘Doe jij ooit iets zonder je af te vragen of je vader of moeder het wel of niet zou goedkeuren?’


  Mikki vouwde haar armen voor haar borst. ‘Ik ben bijna dertig. Natuurlijk heb ik hun goedkeuring niet nodig.’


  Hij liep naar haar toe en bleef voor haar staan. ‘Ga je je moeder vertellen dat we elkaar laatst hebben gekust?’


  ‘Nee.’ Ze probeerde achteruit te stappen, maar kon geen kant op.


  Er speelde een vaag glimlachje om zijn mond. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het haar niets aangaat.’


  Hij kwam nog dichter bij haar staan, zodat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen. ‘Je gaat het niet vertellen omdat je diep in je hart bang bent. Je bent bang dat ze je zal aanmoedigen om onze relatie een nieuwe kans te geven. Ze vindt dat je me moet terugnemen, op iedere voorwaarde die ik bereid ben je te bieden.’


  Mikki zette grote ogen op. ‘Heeft ze iets dergelijks tegen je gezegd?’


  ‘Ik kwam haar tegen toen ik in de stad was om iets voor Abby op te halen. Je moeder maakt zich zorgen over je,’ zei hij. ‘Ze vindt dat je te weinig uitgaat. Dat je te hard werkt en de andere aspecten van je leven verwaarloost.’


  ‘Niet te geloven,’ riep Mikki verontwaardigd uit. ‘Mijn gescheiden moeder probeert me weer aan mijn ex-verloofde te koppelen, de man die zeven jaar geleden in haar ogen – en die van mijn vader – totaal de verkeerde keuze was. In wat voor klucht ben ik beland?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kom je niet in de verleiding om erachter te komen waar dit toe zal leiden?’


  Niet alleen stond Mikki in de verleiding om zich tegen hem aan te vlijen, ze kon aan bijna niets anders denken. Hun weerzien had haar maar al te duidelijk gemaakt dat ze nog niet over hem heen was. Ze was er zeker van geweest dat ze het aankon om met hem samen te werken, maar het bleek onmogelijk te zijn om hun verleden opzij te schuiven. Dat bleef de kop opsteken en haar lastigvallen.


  In de afgelopen zeven jaar had ze geleerd dat ze aan de rem moest trekken om ervoor te zorgen dat ze geen acties ondernam waar ze later spijt van zou krijgen. ‘Ik kwam hier voor koffie. Niet voor iets anders.’


  ‘Ja, dat herinner ik me,’ zei hij, naar haar mond kijkend. ‘Jij vindt het nog te vroeg, maar ik denk er anders over. Hoe eerder we dit doen, hoe beter het voor ons is.’


  Mikki liet het puntje van haar tong over haar lippen gaan, terwijl haar hart als een razende tekeerging en haar vastbeslotenheid scheurtjes begon te vertonen. ‘Lewis…’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en streelde haar wangen met zijn duimen. ‘Waarom zou je vechten tegen het onvermijdelijke?’


  Moeizaam slikte ze de paniek in haar keel weg. ‘We haten elkaar,’ zei ze. ‘We zijn inmiddels vreemden voor elkaar. We hebben niets gemeen. We –’


  Met zijn duim bracht hij haar tot zwijgen. ‘Ik haat jou niet, Mikki,’ zei hij. ‘Dat heb ik ook nooit gedaan.’


  Plotseling werd ze door emoties overmand en ze wist geen woord meer uit te brengen.


  Vol medeleven keek Lewis haar aan, en hij begon haar wangen weer te strelen. ‘Ik geef toe dat ik ontzettend kwaad op je was. Ik kon niet geloven dat je zomaar wegging. Maar daarna voelde ik opluchting. Ik besefte dat het de beste oplossing was. Jij kon je eigen leven weer oppakken; het perfecte leven dat je ouders voor je hadden gepland. Met een glanzende carrière, daarna een huwelijk met een leuke man uit een goed milieu, en uiteindelijk twee kinderen. Ik moest je wel laten gaan. Het leek het enige juiste om te doen.’


  ‘Je hebt me niet gevraagd om terug te komen,’ merkte Mikki schamper op. ‘Je hebt me niet eens gebeld.’


  Hij liet haar gezicht los en stapte achteruit. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Zegt jou dat niet iets over de zinloosheid van welke relatie dan ook tussen ons?’ vroeg ze.


  Hij draaide zich om en keek haar weer aan. ‘Toen wel, ja. Maar nu is het anders.’


  Mikki’s hart maakte een sprongetje toen hun ogen elkaar weer ontmoetten. ‘Je suggereert toch niet dat we… het opnieuw moeten proberen, hè?’


  Lewis liep weer naar haar toe, nam haar handen in de zijne en drukte ze tegen zijn borstkas. ‘In deze fase stel ik nog geen nieuwe poging tot iets permanents voor. Dat zou veel te overhaast zijn, en we zouden weer dezelfde fout maken als toen. Maar we kunnen allebei pas echt verder met ons leven als er een of andere vorm van afsluiting is.’


  ‘Afsluiting?’ herhaalde ze fronsend, haar handen uit de zijne losmakend. ‘Je wilt met me naar bed om ons verleden te kunnen afsluiten? Is dat wat je zegt?’


  ‘Waarom verdraai je mijn woorden altijd?’ vroeg hij teleurgesteld. ‘Ik wil met je naar bed, omdat ik waanzinnig naar je verlang.’


  Zijn abrupte bekentenis zorgde ervoor dat er een langdurige stilte viel, terwijl er een erotisch geladen sfeer ontstond.


  Opnieuw liet Mikki haar tong langs haar lippen gaan. ‘Je lijkt er nogal van overtuigd te zijn dat ik hetzelfde wil.’


  ‘Ontken het maar als je dat zo graag wilt,’ zei hij. ‘Maar ik durf te wedden dat ik alle bewijs krijg die ik nodig heb, als ik je nu zou kussen.’


  Mikki hief haar kin op in een laatste poging tot vechtlust, hoewel ze wist dat ze verslagen was. Ze vermoedde dat hij het ook wist, maar ze peinsde er niet over om haar trots te laten varen. ‘Zou je dat durven?’


  Er verscheen een onweerstaanbaar glimlachje op zijn gezicht. ‘Ja, natuurlijk.’ Hij pakte haar bij haar schouders, trok haar tegen zich aan en omsloot haar mond met de zijne.


  Een klein stemmetje in Mikki’s hoofd waarschuwde haar om te stoppen voordat het uit de hand liep, maar de zachte druk van zijn lippen op de hare had een bedwelmend effect. Zuchtend gaf ze zichzelf over aan de tedere aanval op haar mond en liet zijn tong binnen.


  Vol verlangen drukte hij haar dichter tegen zich aan. De sensuele bewegingen van zijn tong in haar warme, vochtige mond waren een sexy nabootsing van een liefdesspel. Ze huiverde bij de herinnering aan hun vroegere vrijpartijen, en snakte ernaar om het gevoel opnieuw te ondergaan. Ze hunkerde naar de verpletterende lancering, naar deeuforische bevrijding van alle rationele gedachten.


  Lewis verplaatste zijn mond naar de gevoelige huid van haar hals en stookte met zijn lippen en tong het vuur in haar nog wat hoger op.


  Zachtjes kreunend merkte ze dat hij haar linkerborst omvatte in een bezitterige streling die een vonkenregen langs haar ruggengraat zond. Ze voelde haar stijve tepel tegen zijn handpalm drukken en verlangde koortsachtig naar nog meer huidcontact. Dus perste ze zich nog dichter tegen hem aan, als een instinctieve smeekbede om haar allesoverheersende behoefte aan ontlading te bevredigen.


  Het volgende moment tilde Lewis haar in één beweging op en droeg haar naar zijn slaapkamer. Intussen hield hij zijn mond op de hare gedrukt, alsof hij de intimiteit tussen hen niet kon verbreken.


  Mikki sloeg haar armen om zijn nek, ademde zijn geur in en genoot van het magische gevoel om in zijn armen te liggen, zijn kracht te ervaren en het dronken makende effect van zijn kus te ondergaan.


  Hij legde haar op het bed, kwam naast haar liggen en verstrikte haar benen met de zijne. Hij liet geen enkele twijfel bestaan over de intensiteit van zijn hartstocht.


  Langzaam begon hij aan haar kleding te frunniken, maar naarmate zijn begeerte toenam, maakte hij de knoopjes sneller los.


  Mikki friemelde intussen ongeduldig aan de knopen van zijn overhemd, waarna ze hete, vochtige kussen op zijn gespierde borstkas drukte. Ze proefde het zout en de muskus op zijn huid. Ze liet haar tong over zijn borstbeen gaan en hoorde hem tot haar grote plezier gelukzalig kreunen.


  Dit was de Lewis die ze zich zo goed herinnerde. De Lewis die naar haar hunkerde, klaar voor actie. Met een gejaagde ademhaling die hij maar nauwelijks onder controle wist te houden. Opeens vroeg ze zich af of hij ooit zo hongerig naar andere vrouwen had verlangd, zoals hij nu naar haar verlangde. Ze hoopte van niet. Dit was te speciaal, te intiem en te dierbaar om met een ander te ervaren. Dan zou het een of andere goedkope B-film zijn in plaats van een tijdloos epos.


  Ze maakte zijn riem los en ritste daarna zijn gulp open. Vervolgens hoorde ze hem scherp inademen toen ze zijn boxershort naar beneden schoof en hem langzaam begon te strelen.


  ‘Je drijft me tot waanzin, Mikki,’ zei hij schor.


  ‘Mmm.’ Ze gaf zijn mannelijkheid een gedurfde streling met haar mond, waarop hij opnieuw kreunde van genot.


  Hij greep de achterkant van haar hoofd vast, alsof hij niet zeker wist of hij haar tegen zich aan wilde drukken of juist wegduwen. Ze genoot van de manier waarop zijn lichaam zich door haar toedoen voorbereidde op de uiteindelijke ontlading.


  ‘Zo is het genoeg,’ fluisterde hij buiten adem, waarna hij zich terugtrok.


  Mikki wist wat er zou komen, toen hij haar vervolgens terugduwde op het matras, zich over haar heen boog en haar mond met een gepassioneerde kus in bezit nam. Ze kronkelde van opwinding onder zijn lichaam, en de zoete pijn tussen haar dijen maakte haar gek van verlangen.


  Ze wurmde zich uit de rest van haar kleren en keek naar hem terwijl hij zijn kleren uittrok. Zijn lichaam was prachtig gebruind, slank en sterk, met perfect gevormde spierbundels – het resultaat van intensieve lichaamsbeweging.


  Het volgende moment lag ze huiverend van genot in zijn armen. Het was wonderbaarlijk om de hitte van zijn mond te voelen en om het intense verlangen te ervaren, dat als een onblusbaar vuur tussen hen oplaaide.


  Lewis maakte zijn mond los van de hare en keek zwaar ademend op haar neer. ‘Ik moet een condoom pakken,’ zei hij. ‘Wacht even.’ Hij sprong van het bed af, liep naar zijn broek die op de grond lag en haalde zijn portefeuille uit de achterzak.


  Mikki keek ongeduldig naar hem terwijl hij de bescherming aanbracht. Ze was helemaal klaar voor hem nadat ze het lange tijd zonder de intimiteit van zijn strelingen had moeten doen. Haar huid tintelde toen hij weer bij haar kwam liggen. Hij manoeuvreerde zijn dijen tussen de hare en gaf haar opnieuw een kus die haar de adem benam.


  Het moment waarop hij in haar kwam, was net zo opwindend als de allereerste keer. Diep in haar onderbuik voerde het vuur van haar verlangen haar naar steeds grotere hoogten. Ze kromde haar rug om elke neerwaartse beweging van zijn bekken op te vangen.


  Ze genoot van de manier waarop hij haar steeds dichter bij de ontlading bracht. Haar verstand was uitgeschakeld; ze voelde alleen nog maar. Het was een fysiek gevoel dat alles overtrof wat ze voorheen had gevoeld. De weg naar de top ging sneller dan ze ooit eerder had ervaren. Haar zintuigen schreeuwden om verlossing, waarna ze werd losgelaten in een warme zee van seksuele bevrediging. De eerste golf raakte haar als een breker en werd gevolgd door nog eentje, en nog eentje. Ze bleef kopje-onder gaan in de extatische deining en werd overspoeld door een totale bevrediging.


  Lewis onderging zijn eigen hoogtepunt en slaakte een schorre kreet die Mikki warme rillingen bezorgde. Vervolgens zakte hij over haar heen, zijn lichaam zwaar van uitputting, zijn ademhaling onregelmatig. Intussen fluisterde hij met zijn mond tegen haar hals: ‘Ben ik te zwaar voor je?’


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze haar handen over zijn strakke billen liet gaan.


  Hoewel hij nog steeds innig met haar verstrengeld was, kwam hij half overeind om haar aan te kunnen kijken. ‘Geen spijt?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Een beetje, misschien…’


  Teder streek hij het haar uit haar gezicht, en zijn blauwe ogen waren donkerder dan gewoonlijk toen ze de hare ontmoetten. ‘Dit is geen onenightstand, Mikki.’


  ‘Wat is het dan?’ vroeg ze.


  Hij bleef haar aankijken, totdat ze het idee kreeg dat hij haar diepste verlangens kon zien. Meteen probeerde ze haar emoties te maskeren. Ze werd geacht hem te haten, en dat ze was verdergegaan met haar leven. Maar het feit dat ze weer in zijn armen had gelegen, bewees dat ze hem nog niet te boven was.


  ‘Het kan zijn wat we maar willen,’ merkte Lewis op.


  Mikki bestudeerde zijn mond, en haar hart kromp ineen toen ze besefte hoe hevig ze zijn kussen, zijn aanrakingen en de fantastische seks met hem had gemist.


  Ze keek weer in zijn ogen en vroeg zich af wat hij dacht, wat hij voelde. Als hij al iets voelde. Mannen konden op een fysiek niveau van seks genieten; er kwamen niet altijd emoties bij kijken. Althans, niet op dezelfde manier als bij vrouwen. ‘Stel je een soort affaire voor?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte. ‘Ik weet niet hoe je een relatie met je ex-verloofde noemt.’


  ‘Dat noem je een “vergissing”,’ zei Mikki op wrange toon. ‘Een vervolg is altijd minder goed dan het origineel.’


  Het vage glimlachje verdween en er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Waarom ben jij zo vastbesloten om het niet eens een kans te geven?’


  Ze duwde tegen zijn borstkas, rolde onder hem uit, griste het eerste het beste kledingstuk van de grond en bedekte zichzelf ermee.


  ‘Mikki, kom op,’ zei hij, eveneens overeind komend. ‘Trek geen muur tussen ons op.’


  ‘O, ben ík nu opeens degene die een muur optrekt?’ stoof ze op. ‘En jij dan, met je geheime familie? Ik was verlóófd met je, Lewis. Je hebt me niets over je broer verteld. Dat heb je nog steeds niet gedaan. Ik weet dat er toen niet veel tijd was om elkaar goed te leren kennen, maar zoiets belangrijks had toch op een bepaald moment ter sprake moeten komen?’


  Lewis haalde een hand door zijn haar en wendde zijn blik af. ‘Ik heb je niet over mijn familie verteld, omdat het een pijnlijk onderdeel van mijn verleden is dat ik achter me wilde laten. Ik wende eraan om alleen te zijn en vond dat eigenlijk ook wel beter.’


  Mikki liet haar adem ontsnappen. ‘Ik weet niet of ik dat op jouw manier kan doen, Lewis,’ zei ze. ‘Jij wilt afsluiting. Dat begrijp ik, en ik wil dat ook. Maar je bent nog steeds de einzelgänger die je altijd was. Je wilt niet dezelfde dingen die ik wil.’


  ‘Je bedoelt een huwelijk en kinderen?’ vroeg hij.


  Ze speurde zijn gezicht af op zoek naar meer duidelijkheid, maar het was uitdrukkingsloos. ‘Ik ben bijna dertig, Lewis. Ik wil een gezin. Dat heb ik altijd gewild. Ik dacht dat we dat samen zouden krijgen, maar toen… Nou ja, het liep op niets uit.’


  Hij pakte zijn broek en stapte erin, waarna hij zijn overhemd aantrok zonder het dicht te knopen. ‘Ik wilde dit helemaal niet,’ zei hij, gebarend naar het bed waar ze een paar momenten geleden nog gepassioneerd de liefde hadden bedreven.


  Mikki keek hem sceptisch aan. ‘Ach, kom op, Lewis. Moet ik dat echt geloven?’


  ‘Het is waar,’ verzuchtte hij. ‘Ik kwam terug naar Australië met de verwachting jou tegen te komen en niets te voelen. Ik ben eerder exen tegen het lijf gelopen, zonder dat er iets gebeurde. Maar met jou is het anders. Ik weet niet waarom, maar het ís gewoon zo.’


  ‘Misschien omdat ik degene was die het heeft uitgemaakt? Dit is gewoon je ego dat opspeelt, niets anders.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg hij. ‘Mikki, we hebben net seks gehad. Fantastische seks. Ik wil jou. Jij wilt mij. Dat is waar dit over gaat. Ik dacht dat wat wij hadden, voorbij was. Ik wilde ook dat het voorbij was. Door deze baan te accepteren, wilde ik tegenover mezelf bewijzen dat het over en uit was.’


  ‘Het moet wel over en uit zijn,’ stelde Mikki vast. ‘We zijn tenslotte zeven jaar van elkaar gescheiden geweest.’


  Hij kwam naar haar toe, pakte haar handen en keek haar hartstochtelijk aan. ‘Maar het is niet voorbij, hè, Mikki?’ vroeg hij zacht.


  Ze staarde in zijn ogen en voelde haar borstkas samentrekken. Hoe kon het voorbij zijn als ze nog steeds veel van hem hield?


  ‘Nee, ik denk het niet,’ fluisterde ze, waarna hij zijn mond om de hare sloot.


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Nadat hun stormachtige passie was bedaard, nestelde Mikki zich in Lewis’ armen, nog nagenietend van de verpletterende ontlading die ze had beleefd. Door de intensiteit van haar reactie op Lewis’ liefdesspel besefte ze hoe kwetsbaar ze eigenlijk was. Het was alsof er niets was veranderd sinds al die jaren.


  Ze had Lewis koste wat het kost gewild, ongeacht de voorwaarden die hij zou hebben gesteld. Hij zou nooit hebben voorgesteld om te trouwen als ze niet per ongeluk zwanger was geraakt. En dat zou hij ook nu zeker niet doen. Hij stelde een affaire voor, een relatie die eindig was. Het zou dwaas zijn om iets anders te verwachten.


  ‘Waarom blijf je niet slapen?’ vroeg Lewis.


  Mikki draaide haar hoofd om op het kussen en keek hem aan. ‘Ik moet echt gaan. Morgen moet ik vroeg beginnen.’


  Hij raakte haar wang met zijn vinger aan. ‘Ga morgen met me uit eten.’


  ‘Vraag je me dat, of is het een bevel?’


  Hij rolde naar haar toe en boog zich over haar heen.


  Het gevoel van zijn lichaam tegen het hare zette al haar zintuigen weer op scherp.


  ‘Stem je toe of weiger je?’ kaatste hij terug.


  Hoe kon ze hem iets weigeren, vroeg ze zich af. ‘Om je de waarheid te vertellen, Lewis, weet ik niet zeker wat ik aan het doen ben. Dit lijkt goed en tegelijkertijd verkeerd te zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Hij streelde haar onderlip met zijn duim. ‘Ik denk dat het zich allemaal vanzelf wel wijst. We hebben gewoon tijd nodig om te ontdekken wat er nog tussen ons is.’


  ‘Wat gaan we mensen vertellen?’ vroeg Mikki. ‘We kunnen toch niet geheimhouden dat we elkaar zien, hoe vluchtig ook. Ik heb al een plagende opmerking gekregen van John Bramley; dat ik jouw patiënten voorrang geef.’


  ‘Ik weet hoe moeilijk het is om dingen privé te houden in een ziekenhuis,’ beaamde hij. ‘Maar dit gaat alleen ons iets aan, niemand anders.’


  Mikki sloot haar ogen toen hij haar langdurig kuste voordat hij zich weer terugtrok.


  ‘Je hebt slaap nodig,’ zei hij, terwijl hij haar overeind trok. ‘Laat me je in jouw auto naar huis brengen en je morgenochtend weer ophalen.’


  ‘Nee, ik red me wel,’ zei ze, in haar schoenen stappend. ‘Ik kom zelf wel thuis.’


  ‘Nee, ik wil je naar huis brengen,’ protesteerde hij. ‘Ik wil de rest van de nacht met je doorbrengen, misschien zelfs een paar nachten. Anders ga je me ervan beschuldigen dat dit een onenightstand was.’


  Op weg naar de voordeur wierp ze hem een blik toe. ‘Ik beloof je dat ik dat niet zal doen.’


  ‘Maar ik ga het in ieder geval niet riskeren,’ reageerde hij, teruglopend naar de slaapkamer.


  Ze draaide zich om en volgde hem. Ze keek naar hem terwijl hij een stel schone kleren uit de kast pakte. ‘Je hoeft dit niet te doen, Lewis. Ik ben heel goed in staat om zelf naar huis te gaan.’


  Zonder iets te zeggen liep hij door naar de badkamer en kwam terug met een toilettas, die hij samen met de kleding in een weekendtas stopte. Vervolgens ritste hij de tas dicht. ‘Je doet gewoon wat je gezegd wordt, Mikki.’


  Haar ogen spuwden vuur. ‘Je gedraagt je als een dominante echtgenoot.’


  Hij hing de tas over zijn schouder en keek haar aan. ‘Het voelt niet goed om met je te vrijen en je daarna alleen naar huis te laten gaan alsof er niets is veranderd.’


  Mikki rechtte haar rug en schouders. ‘Je kunt niet zomaar de controle over mijn leven overnemen,’ viel ze uit. ‘Er is niets veranderd. We hebben met elkaar gevreeën. Nee, foutje: we hebben seks gehad. Seks met je ex. Wat mij betreft is er dus helemaal niets veranderd.’


  ‘Alles is veranderd, Mikki,’ hield hij vol.


  ‘Hoe dan? Je kunt me niet opeens claimen, Lewis. We zijn vrij om te doen wat we willen. Oké, we hebben seks gehad. Nou, en? Het was gewoon seks.’


  ‘Het was niet gewoon seks,’ beet hij haar toe. ‘Je weet heel goed wat het was.’


  ‘Nou, eigenlijk niet. Misschien moet je je even nader verklaren.’


  ‘Tussen jou en mij spelen nog wat kwesties die niet zijn afgehandeld,’ merkte hij op, terwijl hij naar de hal liep.


  ‘Ho, wacht even.’ Ze volgde hem nijdig.


  Hij hield de voordeur voor haar open en keek haar fronsend aan. ‘Maak hier geen ruzie over, Mikki. We hebben het de vorige keer verpest. Laten we dat niet nog een keer doen.’


  ‘Wacht even,’ herhaalde Mikki. ‘Wat zeg je daar precies?’


  Met een strak gezicht keek hij haar aan. ‘Ik vind dat we onszelf nog een kans moeten geven.’


  Ze sperde haar ogen open. ‘Ben je gek geworden, of zo?’


  Hij gebaarde met zijn hoofd naar buiten. ‘Ga in de auto zitten, Mikki.’


  Verontwaardigd prikte ze met haar vinger in zijn borstkas. ‘Jij gaat mij niet vertellen wat ik moet doen en wanneer. Jij hebt niets over mij te zeggen, hoor je? Helemaal niets!’


  ‘Dus jij duikt tegenwoordig gewoon maar met iemand in bed?’ kaatste hij terug.


  ‘Daar hoef ik geen antwoord op te geven.’


  ‘Nee, want dat antwoord ken ik al,’ zei hij. ‘Daarom sta ik erop om met je mee te gaan naar jouw huis.’


  Knarsetandend liep Mikki naar de auto. Tijdens de rit naar haar huis weigerde ze om iets tegen hem te zeggen. Stijfjes zat ze naast hem, strak voor zich uit starend, haar handen gebald op haar schoot. Ze had het gevoel dat ze de controle over haar leven aan het verliezen was. Door toe te geven aan de verleiding om weer in zijn armen te liggen, maakte ze opnieuw deel uit van zijn leven. Ze betwijfelde of dat verstandig was op dit moment. Het ging allemaal te snel. Ze had geen tijd gehad om zich te beschermen tegen het risico dat ze opnieuw gekwetst zou worden. Ze was nog net zo kwetsbaar als vroeger, misschien zelfs meer.


  ‘Je kunt pruilen zoveel je wilt,’ zei Lewis, toen hij haar straat in reed. ‘Maar ik ga niet bij je weg voordat we een aantal kwesties tussen ons hebben opgelost.’


  Ze wierp hem een woedende blik toe en klemde haar lippen stevig op elkaar.


  ‘Als ik in jouw huis verblijf – of jij in het mijne – dan krijgen roddelaars vrij spel. Maar dat is onvermijdelijk, Mikki. Er wordt al over ons gekletst.’


  Mikki kon zich helemaal voorstellen wat er gezegd werd. Ze haatte het als er over haar privéleven werd gespeculeerd, maar ze zou inderdaad niet weten hoe ze dat kon tegenhouden nu iedereen wist dat Lewis en zij ooit verloofd waren geweest. Mensen kozen altijd partij, en ze wist aan wiens kant de meeste mensen zouden staan. Zij zou gezien worden als de weggelopen bruid die haar hardwerkende man niet had gesteund bij het opbouwen van zijn carrière. Ze had de voorkeur gegeven aan haar eigen behoeften en carrière. Bij de eerste de beste hindernis had ze de handdoek in de ring gegooid.


  Het vervelende was dat ze achteraf het gevoel had dat ze inderdaad deels schuldig was. Ze had niet haar best gedaan om Lewis beter te leren kennen. Als hij zich meer bij haar betrokken had gevoeld, dan had hij haar misschien meer over zijn achtergrond verteld. Ze had veel te veel tijd besteed aan het praten over háár achtergrond. Ze had verteld dat ze afstand wilde nemen van haar controlerende ouders, om te bewijzen dat ze op eigen benen kon staan. In haar jeugdige onervarenheid had ze de balans in hun relatie laten verstoren door haar eigen problemen.


  Lewis draaide haar oprit op, zette de motor uit en keek haar aan. ‘Ik wil dat we zowel vrienden als minnaars zijn, Mikki. Ik weet dat het een moeilijke combinatie is, maar volgens mij moet het ons lukken.’


  Mikki vond de relatie die ze op dit moment met hem had al moeilijk genoeg. Alle grenzen waren verschoven. Ze wist niet goed wat er van haar verwacht werd, en wat ze van hem kon verwachten. Deze keer zou het niet zo makkelijk zijn om bij hem weg te lopen. Ze vroeg zich af hoe het haar de vorige keer eigenlijk was gelukt.


  Nadat hij de voordeur had dichtgedaan, liep hij naar haar toe. Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Heb je liever dat ik de logeerkamer gebruik zodat jij wat meer ruimte hebt?’ vroeg hij.


  Mikki voelde de warmte van zijn handen door haar huid dringen. Al haar zenuwen werden opnieuw op scherp gezet en ze overbrugde als vanzelf de overgebleven afstand tussen hen. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar tegen zich aan en maakte haar bewust van de omvang van zijn opwinding. Ze drukte haar borsten tegen zijn gespierde borstkas en genoot van de sensatie van het intieme contact. Ze liet haar tong langs haar lippen gaan en bereidde ze vast voor op zijn naderende kus.


  Op het moment dat hij zijn lippen gepassioneerd om de hare sloot, sloot ze haar ogen en reageerde op hem met alles wat ze in zich had. De opgekropte verlangens uit de jaren dat ze uit elkaar waren geweest, vonden hun uitweg, evenals het besef dat haar nog veel verdriet te wachten stond als ze de rest van haar leven zonder hem verder zou moeten.


  Opeens maakte hij zich van haar los en keek haar weemoedig aan. ‘Weet je wat?’ zei hij. ‘Ik denk dat ik naar de logeerkamer ga. We moeten morgen allebei werken en ik wil je niet langer wakker houden.’


  Mikki besefte dat de teleurstelling van haar gezicht af te lezen was. ‘Ik kan je verzekeren dat ik veel kortere nachten dan deze heb gehad.’


  Zachtjes liet hij zijn vingertop langs haar wang gaan. ‘Ja, ik ook, maar het probleem is… dat ik geen condooms meer heb.’


  ‘O…’


  Hij tilde haar kin op en kuste haar opnieuw; heel zacht en kort. ‘Heb jij er een?’


  Gegeneerd schudde ze haar hoofd. ‘Nee…’


  Fronsend liet hij zijn hand naast zijn zij vallen. ‘Je hebt het de afgelopen zeven jaar toch wel veilig gedaan, hè?’ vroeg hij.


  Mikki’s wangen gloeiden. ‘Dat was niet nodig…’


  Zijn frons werd dieper. ‘Ik geloof niet dat ik je begrijp.’


  Eindelijk waagde ze het om hem aan te kijken. ‘Ik heb geen seks gehad. Niet één keer. Ik ben niet eens in de buurt gekomen. Na jou is er niemand meer geweest.’


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Helemaal niemand?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Maar waarom niet?’ vroeg hij, nog steeds fronsend.


  Mikki haalde haar schouders op. ‘Tijdgebrek, denk ik. En gebrek aan interesse, aan kansen.’


  ‘Mikki, je hebt toch niet nog steeds gevoelens voor mij, hè? Ik dacht dat je op me was afgeknapt nadat we de baby hadden verloren.’


  Ze wendde haar gezicht af. ‘Dat zou je wel leuk vinden, hè?’ zei ze over haar schouder. ‘Dat ik na al die tijd nog steeds verliefd op je was.’


  ‘Ben je dat?’


  Mikki dwong zichzelf om hem aan te kijken. ‘Wat voor zin zou het hebben? Je houdt niet van me. Dat zei je alleen maar, toen je van de baby hoorde. Ik heb nooit zeker geweten of je om mijzelf of om de baby van me hield.’


  Hij wendde zijn blik van haar af en liep naar het raam om naar de oceaan te staren, met zijn rug naar haar toe. ‘Ik kan je niet geven wat je wilt, Mikki,’ zei hij. ‘En het punt is dat ik dat nooit heb kunnen doen. Daarom moest ik je laten gaan. Ik dacht dat je beter af zou zijn met iemand die er helemaal voor je was.’ Hij draaide zich weer om en keek haar aan. ‘Je bent er bekaaid vanaf gekomen toen je met mij in zee ging. Ik was er maar half voor je.’


  Mikki beet op haar lip. ‘Waar was de andere helft dan?’


  Hij wierp haar een sombere blik toe en wees naar de woeste golven achter hem. ‘Zie je de oceaan daar?’


  Ze knikte.


  Hij keek verbitterd. ‘Twintig jaar geleden is mijn broer daar uit de branding gehaald. Ik surfte iets verderop en had niet door dat hij bewusteloos was geslagen, tot het te laat was. Hij is naar het ziekenhuis gebracht, waar hij nog een week geleefd heeft. De beademing werd gestopt waar ik bij stond.’


  Mikki’s maag kromp samen toen ze zag hoe onvoorstelbaar veel verdriet hij er nog over had. ‘Ach, Lewis…’


  Hij wreef over zijn gezicht en zag er opeens twintig jaar ouder uit. ‘Ik verloor mijn vader op dezelfde dag,’ vervolgde hij met een spottend lachje. ‘Hij gaf mij de schuld van Liams dood. Niet dat hij het recht in mijn gezicht zei, maar de boodschap kwam luid en duidelijk over. Ik had hem in de gaten moeten houden. Ik was de oudere, meer ervaren surfer.’


  Mikki wist niet wat ze moest zeggen. Lewis toonde haar een kant van zichzelf die hij waarschijnlijk nog nooit eerder aan iemand had laten zien. ‘Het was verkeerd van hem om het jou te verwijten, Lewis,’ zei ze. ‘Wat er met je broer gebeurde, was een ongeluk. Het had niets met jou te maken. Stel dat je die dag niet met hem was gaan surfen? Of dat er iemand anders bij hem was geweest? Zou je die persoon dan hebben verweten dat hij niet had gezien wat er met Liam was gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘Misschien, misschien niet. Het enige wat ik wist, was dat ik hier niet langer kon blijven. Daarom vroeg ik een beurs aan om medicijnen in Engeland te kunnen studeren. Nadat Liam was overleden, bracht ik een ellendig jaar door bij mijn vader en de moeder van Abby. Anna deed haar best, maar het was duidelijk dat ik hun tot last was. Ik kon er niet meer tegen; ik had genoeg van mijn vader.’


  ‘Hoelang is het geleden dat je hem hebt gesproken?’


  ‘Achttien jaar.’


  ‘Maar dat is je halve leven!’ riep Mikki uit.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij op onverschillige toon.


  Ze bestudeerde zijn gezicht langdurig. ‘Het is een van de redenen waarom je terug bent gegaan naar Australië, hè? Dit is de afsluiting waarnaar je op zoek bent.’


  Zijn blik verstrakte. ‘Als jij denkt dat ik hier helemaal naartoe ben gekomen om het goed te maken met mijn vader, dan kun je dat vergeten. Ik heb betere dingen te doen dan de schuld op me nemen voor de dood van mijn broer. Het was een ongeluk. Je hebt gelijk. Elk jaar verdrinken er honderden mensen in zee. Het was mijn schuld niet.’


  ‘Maar je geeft jezelf wél de schuld,’ merkte Mikki voorzichtig op. ‘Dat heb je altijd gedaan. En daarom sta je jezelf niet toe om iets voor een ander te voelen.’


  Hij balde zijn handen tot vuisten en de knokkels werden spierwit. ‘Denk wat je wilt, Mikki.’ Hij klemde zijn kaken even op elkaar en zei toen: ‘Ik ben hier gekomen om te bewijzen dat ik het kan. Ik had geen zin meer om me aan de andere kant van de wereld te verstoppen en net te doen alsof ik een dynamisch leven leidde, terwijl dat niet zo was. Ik wil een afsluiting, dat geef ik toe. Ik wil verder met mijn leven, want ik heb er genoeg van om een half leven te leiden.’


  ‘En wat voor rol speel ik daarbij?’ vroeg Mikki.


  Hij ontspande zijn schouders en zuchtte diep. ‘Dat weet ik niet precies. Ik wist zeker dat alles op zijn plek zou vallen als ik terug zou gaan. Jij zou jouw leven hebben, ik het mijne. Maar zo is het niet. We komen geen stap verder en ik weet niet hoe ik ermee moet omgaan.’


  Ze liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Ik wilde dat je me over je familie had verteld,’ zei ze. ‘Vooral over je broer.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij kil. ‘Zodat je medelijden met me kon hebben? Ik haat het als mensen medelijden met me hebben, Mikki. Dan ben ik weg.’


  Mikki beet op haar lip. ‘Het zou me hebben geholpen om je beter te begrijpen. Als ik iets ouder en meer volwassen was geweest, en niet zo was opgegaan in mijn eigen problemen en onzekerheden, dan had ik het misschien zelf gezien. Het spijt me echt dat ik niet lang genoeg ben gebleven om je te leren kennen.’


  Hij legde zijn warme hand op de hare. ‘Het was jouw schuld niet, Mikki,’ zei hij, iets zachter nu. ‘Je liep gewoon tegen de verkeerde vent aan.’


  Mikki keek in zijn ogen en vroeg zich af of dat waar was. Zelfs nu leek hij haar niet verkeerd, integendeel. Ze kon zich niet voorstellen met iemand anders samen te zijn. ‘Misschien was het gewoon het verkeerde moment.’


  ‘Misschien…’ Zijn hand gleed van de hare af. ‘Jij moet nu echt gaan slapen.’


  Mikki aarzelde even. ‘Lewis?’


  Hij stapte achteruit, om zowel fysiek als emotioneel afstand te nemen. ‘We moeten morgen allebei werken. Ik heb een fikse lijst, met een aantal lastige gevallen.’


  ‘Sluit me niet buiten,’ zei ze. ‘Sluit me alsjeblieft niet buiten, nu je me net een klein beetje hebt binnengelaten.’


  Meteen liep hij weer terug naar haar en pakte haar ruw bij haar bovenarmen vast. ‘Waarom ben jij zo vastbesloten om je vingers weer te branden? Ik ben niet goed voor je, Mikki. Ik heb je leven al een keer op de kop gezet, dat wil ik niet nóg een keer doen.’


  ‘Dat heb je niet gedaan,’ zei ze, tranen wegslikkend. ‘Dat heb ik helemaal zelf gedaan. Ik hou van je, Lewis. Ik denk niet dat ik daar ooit mee gestopt ben. Dat heb ik bewezen door vanavond met je naar bed te gaan.’


  Er viel een pijnlijke stilte.


  Mikki’s hart kromp ineen toen ze het masker op zijn gezicht zag terugkeren.


  Hij liet haar armen los en stapte achteruit alsof ze hem een klap had gegeven. ‘Je verwart seks met liefde, Mikki. Dat doen vrouwen de hele tijd. Bijna elke vrouw met wie ik heb geslapen, heeft gezegd dat ze van me hield. Het betekent niets. Het is gewoon een manier om te rechtvaardigen dat ze hun lichaam aan iemand geven.’


  Een mengeling van woede, jaloezie en gekwetstheid borrelde in haar op. ‘Hoeveel vrouwen zijn dat er eigenlijk geweest?’ vroeg ze.


  ‘Je hebt het recht niet om dat te vragen,’ zei hij koel. ‘Dat recht heb je verspeeld op de dag dat je onze relatie verbrak.’


  ‘Je had kunnen smeken of ik bij je terugkwam.’


  ‘Smeken?’ Minachtend keek hij haar aan. ‘Daar doe ik niet aan. Dat is één ding dat je over me had moeten weten, en zeven jaar later is dat nog niet veranderd.’


  Mikki keek hem na toen hij de kamer uit beende. De spijt die ze voelde, stak als een spook uit het verleden een beschuldigende vinger naar haar uit.


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Het was drie uur in de ochtend toen Mikki Lewis door het huis hoorde lopen. Hij probeerde het zachtjes te doen, maar ze beschikte over een zesde zintuig als het om hem ging.


  Met weemoed herinnerde ze zich de vele keren in het verleden dat ze hem nog heel laat in huis had aangetroffen, lezend, televisie kijkend met het geluid uit, of gewoon in het oneindige starend. Hij had altijd gezegd dat het vanwege de moeilijke gevallen was die hij had behandeld, en ze had hem geloofd. Waarom niet?


  Neurochirurgie was een van de meest veeleisende specialismen. Had hij daarvoor gekozen, omdat zijn broer aan een hoofdletsel was overleden? Was dit zijn manier om zijn schuld in te lossen, door vele levens te redden die anders niet gered zouden zijn? Geen wonder dat hij zo gedreven was om de beste in zijn vakgebied te worden. Hij toonde geen angst voor ingewikkelde chirurgie, maar achter die onbevreesdheid ging een man schuil die op zijn eigen wijze met een tragisch verleden worstelde: door het te verdringen.


  Mikki schoot in een ochtendjas en liep naar de woonkamer. Lewis stond naar de maanverlichte oceaan te staren en draaide zich om toen ze binnenkwam.


  ‘Sorry, heb ik je wakker gemaakt?’ vroeg hij.


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘Ik ben een lichte slaper.’


  ‘Je moet teruggaan naar bed.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Jij anders ook.’


  Hij maakte een grimas. ‘Niemand ziet er om drie uur ’s ochtends op zijn best uit.’


  Mikki liep een stukje verder de kamer in. ‘Wil je een kop warme chocolademelk, of zo?’


  Er glinsterde iets in zijn ogen en er verscheen een glimlachje op zijn gezicht. ‘Mijn moeder maakte vroeger altijd warme chocolademelk voor Liam en mij als we niet konden slapen. Ik moet altijd aan haar denken als ik chocolademelk proef.’


  Er ging een pijnscheut door Mikki’s hart. ‘Toen we elkaar ontmoetten, zei je dat je je haar niet kon herinneren,’ merkte ze op. ‘Je zei dat je te jong was toen ze overleed.’


  Er glinsterde weer iets in zijn ogen. ‘Ik was vier,’ zei hij. ‘Liam was nog maar twee. Ik herinner me meer dan ik eigenlijk wil. Het zou makkelijker zijn geweest om zoals Liam te zijn, die zich niet eens meer kon herinneren hoe ze eruitzag. Ik weet alles nog. Hoe ze glimlachte, hoe ze me omhelsde, heel innig, alsof ze wist dat onze tijd samen beperkt was… Ik weet ook nog dat ze naar voorjaarsbloemen rook…’


  ‘Bij onze ontmoeting zei je dat ze een ongeluk had gehad,’ zei Mikki na een korte pauze.


  Hij wierp haar een kille blik toe die haar als een mes in haar borst trof. ‘Nee, het was geen ongeluk. Mijn vader stond erop dat ze een abortus onderging. In die tijd was het niet zo makkelijk om er een te krijgen, althans, niet door iemand die wist wat ze deed. Ze kreeg een bloedvergiftiging en overleed.’


  Vol afschuw staarde Mikki hem aan. ‘Maar… Maar waarom stond je vader erop dat ze zich liet aborteren?’


  Lewis’ mond was een dunne, bloedeloze streep. ‘Omdat hij niet geloofde dat het kind van hem was.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Maar dat was het toch wel?’


  ‘Dat weet ik niet en het kan me ook niets schelen. Hij had haar nooit mogen dwingen om haar kind weg te laten halen.’


  Langzaam begon Mikki te begrijpen waarom hij meteen had aangeboden om met haar te trouwen. Waarom hij niet één keer een abortus had voorgesteld. ‘Toen ik onze baby verloor…’ Ze zweeg.


  ‘Ik was niet in staat om je daarbij te helpen, Mikki,’ zei hij. ‘Het verwarde me en ik kon er niet mee omgaan. Het spijt me dat je daar alleen doorheen moest. Het heeft jaren geduurd voordat ik wist waarom ik zo reageerde. Ik schakelde mijn gevoelens uit. Dat heb ik al vanaf mijn kindertijd gedaan. Het was de enige manier die ik kende om met mijn emoties om te gaan. Liams dood maakte alles nog honderd keer erger. Ik kon mijn verdriet niet uiten. Dus deed ik net alsof er niets was gebeurd. Ik werd iemand anders, iemand die alleen was en dat ook graag wilde zijn. Het was beter dan denken aan de familie die ik ooit had gehad en daarna was kwijtgeraakt.’


  Mikki liep naar hem toe en sloeg haar armen om zijn middel. Hij stond stijf en onbuigzaam naast haar, maar na een poosje legde hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. Vervolgens leunde hij met zijn hoofd tegen het hare.


  ‘Ik was jaloers op je, Mikki,’ zei hij na een lange stilte. ‘Ik realiseer me dat geen enkele familie perfect is, maar jij had je beide ouders toen je opgroeide. Ik weet dat hun huwelijk niet altijd gelukkig was, maar ze steunden je in alle fases van je leven. Ze wilden het beste voor je. En dat willen ze nog steeds.’


  ‘Ik moet toen erg verwend hebben geleken,’ verzuchtte Mikki. Ze voelde dat hij tegen haar haar glimlachte.


  ‘Nee, gewoon jong,’ zei hij. ‘Je was heel jong en onschuldig, te jong en onschuldig voor een verbitterd iemand als ik.’


  ‘Ik ben blij dat je me over je moeder hebt verteld,’ zei ze, naar hem opkijkend. ‘Ze moet heel veel van jou en je broer hebben gehouden.’


  ‘Dat deed ze ook,’ zei Lewis. ‘Ik denk wel eens dat ze in een bepaald opzicht geluk heeft gehad dat ze Liams dood niet heeft hoeven meemaken.’


  Zachtjes liet Mikki haar vingers langs zijn ongeschoren kaak gaan. ‘Je hebt dit allemaal ontzettend lang alleen met je mee moeten dragen,’ zei ze, haar tranen terugdringend. ‘Niemand zou zich daar zonder enige steun doorheen moeten slaan. Je vader had er voor je moeten zijn, hoe dan ook. Dat is wat ouders geacht worden te doen.’


  Met zijn duim veegde hij een van haar tranen weg. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit een nauwe band met mijn vader had,’ zei hij. ‘Liam was zijn lievelingetje. Ik had daar niet echt een probleem mee; ik trok meer naar mijn moeder toe toen ze nog leefde. Volgens mij is het in veel families zo. Het gaat over het bij elkaar passen van karakters, net als in elke andere relatie. Sommige mensen kunnen nu eenmaal beter met elkaar opschieten dan anderen. Dat is gewoon een feit.’ Hij zweeg.


  ‘Ik was twaalf toen ik achter de omstandigheden rond mijn moeders dood kwam,’ vervolgde hij. ‘Ik hoorde mijn vader ruziën met zijn zus. Onze al ingewikkelde relatie werd daarna nog moeilijker. En toen Liam overleed… Tja, dat was de laatste druppel.’


  Mikki drukte zich weer dicht tegen hem aan. ‘Ik vind het geweldig wat je met je leven hebt gedaan. Je hebt zoveel mensen geholpen, zoveel levens gered, hoewel je het zelf enorm zwaar hebt gehad.’


  ‘Ja, af en toe viel het niet mee,’ beaamde hij droog. ‘Maar ik heb het overleefd.’


  Ze keek weer naar hem op en raakte het litteken vlak boven zijn oog aan. ‘Hoe ben je hier aan gekomen?’


  Er verscheen een gepijnigde blik op zijn gezicht. ‘Een ruzie met mijn vader. We zeiden allebei dingen die vaders en zoons niet tegen elkaar zouden moeten zeggen. Hij had gedronken, ik irriteerde hem, en toen verloor hij zijn geduld. Hij haalde uit en ik kon hem niet op tijd ontwijken. De volgende dag ben ik weggegaan en nooit meer teruggekomen.’


  Opnieuw streelde ze zijn gezicht. ‘Het spijt me vreselijk dat ik niet wist wat je had meegemaakt. Geen wonder dat je het wilde vergeten en verder wilde gaan met je leven.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Veel mensen leiden een moeilijk leven. Tot de dood van Liam ging het eigenlijk best goed met mij. Zijn dood zette alles op zijn kop. Mijn manier om ermee om te gaan, was ervoor weglopen, en mijn vader reageerde zich af door mij verwijten te maken en een nieuw gezin te stichten. Het was een ziekmakende gedachte voor me dat hij Liam dacht te kunnen vervangen.’


  ‘Maar Abby is een heel lief meisje; je hebt er toch geen problemen mee dat ze je halfzusje is?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde hij. ‘Ik maak me er gewoon zorgen over dat ze met mijn vader zit opgescheept nu haar moeder naar Perth is verhuisd om bij haar nieuwe partner te zijn. Abby woont in een flat met vrienden, maar ik weet dat ze zich nog steeds verantwoordelijk voor onze vader voelt. Maar ze heeft recht op een eigen leven.’


  ‘Is dat een van de redenen waarom je bent teruggekomen naar Australië?’ vroeg Mikki. ‘Om een beetje op haar te letten?’


  Teder omvatte hij haar gezicht, en hij wierp haar een intense blik toe. ‘Onder andere,’ zei hij.


  Ze likte haar lippen af en haar hartslag versnelde toen ze zijn ogen donkerder zag worden. ‘Wil je die chocolademelk nog?’ vroeg ze.


  Lewis verplaatste zijn blik naar haar mond en sloeg zijn armen nog iets steviger om haar heen. ‘Niet meteen,’ zei hij, waarna hij haar lippen met de zijne bedekte.


  Het was een hartstochtelijke kus. Mikki voelde dat er veel meer dan alleen verlangen uit sprak en ze kuste hem hongerig terug. Ze voelde de stoppels van zijn ongeschoren kaken langs haar wang schuren. Ze drukte zich dichter tegen hem aan.


  Hij omvatte haar borsten en kneedde ze bezitterig. Haar tepels verstijfden en haar ademhaling werd onregelmatig toen hij de kus nog verder verdiepte. ‘Dit is waanzin,’ bracht hij kreunend uit. ‘We moeten hier echt mee stoppen voordat het uit de hand loopt.’


  Mikki knabbelde aan zijn hals en daarna aan zijn oorlel. ‘Dat weet ik, maar ik vind het zo fijn…’


  ‘Ik ook,’ zei hij, opnieuw bezit nemend van haar mond.


  Ze gaf zich over aan zijn bedwelmende kus en ze leek met hem te versmelten toen hij haar op het tapijt legde en zich over haar heen boog.


  Ongeduldig knoopte hij haar ochtendjas los en schoof daarna de spaghettibandjes van haar nachthemd langs haar schouders naar beneden, zodat haar borsten zichtbaar werden. Zijn ogen werden donker toen hij met zijn mond haar ene tepel omsloot. Hij begon te zuigen totdat ze zich extatisch aan hem vastklampte. Ze liet haar handen over zijn naakte rug en schouders gaan, genietend van het gevoel van zijn stevige spierbundels onder haar vingertoppen.


  Intussen verplaatste hij zijn aandacht naar haar andere borst en liet haar kronkelen van verrukking door eerst zijn tong over haar tepel te laten gaan en hem daarna in zijn mond te nemen.


  Mikki ging op zoek naar het bewijs van zijn opwinding en schoof zijn boxershort naar beneden, waarna ze haar vingers om hem heen sloot. Opnieuw kreunde hij van genot. ‘Ik heb geen condoom,’ bracht hij haar in herinnering. Zijn stem klonk schor.


  ‘Geeft niet.’ Ze wurmde zich onder hem vandaan en keek hem wellustig aan.


  Zijn ogen glinsterden toen ze hem met haar handpalm tegen zijn borstkas naar beneden duwde. ‘Weet je dit zeker, Mikki?’ vroeg hij.


  ‘Heel zeker. Ik slik de pil.’


  Lewis kon alleen nog maar voelen toen Mikki hem aan haar zachte lippen en tong onderwierp.


  Zijn ademhaling werd onregelmatig toen ze weer omhoogkwam, zich over hem heen vlijde en hem aankeek met haar bruine ogen die schitterden van vrouwelijke trots. ‘Lekker?’ vroeg ze, terwijl ze haar vinger traag over zijn neus liet gaan.


  ‘Heel lekker.’ Hij pakte haar vinger, stak hem in zijn mond en zoog eraan, zoals ze daarnet bij hem had gedaan. Ze ging boven op hem zitten, en wond hem daarmee weer helemaal op. Hij wist dat hij zich had moeten terugtrekken, dat hij zich had moeten wegdraaien, zodat de verleiding om die heerlijke honingzoete warmte binnen te dringen buiten zijn bereik was. Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan rolde hij haar in één snelle beweging onder zich, waarna hij in haar schoof als een projectiel dat zijn doelwit had gevonden.


  Ze sloeg haar benen om hem heen en klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan.


  Hij begon te stoten, steeds dieper, gedreven door een golf van verlangen die niet tegen te houden was. Elke beweging veroorzaakte kleine explosies in hem, waardoor hij moeite had om zich in te houden. Hij streelde haar met zijn vingers, en haar vochtige, gezwollen warmte reageerde er meteen op. Toen hij de stuiptrekkingen van haar ontlading voelde, kon hij zichzelf ook niet langer in de hand houden Hij liet zich gaan en viel daarna zwaar ademend en huiverend van genot over haar heen.


  Nadat ze weer een beetje waren bijgekomen, gingen ze naar de slaapkamer, waar Mikki vrijwel meteen in zijn armen in slaap viel. Haar honingbruine haar kriebelde tegen zijn borst, maar hij schoof niet bij haar weg. In plaats daarvan snoof hij de geur van haar shampoo op. Het was een geurige mengeling van jasmijn en een andere voorjaarsbloem die hij niet kon thuisbrengen.


  Zacht murmelend drukte ze zich tegen hem aan, net zoals ze vroeger had gedaan.


  Er ging een pijnscheut door hem heen toen hij bedacht hoe erg hij haar de laatste zeven jaar had gemist. Hoewel hij het altijd had weten te negeren, was het nu anders, want hij bevond zich niet meer aan de andere kant van de wereld. Hij was hier, hij werkte samen met haar, hij sliep met haar…


  Hield hij van haar?


  Die gedachte deed hem fronsen. Ze had de laatste keer tegen hem gezegd dat ze van hem hield. En die relatie had niet lang geduurd. Liefde was iets waar hij het liefst ver vandaan bleef. Het maakte dingen ingewikkeld. Hij hield van zijn werk, en hij hield zeker van Abby, die jong en slim en vrolijk was, net zoals Liam was geweest vóór die noodlottige dag. Hij had van zijn moeder gehouden, maar had haar verloren, net als zijn broer. Was hij een van die ongelukkige mensen die voorbestemd waren om iedereen te verliezen van wie ze hielden? Hij had altijd het idee gehad dat hij zijn gevoelens beter kon wegstoppen en dat hij niet moest toestaan dat ze zich in hem gingen wortelen.


  Opeens moest hij denken aan Mark Upton en diens liefde voor zijn vrouw Jenny. Het was onverteerbaar om te denken dat hijzelf dat op een dag zou kunnen zijn: kwetsbaar, in angst levend, hopend op een wonder.


  Mikki had hem ervan beschuldigd te positief te zijn tegen patiënten, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om hun alle hoop te ontnemen. Er was altijd hoop. In de afgelopen tien jaar van zijn leven had hij zulke geavanceerde operatietechnieken geleerd, dat hij meer patiënten goed kon helpen.


  Mikki bewoog zich in haar slaap en nestelde zich nog dichter tegen hem aan. Ze bewoog haar lippen tegen zijn naakte huid en kreunde zachtjes. Hij streelde haar zijdezachte haar en drukte een kus op haar kruin.


  ‘Dat is lief…’ zei ze, slaperig naar hem opkijkend.


  Hij stopte met strelen. ‘Ik dacht dat je sliep.’


  Haar mondhoeken krulden omhoog. ‘Dat deed ik ook… Min of meer,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik droomde, maar toen besefte ik dat jij bij me was en dat je me vasthield.’


  Lewis streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ik vind het leuk om je te zien slapen.’


  ‘Waarom?’


  Schouderophalend bleef hij met haar haar spelen. ‘Dat weet ik niet zo goed.’


  ‘Heb je naar andere geliefden gekeken terwijl ze sliepen?’


  Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Na jouw vertrek heb ik met niemand meer een hele nacht doorgebracht.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Het voelde niet goed, denk ik,’ antwoordde hij.


  Haar gezicht betrok en ze wendde haar ogen af. ‘Hoeveel vrouwen zijn er na mij geweest?’


  ‘Mikki, ik geloof niet dat ik dat hoef te –’


  Meteen richtte ze haar blik weer op hem. ‘Hield je van hen?’


  Hij voelde zijn kaak verstrakken. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Heb je ze over mij verteld?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mikki, dit is een zinloos gesprek,’ zei Lewis, en hij schoof bij haar weg. ‘Af en toe heb ik een minnares gehad. De gelegenheid deed zich voor en ik maakte er gebruik van. Ik ben ook maar een mens. Als je daar niet mee kunt omgaan, vraag er dan niet naar. Laat het verleden rusten.’


  Er viel een stilte, en toen Lewis weer naar Mikki keek, zag hij tranen over haar wangen lopen. Binnensmonds vloekend rolde hij naar toe en nam haar in zijn armen. ‘Niet huilen, Mikki. Dat kan ik niet verdragen.’


  Ze veegde haar ogen af. ‘Ik huil niet.’


  Teder boog hij zich over haar heen en kuste haar voorhoofd. ‘Je hebt geen enkele reden om jaloers te zijn, schat.’


  ‘Ik ben niet jaloers,’ zei ze met een pruilmondje.


  Hij tilde haar kin op en keek haar aan. ‘Ik zou me zorgen maken als je het niet was.’


  Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Waarom?’


  Langzaam liet hij zijn vinger langs haar neus gaan. ‘Omdat ik waanzinnig jaloers zou zijn als het andersom was.’


  ‘Ik heb mezelf niet bewust voor jou bewaard, Lewis.’


  Glimlachend streek hij met zijn knokkels langs haar wang. ‘Misschien niet, maar het is fijn om te weten dat ik nog steeds je eerste en enige minnaar ben.’


  Haar ogen werden weer vochtig. ‘Niemand leek aan jou te kunnen tippen. Ik heb geprobeerd om te daten, echt waar, maar niemand kwam ooit bij jou in de buurt.’


  Lewis nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik heb zelf ook de nodige vergelijkingen gemaakt, Mikki.’


  ‘O ja?’


  ‘Reken maar.’


  ‘En?’


  Hij kuste haar op haar mond. ‘Je bent terug in mijn leven, toch?’


  Haar gezicht betrok weer. ‘Voorlopig wel, ja.’


  ‘Dat is alles wat ik je op dit moment kan bieden, Mikki,’ zei hij. ‘Het is te vroeg om te zeggen waar dit toe zal leiden.’


  ‘Omdat je niet in liefde gelooft.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Omdat je er niet toe in staat bent, dan.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


  Ze wendde zich van hem af en rolde zich op als een kat.


  Hij liet zijn hand over haar naakte rug gaan. Hij glimlachte toen ze even huiverde, voordat ze zich weer omdraaide. Vervolgens nam hij haar in zijn armen, omsloot haar mond met de zijne, vulde haar met zijn opwinding en nam haar weer mee naar het paradijs, totdat ze eindelijk, totaal uitgeput, in slaap vielen.


   


  Toen Mikki wakker werd, scheen de zon door haar slaapkamerraam naar binnen. Ze draaide haar hoofd om en keek naar Lewis die nog steeds lag te slapen. Zijn gezicht vertoonde nog steeds de tekenen van iemand die te lang en te hard werkte.


  Ze stak een vinger uit, streelde de stoppels op zijn kaak en voelde vlinders in haar buik. Nog steeds kon ze voelen waar hij haar had opgevuld. De sensuele, fluwelen zachtheid van zijn mannelijkheid herinnerde haar eraan hoe intiem ze waren geweest. Geen barrières deze keer. Was het symbolisch voor de manier waarop ze zich hadden losgemaakt van de geheimen en tekortkomingen uit het verleden?


  Lewis opende zijn ogen, draaide zijn hoofd om en keek haar aan. ‘Hoe komt het dat jij er ’s ochtends nog mooier uitziet, met je haar in de war en kreukels van je kussen op je ene wang?’


  Meteen bracht Mikki haar hand naar haar gezicht. ‘O, ja? Waar dan?’


  Langzaam liet hij zijn vinger over haar linkerwang gaan. ‘Precies hier.’


  Ze kauwde op haar lip en probeerde het tintelende gevoel dat hij op haar wang had veroorzaakt, te negeren. ‘Ik ga te laat komen als ik niet snel opsta.’


  Hij pakte haar kin vast en wierp haar een verleidelijke blik toe. ‘Als iemand je dringend nodig heeft, bellen ze je wel,’ zei hij, waarna hij haar op haar rug rolde en zich over haar heen boog. ‘Want op dit moment ben ik degene die jou dringend nodig heeft.’


  Mikki’s adem stokte en de passie vlamde alweer in haar op. Maar voordat hij de daad bij het woord kon voegen, begon zijn mobieltje te rinkelen.


  ‘Verdraaid.’ Hij reikte voor haar langs naar zijn nachtkastje waar hij zijn telefoontje de vorige avond had neergelegd. ‘Het lijkt erop dat ze mij nu nodig hebben.’ Hij keek op het schermpje en bracht het mobieltje naar zijn oor. ‘Abby? Hé, wat is er aan de hand?’


  Mikki lag dicht genoeg bij hem om de onvaste stem van zijn halfzusje te kunnen horen.


  ‘Lewis, het gaat over papa,’ zei Abby. ‘Hij is thuis in elkaar gezakt. Ik ben nu bij hem in het ziekenhuis. Hij wordt onderzocht op de Spoedeisende Hulp. Kun je hierheen komen? Ik kan dit niet alleen aan. Hij is ziek, Lewis. Dat is hij al een hele tijd en hij heeft het tegen niemand gezegd. Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Ik kom er zo snel mogelijk aan,’ zei Lewis. ‘Probeer kalm te blijven.’


  Achteraf vroeg Mikki zich af hoe het hun gelukt was om binnen twintig minuten een douche te nemen, zich aan te kleden en de parkeerplaats van het ziekenhuis op te rijden. Het verliep allemaal als in een roes.


  Lewis zat zwijgend achter het stuur en bereidde zich duidelijk voor op het weerzien met zijn vader na achttien jaar. Ze probeerde met hem te praten, hem op zijn minst wat steun te bieden, maar hij staarde onbewogen voor zich uit en kapte haar af met antwoorden van één lettergreep.


  ‘Wil je dat ik met je mee ga?’ vroeg ze, terwijl hij de auto parkeerde. ‘Ik wil er graag voor jou en Abby zijn.’


  Lewis keek haar nors aan. ‘Heb je niets beters te doen?’


  Ze pakte zijn hand en gaf er een kneepje in. ‘Ik wil er gewoon voor je zijn, Lewis, als je me dat tenminste toestaat.’


  Hij trok zijn hand weg. ‘Wat jij wilt.’


  Dus volgde ze hem het ziekenhuis in, vastbesloten om te doen wat ze kon, al was het maar om het karakter van de man van wie ze hield, beter te kunnen doorgronden.


   


  Robert Beck werd onderzocht door Jake Chandler, het nieuwe hoofd van de Spoedeisende Hulp. Jake had om een CT-scan gevraagd, die net werd gedaan toen Mikki en Lewis arriveerden.


  Abby sprong op van haar stoel in de lege behandelruimte en wierp zich in Lewis’ armen. ‘Sorry dat ik zo hysterisch deed aan de telefoon, maar ik wist niet eens dat hij ziek was,’ zei ze. ‘Hij was flink afgevallen, maar ik dacht dat dat kwam om dat hij liever drinkt dan eet. Ik had je toch verteld dat hij te veel drinkt? Waarschijnlijk is het niets, misschien een darmstoornis, of zo.’


  Mikki keek toe terwijl Lewis het donkere haar van zijn zusje streelde. ‘Wat het ook is, dokter Chandler komt er wel achter,’ sprak hij troostend.


  Op dat moment werd het gordijn opzijgeschoven en kwam Jake binnen. Net als Lewis was hij lang, donkerharig en knap. En hij viel goed bij zowel de vrouwelijke patiënten als bij het personeel. Mikki had hem ook wel eens nagestaard, maar om een of andere reden had hij haar nooit aangetrokken. Hij stond een beetje bekend als rokkenjager en leek elke maand weer een nieuwe vriendin te hebben. Maar hoewel zijn persoonlijke leven haar misschien niet helemaal aanstond, had ze niets aan te merken op zijn medische deskundigheid. Hij was een uitstekende spoedarts die al vaak een aandoening had gediagnosticeerd die anderen hadden gemist. En hij had levens gered waarvan niemand had gedacht dat die nog te redden waren.


  Jake wierp Mikki een stralende glimlach toe, waarna hij zijn hand naar Lewis uitstak. ‘Sorry dat we elkaar onder deze omstandigheden ontmoeten. Op dit moment een CT-scan bij je vader gedaan. En zijn bloed wordt onderzocht. Hij kwam hier geel binnen, en het schijnt dat hij dit eerder heeft gehad. Weet je wie zijn huisarts is?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Lewis. ‘Weet jij dat, Abby?’


  Abby beet op haar lip. ‘Volgens mij is papa niet meer bij een huisarts geweest sinds hij en mama zijn gescheiden. Hij heeft nooit goed voor zichzelf gezorgd.’


  Jake knikte. ‘Ja, dat zie je vaker bij oudere mannen. Maar goed, we wachten even af wat de scan oplevert. Ik hou jullie wel op de hoogte. Voor de zekerheid houden we hem een paar dagen hier. Hij lijkt nogal ondervoed te zijn. Klopt het dat hij alleen woont?’


  ‘Ja,’ antwoordde Abby. ‘Ik ben een paar maanden geleden bij vrienden ingetrokken om dichter bij de universiteit te zijn. Ik had beter op hem moeten letten.’


  ‘Hij is een volwassen man,’ merkte Jake met een geruststellend glimlachje op, waarna hij zich weer tot Lewis richtte. ‘Ik hoor dat jij fantastische dingen doet op Neurochirurgie?’


  ‘Ik doe gewoon mijn werk.’


  ‘Nou, het is geweldig om je erbij te hebben,’ zei Jake. ‘Kijk, daar komt je vader weer aan. Praat maar even met hem, dan ga ik intussen met de röntgenoloog overleggen.’


  Mikki keek toe terwijl het bed werd binnengereden. Ze zag meteen dat Lewis’ vader hetzelfde lange postuur had als zijn zoon, maar daar hield de gelijkenis mee op. Zijn vader had ernstige geelzucht, zelfs het wit van zijn ogen begon al te verkleuren. Bovendien was hij mager; zijn huid omspande zijn botten als een laken dat over een stuk hoekig meubilair gedrapeerd was.


  ‘Pap?’ Abby greep haar vaders smalle hand vast, terwijl het bed op zijn plek werd gezet. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt dat Lewis er is.’


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Mikki bleef op de achtergrond toen Lewis oog in oog kwam te staan met zijn vader. Zijn gezichtsuitdrukking was niet te peilen en – niet heel verrassend – die van zijn vader evenmin.


  ‘Ik neem aan dat je hier uit leedvermaak komt,’ zei Robert op wrange toon. ‘Om te zien wat voor een ellendig wrak je vader is geworden.’


  ‘Hoelang ben je al niet in orde?’ vroeg Lewis koel.


  Zijn vader sloot de ogen. ‘Lang genoeg om te weten dat ik doodga. Het maakt niet uit wat voor tests en scans jullie dokters allemaal doen. Ik weet dat mijn dagen geteld zijn.’


  ‘Heb je pijn?’ wilde Lewis weten.


  Robert opende zijn ogen en keek zijn zoon aan. ‘Dat zou jij wel fijn vinden, hè? Dat ik mag lijden voor mijn zonden.’


  Lewis mond verstrakte zo erg, dat er een zenuwtrek bij zijn mondhoek ontstond. ‘Dat wil ik helemaal niet.’


  Zijn vader mompelde iets en deed toen zijn ogen weer dicht. ‘Ik wil je niet van je werk afhouden. Je hebt ongetwijfeld betere dingen te doen dan hier rondhangen. Ik heb niemands medelijden nodig, en zeker niet dat van jou.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Lewis. ‘Ik heb inderdaad wel wat beters te doen.’ Hij verliet de behandelruimte, zonder Mikki zelfs maar even aan te kijken.


  ‘Pap?’ Abby gaf een kneepje in haar vaders hand. ‘Er is iemand die ik graag aan je wil voorstellen: Lewis’ verloofde… Ik bedoel ex-verloofde, Mikki Landon. Weet je nog dat ik je over haar vertelde? Zij en Lewis hebben elkaar zeven jaar geleden in Londen ontmoet.’


  Robert opende zijn ogen en keek naar Mikki, die naast zijn bed stond. ‘Dus jij bent degene die hij heeft laten lopen.’


  Mikki stak haar hand uit. ‘Het spijt me dat ik u ontmoet nu u zich niet goed voelt. Maar u bent in goede handen. Dokter Chandler en Lewis zullen ervoor zorgen dat u de best mogelijke hulp krijgt.’


  ‘Als je een beetje verstandig bent, blijf je uit de buurt van mijn zoon,’ zei Robert. ‘Hij zal je uiteindelijk kwetsen. Dat is zijn grootste talent.’


  ‘Ik kan goed voor mezelf zorgen, Mr. Beck,’ reageerde Mikki.


  Er speelde een spottend glimlachje om Mr. Becks mond. ‘Hij heeft rancuneuze trekjes, en hij is trots. Te trots voor zijn eigen bestwil.’


  ‘Hij mag met recht trots zijn op zijn prestaties,’ merkte Mikki op. ‘Hij is een van de meest gerespecteerde neurochirurgen ter wereld.’


  ‘Zeg hem dat hij hier niet nog een keer hoeft te komen,’ mompelde Robert. ‘Ik heb hem niets te zeggen. Niet na al die jaren.’


  Mikki klemde haar lippen op elkaar toen ze tranen in Abby’s ogen zag glinsteren. ‘Is het geen tijd om het verleden te laten rusten?’ vroeg ze aan de oude man. ‘Het is achttien jaar geleden dat u Lewis voor het laatst hebt gezien. Hij is uw zoon, Mr. Beck. Uw eigen vlees en bloed.’


  ‘Het heeft geen zin om net te doen alsof we een gelukkig gezinnetje zijn,’ zei Robert. ‘Lewis haat me. Laten we het daarop houden. Ik kan ermee leven. Dat doe ik al jaren.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Mikki. ‘Ik geloof niet dat Lewis u meer haat dan u hem.’


  Robert deed een nieuwe poging tot een glimlachje, maar er sprak geen humor uit. ‘Je lijkt me een aardige meid, Mikki,’ zei hij. ‘Laat hem je hart niet breken, oké? Hij zal weggaan. Daar is hij erg goed in. Hij gaat gewoon weg, zonder om te kijken.’


  ‘Ik was degene die wegging,’ corrigeerde Mikki hem.


  ‘Maar ik durf te wedden dat hij niet achter je aan kwam.’


  ‘Nee… Nee, dat heeft hij niet gedaan.’


  Hij draaide zijn hoofd om op het kussen om haar aan te kunnen kijken. De blik op zijn gezicht was intens verdrietig. ‘Ik had achter hem aan moeten gaan,’ zei hij. ‘Het heeft door mijn hoofd gespeeld. Ik heb zelfs een paar keer een vliegticket geboekt.’


  ‘Waarom bent u niet gegaan?’ vroeg ze.


  Een diepe zucht. ‘Dat is een Beck-trekje, Mikki,’ zei hij. ‘Trots. Koppige trots.’


  Op dat moment kwam Jake Chandler weer binnen, en Mikki stond op om weg te gaan.


  ‘Blijf alsjeblieft nog even,’ smeekte Abby.


  Mikki voelde zich ongemakkelijk, maar bleef om Abby te steunen, terwijl Jake de resultaten van de CT-scan bekendmaakte.


  Robert bleek te lijden aan alvleesklierkanker in een vergevorderd stadium en had nog maar een paar maanden te leven. Zonder een spier te vertrekken nam hij kennis van het slechte nieuws. Het deed Mikki zo aan Lewis denken, dat haar hart samentrok.


  Toen Jake weg was, bleef ze nog even bij Abby en haar vader totdat er een oproep voor haar kwam. Ze beloofde Robert op te zoeken zodra hij naar de verpleegafdeling was overgebracht en vertrok nadat ze Abby had omhelsd.


   


  Het ging niet goed met Mrs. Yates, de oude patiënte op de intensive care. Haar organen gaven het nu echt op, en nadat Mikki met de dochters van de vrouw had gesproken, vond ze dat het weer tijd werd om met John Bramley te praten over het uitschakelen van de beademingsapparatuur.


  ‘Ik ben het helemaal met je eens, Mikki,’ zei hij door de telefoon. ‘Maar haar zoon wil nog steeds doorgaan. Eerlijk gezegd denk ik dat de natuur haar loop zal nemen. Ik heb nog een geval in de ok voordat ik naar beneden kan komen. Wil jij misschien met haar zoon spreken? Waarschijnlijk wil hij een gesprek onder vier ogen hebben. Laat je niet door hem van je stuk brengen. Ik mag die vent niet. Volgens mij kan het hem geen fluit schelen wat zijn moeder zou hebben gewild.’


  ‘Ik red me wel,’ zei Mikki, waarna ze het gesprek beëindigde.


  Precies op dat moment kwam er een man van begin vijftig het kantoor in lopen. ‘Dokter Landon?’ vroeg hij. ‘Ik ben Garry Yates.’


  Mikki stak haar hand uit, maar die negeerde hij. Ze liet hem weer langs haar zij vallen en stelde voor om naar een van de familiekamers buiten de afdeling te gaan.


  Garry Yates volgde haar, maar toen ze eenmaal binnen waren, weigerde hij om te gaan zitten. Hij begon met zijn vinger te zwaaien en liep rood aan. ‘Ik wil dat mijn moeder in leven wordt gehouden,’ zei hij. ‘Onder geen enkele voorwaarde mag de beademing gestopt worden, wat mijn zusters ook zeggen.’


  Mikki haalde rustig adem. ‘Ik begrijp dat het een zware tijd voor u is, Mr. Yates, maar uw moeder is zevenentachtig en gaat nu zienderogen achteruit. Ze zal niet meer beter worden. Haar vitale functies worden elke dag minder. Uw zusters vinden dat het in overeenstemming met de wensen van uw moeder zou zijn om haar rustig te laten gaan terwijl zij erbij kunnen zijn, en u ook, natuurlijk.’


  ‘Wie denkt u wel dat u bent?’ vroeg hij woedend.


  ‘Het spijt me, Mr. Yates, ik weet dat dit een heel moeilijke beslissing is om te nemen, op welke leeftijd dan ook. Maar bij uw moeder is er geen hoop meer op herstel. Ik denk dat u en uw zusters zich op het ergste moeten voorbereiden.’


  ‘U zult nog van mij horen als u het waagt de beademing uit te zetten,’ sprak Garry dreigend. Hij gooide de deur open en beet haar over zijn schouder toe: ‘Ik zou maar oppassen, als ik u was, dokter Landon.’


  Mikki kromp ineen toen de deur met een klap werd dichtgeslagen.


   


  Lewis kwam naar de afdeling om naar Jenny Upton te kijken, en nadat hij had vastgesteld dat de situatie zich verbeterde, vroeg hij aan Kylie waar Mikki was.


  ‘Ze kwam een paar minuten geleden terug van een gesprek met een familielid en haar gezicht stond op onweer,’ zei Kylie. ‘Ik denk dat ze even naar de personeelsruimte is gegaan voor een koffiepauze.’


  ‘Welk familielid?’ vroeg Lewis.


  ‘De zoon van Mrs. Yates,’ antwoordde ze. ‘Misschien spreek ik voor mijn beurt, maar ik mag die man absoluut niet. Volgens mij houdt hij meer van geld dan van zijn moeder. Het schijnt dat hij uit het testament is geschrapt, en dat hij haar een nieuwe versie wil laten opstellen. Ik hoorde hem tegen Mikki schreeuwen toen ik langs de familiekamer liep. Hij bedreigde haar. Ik wilde de beveiliging bellen, maar Mikki zei dat ik dat niet moest doen.’


  Lewis overhandigde Kylie de status van Jenny Upton, die hij had bijgewerkt. ‘Ik ga even met haar praten. Bel me als Jenny Uptons toestand verandert.’


  ‘Dat zal ik doen.’


   


  Mikki stond te wachten totdat er verse koffie uit het koffiezetapparaat kwam, toen Lewis de personeelsruimte in liep.


  ‘Ik hoorde dat de zoon van Mrs. Yates je bedreigd heeft,’ zei hij. ‘Is alles oké met je?’


  Ze wierp hem een strak glimlachje toe. ‘Ja, nu ik weer een beetje gekalmeerd ben.’


  ‘Je moet aangifte doen,’ adviseerde Lewis haar op ernstige toon.


  ‘Hij zit gewoon in de stress omdat hij haar moet laten gaan,’ zei ze. ‘Wil je ook koffie?’


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ja, goed idee.’


  Mikki schonk voor hen allebei een kopje in en bracht ze naar de tafel waaraan hij was gaan zitten. ‘Ben jij al terug geweest naar je vader?’


  Hij staarde naar de inhoud van zijn kopje. ‘Nee.’


  ‘Heb je met Jake Chandler over de resultaten van de scan gesproken?’


  ‘Ja.’ Hij roerde zo wild door zijn koffie, dat een deel ervan op het schoteltje belandde.


  Mikki ging naast hem zitten en legde zachtjes haar hand op zijn bovenbeen. ‘Ik denk dat je bij hem langs moet gaan.’


  Zijn blauwe ogen ontmoetten de hare. ‘Raak alsjeblieft niet betrokken bij de ellende van mijn familie, Mikki.’


  ‘Je lijkt erg op hem, weet je.’


  Hij snoof verachtelijk. ‘Maak mij dan maar meteen dood.’


  ‘Je bent te trots om toe te geven wanneer je verkeerd zit,’ zei ze. ‘Je gaat niet erg handig met emoties om. Je sluit je af als iets je te veel wordt. Je duwt mensen weg, terwijl je ze juist zou moeten omarmen.’


  Lewis stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Spaar me je gepsychologiseer. Dat soort geklets werkt echt niet bij mij.’


  Mikki stond ook op en hield hem tegen door haar hand op zijn arm te leggen. ‘Je moet naar hem toe gaan, Lewis. Je moet het bijleggen met hem. Laat hem vredig sterven. Dat is het minste wat je kunt doen.’


  ‘Bemoei je er niet mee, Mikki,’ zei hij, bij haar weglopend. ‘Hou je er gewoon buiten.’


  ‘Nee, ik hou me er niet buiten. Ik denk dat hij het goed wil maken met je. Waarom zou hij anders naar dit ziekenhuis zijn gekomen?’


  ‘Hij is particulier verzekerd. Dit ziekenhuis heeft een privévleugel. Daarom, dus.’


  Mikki wierp hem een veelbetekenende blik toe. ‘Dit is niet het enige ziekenhuis in Sydney met een privévleugel. Ik denk dat hij hiernaartoe is gekomen omdat hij wist dat jij hier was.’


  ‘Waarschijnlijk heeft Abby het geregeld toen ze hem thuis aantrof.’


  ‘Misschien, maar dat had hij toch kunnen weigeren? Als hij niets met jou te maken wilde hebben, denk je dan dat hij ermee ingestemd zou hebben om uitgerekend naar het ziekenhuis gebracht te worden waar jij werkt?’


  Opnieuw ging hij met zijn hand door zijn haar. ‘Hij weet precies hoe hij me op kast krijgt,’ zei hij verbitterd. ‘In elk woord dat uit zijn mond komt, zit venijn.’


  ‘Dat doet hij omdat hij gekwetst is,’ verzekerde Mikki hem. ‘Als je tussen de regels door luistert, zegt hij iets heel anders.’


  ‘Wat heeft hij gezegd dat jij je zo snel aan zijn kant hebt geschaard?’ vroeg hij wrevelig.


  Mikki liet haar adem ontsnappen. ‘Lewis, hij wilde je in Londen opzoeken. Hij had zelfs tickets geboekt.’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Zei hij dat?’


  Ze knikte. ‘Ik had het erg met hem te doen. Volgens mij heeft hij erg veel spijt van bepaalde dingen. Dat gebeurt vaak bij mensen die het einde voelen naderen.’


  Lewis liep naar het raam en staarde naar het parkeerterrein beneden. ‘Ik ben hier niet klaar voor.’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Op dit moment zit ik er absoluut niet op te wachten.’


  Mikki kwam achter hem staan en masseerde zijn stijve schouderbladen. ‘Je moet het onder ogen zien. Je kunt er niet voor weglopen. Hij heeft je nodig, Lewis. Echt waar. Dat weet ik zeker. Abby trouwens ook. Dit mag je haar niet alleen laten opknappen.’


  Lewis draaide zich om en keek haar aan. ‘Ik kwam terug voor Abby, niet voor mijn vader.’


  ‘Je kwam terug om meer redenen, Lewis. Je bent er alleen nog niet klaar voor om ze allemaal te erkennen.’


  Er speelde een wrang glimlachje om zijn mond. ‘Jij denkt dat je me helemaal doorhebt, hè, Mikki?’


  ‘Ik werk eraan,’ gaf ze toe. ‘Jij bent net een boek dat ik de eerste keer niet heb begrepen toen ik het las. Pas nu, bij de tweede keer, begin ik een beetje te snappen wat jou tot de man maakt die je bent.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en drukte zijn vingers vrij hard in haar huid. ‘Ik wilde dat ik degene was geweest die die dag was overleden. Liam zou veel beter zijn omgegaan met onze vader dan ik. Hij zou het hebben volgehouden, en een manier hebben gevonden om het te verwerken. Mij lukte dat niet. Ik moest gewoon weg. Ik kon mijn verdriet, en dat van mijn vader, niet aan. Hij zocht een zondebok, en dat was ik.’ Hij zweeg even.


  ‘Ik heb een tijdje geprobeerd om het van me af te laten glijden, maar op een gegeven moment moest ik weg,’ vervolgde hij. ‘Ik wilde het allemaal achter me laten, vergeten dat het ooit was gebeurd. Maar je kunt er nooit echt aan ontsnappen. Het wordt een deel van jezelf. Er gaat geen dag voorbij dat ik niet aan mijn broer denk. Waar hij nu mee bezig zou zijn als hij de kans had gekregen om zijn mogelijkheden te benutten. Misschien zou hij getrouwd zijn en kinderen hebben. Dat vind ik nog het ergst van alles. Hij was degene die goed met mensen kon omgaan. Ik was veel gereserveerder en stiller. Hij was dol op het leven, de gangmaker op elk feest. Hij wilde het allemaal en kreeg uiteindelijk niets. Nu ligt hij in een graf, terwijl ik mezelf door het leven sleep, wensend dat het anders was.’


  Mikki legde haar armen om zijn middel. ‘Maar jouw leven doet er wel degelijk toe. Je hebt zoveel gedaan om anderen te helpen. Je hebt keihard gewerkt en dingen bereikt, niet alleen voor jezelf, maar ook voor Liam.’


  Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Ik had achter je aan moeten gaan toen je wegging,’ zei hij. ‘Ik had alles moeten doen wat in mijn macht lag om jou terug te halen.’


  ‘Het was niet het juiste moment voor ons, Lewis,’ merkte ze op. ‘We zaten niet op dezelfde golflengte.’


  Zijn zucht zorgde voor een licht briesje door haar haar. ‘Heb je onze verloving afgeblazen omdat je ouders tegen ons huwelijk waren?’


  ‘Dacht je dat?’


  ‘Het heeft door mijn hoofd gespeeld.’


  Fronsend keek ze naar hem op. ‘Ik heb onze relatie verbroken omdat ik niet zeker wist of je wel van me hield. De baby was het enige wat ons bond. Als we getrouwd zouden zijn – baby of geen baby – dan zouden we nu waarschijnlijk gescheiden zijn.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ik weet het wel zeker. Als je een kind toevoegt aan een relatie die al wankel is, dan vraag je om problemen. Mijn ouders trouwden omdat ik op komst was. Daar kwam ik pas een paar jaar geleden achter. Mijn moeder raakte zwanger en mijn vader voelde zich verplicht om het juiste te doen. Ze hebben jaren van hun leven verspild aan pogingen om het te laten werken.’ Ze staarde even in de verte.


  ‘Ik was er kapot van toen je de baby verloor,’ vervolgde hij. ‘Ik weet dat ik dat niet heb gecommuniceerd, maar het voelde alsof het mijn fout was dat er weer een leven was verwoest. Ik trok me terug in mezelf en deed net alsof het nooit was gebeurd. Het was niet de meest volwassen manier om met zoiets ingrijpends om te gaan, maar het was de enige manier die ik kende.’


  ‘Ik dacht juist dat je opgelucht was toen je hoorde dat ik de baby had verloren,’ zei Mikki.


  ‘Hoe vreselijk dit ook klinkt, ik denk dat ik diep in mijn hart inderdaad een beetje opgelucht was,’ bekende hij. ‘Ik voelde me erg schuldig dat ik je zwanger had gemaakt. Je was achter geraakt met je studie en ik wist dat het mijn schuld was. Het verlies van de baby gaf je de vrijheid om weer aan je carrière te werken. Dat wilde ik niet in de weg staan. Ik weet dat ik het met je had moeten bespreken, maar ik was er zo aan gewend om afstand te nemen, dat het onmogelijk voor me was om me in woorden uit te drukken.’


  ‘We hebben allebei fouten gemaakt,’ zei Mikki, ‘maar dat doet er nu niet meer toe. Waar het nu om gaat, is dat je het bijlegt met je vader. Je begrijpt toch wel dat dat erg belangrijk is, Lewis?’


  Hij haalde diep adem en pakte haar polsen vast. ‘Ik zal naar hem toe gaan als ik klaar ben met mijn dienst.’


  Mikki glimlachte en kuste hem op zijn mond. ‘Ik denk dat ik nu naar beneden ga om koffie te drinken met Abby. Sinds vanochtend is ze al bij hem. Ze kan wel een pauze gebruiken.’


  Lewis bracht haar handen naar zijn mond en drukte een kus op haar knokkels. ‘Ga niet naar huis zonder mij, oké? Mijn auto wordt vandaag afgeleverd, maar ik wil niet dat je zonder mij naar huis rijdt. Ik begin eraan gewend te raken dat je bij me bent.’


  ‘Deze keer ga ik niet ver.’ Ze plantte nog een kus op zijn mond.


   


  Mikki ontmoette Abby in het ziekenhuiscafé en stelde voor om na de koffie even in de buitenlucht te gaan wandelen. ‘Je ziet er moe uit, Abby. Je hoeft niet de hele dag bij je vaders bed te zitten.’


  ‘Hij heeft niemand anders,’ zei Abby mistroostig. ‘Geen vrienden, alleen mij en… nou ja, Lewis, denk ik.’ Ze bleef even staan en keek Mikki aan. ‘Denk je dat hij bij mijn vader langs zal gaan?’


  ‘Dat was hij wel van plan, na zijn dienst,’ zei Mikki. ‘Ik heb een beetje op hem ingepraat.’


  Abby trok haar wenkbrauwen op. ‘Wauw, dan heb je dus echt wel wat in de melk te brokkelen bij hem.’


  Mikki voelde haar wangen gloeien en liep verder. ‘Lewis laat zich door niemand de wet voorschrijven, maar dat had je vast al gemerkt.’


  ‘Vertel mij wat.’ Abby kwam weer naast haar lopen. ‘Ze lijken zo op elkaar, dat het bijna eng is. Ik zou het heel erg vinden als Lewis zou eindigen als mijn vader, eenzaam, alleen en te trots om iemand om hulp te vragen.’


  ‘Ze hebben allebei heel veel narigheid meegemaakt. Mensen gaan daar ieder op hun eigen manier mee om, en dan kan het gebeuren dat er niet meer gecommuniceerd wordt. Heel triest.’


  ‘Ga je het weer proberen met Lewis?’ vroeg Abby. ‘Ik weet dat hij de afgelopen nacht bij jou heeft doorgebracht.’


  Mikki’s stem haperde toen ze antwoord gaf. ‘I-Ik… Het is… Ik weet niet zeker wat…’


  ‘Wat weet je niet zeker?’


  ‘Wat Lewis wil,’ maakte Mikki haar zin af.


  ‘Hij geeft om je, Mikki. Dat weet ik.’


  Mikki keek haar van opzij aan. ‘Heeft hij dat tegen je gezegd?’


  Er verscheen een veelbetekenend glimlachje op Abby’s gezicht. ‘Dat hoeft hij niet te doen. Je kent Lewis toch? Hij laat zich niet in de kaart kijken. Maar hij heeft nooit eerder naar iemand gekeken zoals hij naar jou kijkt. Ik denk dat hij van je houdt. En dat hij dat altijd heeft gedaan, maar niet weet hoe hij het moet uiten.’


  ‘Er zijn anders maar vier woorden voor nodig,’ merkte Mikki droog op.


  ‘Dat weet ik, maar je moet niet vergeten dat Lewis bijna iedereen is kwijtgeraakt van wie hij hield. Daarom is hij ook zo beschermend naar mij toe. En dat snap ik helemaal. Hij geeft zichzelf de schuld van Liams dood. Wie zou dat niet doen? Het is heel begrijpelijk, maar op een gegeven moment moet je leren om het los te laten.’


  ‘Heeft jouw vader hem ooit openlijk Liams dood verweten?’ wilde Mikki weten.


  ‘In het begin wel,’ antwoordde Abby. ‘Mijn moeder kreeg er schoon genoeg van. Het is een van de redenen waarom ze uiteindelijk bij hem is weggegaan. Ik denk dat mijn vader degene is die zich schuldig voelde. Ik heb begrepen dat hij een nogal afwezige vader voor de jongens is geweest. Ze zijn na de dood van hun moeder voornamelijk door nanny’s opgevoed. Hij liet ze vaak aan hun lot over. En het allerergste was nog dat hij dat weekend van Liams surfongeluk helemaal niet thuis was.’


  Opnieuw bleef Mikki staan om Abby te kunnen aankijken. ‘Waar was hij dan?’


  ‘In een of andere verslavingskliniek. Mijn moeder stond erop dat hij iets aan zichzelf deed. Hij nam het eerste vliegtuig terug, maar Liam is nooit meer bij kennis gekomen.’


  ‘Dus projecteerde hij zijn schuldgevoel op Lewis,’ concludeerde Mikki.


  ‘Nogal, ja,’ bevestigde Abby. ‘En daarom was het huwelijk van mijn ouders gedoemd te mislukken, denk ik. Ze voelden zich allebei schuldig over wat er dat weekend was gebeurd. Het trieste is dat mama mijn vader alleen maar wilde helpen om van zijn verslaving af te komen. Maar uiteindelijk werd alles daardoor alleen maar erger.’


  ‘Arme Lewis,’ zei Mikki. ‘En arme jij, dat je in die hele situatie verwikkeld raakte.’


  Abby glimlachte berustend. ‘Ik heb de situatie al een hele tijd geleden verwerkt. Ik weet dat mijn vader niet perfect is, maar hij heeft wel geprobeerd om een goede vader te zijn. We hebben onze goede momenten gehad, en nu wil ik gewoon dat hij rust krijgt.’


  ‘Het is geen goed nieuws over zijn gezondheid,’ merkte Mikki voorzichtig op. ‘Hoe ga je daarmee om?’


  ‘Dat zal makkelijker zijn nu Lewis weer terug is. Ik weet niet hoe ik dat zonder zijn steun zou moeten klaarspelen. Hij is de beste grote broer die je je kunt wensen.’


  ‘Hij is inderdaad heel speciaal,’ beaamde Mikki glimlachend.


  Abby keek haar onderzoekend aan. ‘Je houdt van hem, hè?’


  Weer voelde Mikki haar wangen gloeien. ‘Ik had mezelf voorgenomen om niet weer zo stom te zijn om voor hem te vallen, maar deze keer is het anders dan zeven jaar geleden. Ik realiseer me nu pas dat ik hem toen nauwelijks kende, maar me liet meeslepen door een romantische fantasie. Deze keer ben ik verliefd geworden op de persoon die Lewis echt is: de sterke, integere man die diepe gevoelens heeft, maar ze niet durft te laten zien.’


  ‘Ik hoop dat het deze keer wél voor jullie gaat werken,’ zei Abby, haar arm door die van Mikki stekend. ‘Het lijkt me geweldig om jou als schoonzus te hebben.’


  Mikki’s glimlach werd overschaduwd door onzekerheid. ‘Dat hangt helemaal van Lewis af,’ zei ze. ‘Ik weet niet of hij zich ooit zal willen settelen.’ En dat wil ík juist het allerliefst, dacht ze erachteraan.


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  ‘Mikki?’ Lewis kwam het kantoor in, waar ze net bezig was met een status. ‘Heb je een paar minuten?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze sloot de map en vervolgde: ‘Mijn dienst is nu toch voorbij. Ik wilde even de tijd doden totdat jij vrij bent.’


  Even bleef hij zwijgend naar haar kijken.


  ‘Eh… is er iets wat je wilde zeggen?’ vroeg Mikki.


  Lewis schraapte zijn keel. ‘Ik ga naar beneden om mijn vader te zien en ik dacht dat je misschien met me mee wilde komen.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Wil je mij erbij hebben?’


  Hij haalde zijn schouders op, alsof het hem niet echt iets uitmaakte. ‘Het is niet belangrijk. Ik dacht gewoon dat het ons misschien wat tijd bespaart, aangezien we straks samen weggaan.’


  Mikki stond op. ‘Laat me even mijn tas uit mijn kluisje halen.’


  Toen ze terugkwam, stond Lewis met zijn handen in zijn zakken bij het raam te wachten, starend naar het parkeerterrein.


  ‘Ik ben klaar,’ zei ze.


  Hij draaide zich om en ontmoette haar blik. ‘Je hoeft dit niet te doen als je het niet wilt, Mikki. Waarschijnlijk is het verkeerd van me om jou hierbij te betrekken.’


  Ze liep naar hem toe, pakte een van zijn handen en bracht die naar haar gezicht. ‘Voor jou wil ik er graag bij zijn, Lewis.’


  Zijn mondhoeken krulden zich tot een halve glimlach. ‘Ik wil ook graag dat jij erbij bent.’


   


  Robert stak op luide toon een tirade af tegen een verpleegkundige over het slechte eten en de beperkte keuze aan televisiezenders in het ziekenhuis.


  ‘Als er iets speciaals is wat u wenst, Mr. Beck heeft ons opdracht gegeven om het meteen voor u te regelen,’ zei de verpleegkundige, terwijl ze zijn beddengoed rechttrok. ‘U moet erg trots zijn op uw zoon. Iedereen spreekt lovend over hem.’


  ‘Hij heeft het veel te druk om nuttig te zijn voor mij,’ klaagde Robert.


  ‘Mr. Beck mag dan een van de drukste specialisten in dit ziekenhuis zijn, hij heeft speciaal tijd vrijgemaakt om ervoor te zorgen dat u een privékamer kreeg,’ zei de verpleegkundige. ‘Hij moest daar wel een paar kruiwagens voor gebruiken, want ze waren allemaal bezet.’


  ‘Ik wil geen nodeloze drukte,’ mopperde hij. ‘Ik wil gewoon rustig doodgaan.’


  ‘Kijk, daar komt uw zoon net aan,’ zei de verpleegkundige.


  Lewis bedankte haar toen hij samen met Mikki binnenkwam. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij aan zijn vader.


  ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld,’ zei Robert, zonder oogcontact te maken.


  ‘Ik heb Mikki bij me,’ zei Lewis.


  Robert snoof verachtelijk. ‘Wat? Durfde je me niet alleen onder ogen te komen?’


  Mikki beet op haar lip en keek naar Lewis. Die stond er roerloos bij, op de kloppende zenuw in zijn onderkaak na.


  ‘Ik dacht dat je haar misschien wilde leren kennen,’ zei hij na een korte pauze.


  ‘Wat voor zin heeft dat?’ vroeg Robert. ‘Ik ben er niet lang genoeg meer om wie dan ook te leren kennen.’


  ‘Je hebt dan misschien een terminale ziekte, maar zelfs terminaal zieken leven nog steeds,’ merkte Lewis op.


  Mikki’s hart stroomde over van liefde voor hem. Ze had het iemand nog nooit zo treffend horen formuleren. Het deed haar opnieuw beseffen wat ze zeven jaar geleden allemaal over het hoofd had gezien bij hem.


  ‘Ik wil niet aan allerlei machines liggen,’ zei Robert.


  ‘Ik kan een verklaring voor je regelen dat je niet gereanimeerd wilt worden,’ stelde Lewis voor. ‘Je behandelend artsen zullen het je zo comfortabel mogelijk maken.’


  ‘Ik ben moe,’ zei Robert, terwijl hij zijn ogen sloot. ‘Ik wil graag alleen gelaten worden.’


  ‘Ik kom morgenochtend weer bij je.’


  ‘Ik weet zeker dat je belangrijker dingen te doen hebt.’


  Mikki pakte Lewis’ hand vast en kneep er zachtjes in. ‘Mr. Beck?’ vroeg ze, ‘vindt u het erg als ik af en toe bij u langskom? Ik wil me niet opdringen, maar ik heb vanmiddag een poosje met Abby doorgebracht en ik denk dat ze de komende weken of maanden de steun van Lewis en mij nodig zal hebben.’


  Robert draaide zijn hoofd om en keek haar aan. ‘Ze is alles wat ik nog heb,’ zei hij. ‘Het is een goede meid. Ik wilde dat ik een betere vader was geweest, en een betere echtgenoot voor haar moeder.’


  ‘Ik weet zeker dat u uw best hebt gedaan,’ stelde Mikki hem gerust. ‘Niemand kan meer van u vragen dan dat.’


  Opnieuw deed Robert zijn ogen dicht. ‘Soms is je best niet goed genoeg; voor sommige mensen zeker niet.’


  Mikki raakte even zijn hand aan. ‘Ik hoop dat u een rustige nacht hebt,’ zei ze. ‘Ik kom morgen weer even langs.’


  ‘Tot morgen,’ zei Lewis.


  Zijn vader gaf geen antwoord.


   


  Lewis liet Mikki’s hand los, zodra ze de kamer van zijn vader uit waren.


  Ze voelde dat hij zich weer in zichzelf terugtrok. Zijn onbewogen gezicht, zijn stijve schouders en zijn strakke mond waarschuwden haar dat ze hem wat tijd en ruimte moest geven.


  Ze reageerde anders dan ze zeven jaar geleden zou hebben gedaan. In het verleden zou ze erop hebben gestaan dat hij erover praatte. Ze zou net zolang hebben aangedrongen totdat hij zijn geduld verloor of iets naars zei waardoor ze nog dagenlang een gekwetst gevoel zou hebben gehad. Geen wonder dat het allemaal zo vreselijk verkeerd was gegaan. Ze was gewoon te jong en onvolwassen geweest om met een gecompliceerd iemand als Lewis om te kunnen gaan.


  Toen ze achter elkaar bij haar huis aankwamen, stond ze in dubio. Eigenlijk wilde ze dat hij bleef, maar ze gunde hem ook ruimte. ‘Je hoeft niet te blijven als je liever alleen wilt zijn, Lewis,’ zei ze, terwijl ze de auto afsloot.


  ‘Zal ik je eens iets zeggen?’ zei hij. ‘Ik wil niet alleen zijn. Ik zou in ieder geval wel een drankje kunnen gebruiken.’


  Eenmaal binnen haalde ze een fles wijn en twee glazen tevoorschijn. Ze bracht ze naar het balkon, waar hij naar de schuimende golven stond te kijken. ‘Alsjeblieft,’ zei ze.


  Lewis nam zijn glas aan, leegde het in enkele teugen en gaf het toen terug. ‘Dank je.’


  ‘Wil je er nog een?’ vroeg Mikki.


  Er klonk een spottend lachje op. ‘En net zo’n sneue zuiplap worden als mijn vader? Nee, dank je.’


  ‘Hij is geen sneue zuiplap, Lewis,’ zei ze zacht.


  Opeens keerde hij zich tegen haar. ‘O, ken je hem nu opeens heel goed? En die typische arbeiderscharme van hem, die trekt jou zeker wel aan?’


  ‘Lewis, ik wil geen ruzie met je maken.’


  ‘Hou je mening dan voor je,’ beet hij haar toe.


  Ze draaide zich om en wilde naar binnen gaan, maar voordat ze een stap had kunnen doen, had hij een van haar armen vastgepakt. ‘Nee, niet gaan,’ zei hij bruusk. ‘Sorry, ik reageer mijn frustraties op jou af. Vergeef me, alsjeblieft.’


  Mikki legde haar hand op de zijne. ‘Ik snap heel goed dat dit een heel moeilijke tijd voor je is. Je vader is stervende en hij sluit je buiten.’


  Hij keek naar haar hand die op die van hem lag. ‘Ik denk dat ik gewoon voor eens en voor altijd weg moet gaan.’


  ‘Maar dat ga je niet doen, toch? Of wel?’ vroeg ze.


  Zijn ogen ontmoetten de hare en hij keek haar nadenkend aan. ‘Nee, waarschijnlijk niet,’ zei hij met een diepe zucht.


  Ze omhelsde hem en hield hem zo dicht mogelijk tegen zich aan. ‘Je bent een heel speciale persoon, Lewis. Ik wilde dat ik me dat eerder had gerealiseerd.’ Het volgende moment voelde ze zijn kin op haar hoofd rusten.


  Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen, alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Het duurde lang voordat hij sprak. ‘Ik moet je toen heel erg gekwetst hebben… Je weet wel… Hoe ik met dingen omging.’


  Mikki keek naar hem op. ‘Ik ben eroverheen gekomen.’


  ‘Echt?’


  ‘Nou, misschien niet zo snel als ik had gewild,’ gaf ze toe.


  Met tegenzin liet hij haar los en deed een stap achteruit. Hij keek haar ernstig aan. ‘Mikki, er is iets wat je moet weten.’


  ‘Waarover?’ vroeg ze.


  ‘Weet je nog, die avond dat ik je in het restaurant in Bondi tegenkwam?’


  ‘Ja…’


  ‘Dat was geen toeval,’ zei hij diep ademhalend.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘O nee?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wist dat je daar op dat moment met je moeder zou zijn.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Heeft mijn moeder je verteld dat we daar zouden zijn? Is dat waarom ze zo laat was? Was het een vooropgezet plannetje van haar? Wat bezielde haar in vredesnaam?’


  ‘Het was niet je moeder.’


  Ze bleef hem aanstaren en ging in gedachten de mogelijkheden na. ‘Wie dan wel?’


  ‘Je vader.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Mijn váder?’


  Lewis wierp haar een wrange blik toe. ‘Ja, het is nogal een ommekeer na zijn poging om me tegen betaling uit jouw buurt te houden, vind je niet?’


  ‘Ik begrijp het niet… Hoe ben je in contact gekomen met mijn vader?’ vroeg ze. ‘Die woont sinds drie maanden in Frankrijk.’


  ‘Tja, dat is dus waar het toeval om de hoek komt kijken,’ verklaarde hij. ‘Ik gaf een lezing in Parijs en liep hem daar op straat letterlijk tegen het lijf.’


  ‘Ik neem niet aan dat hij je de hand schudde en je het allerbeste wenste,’ merkte Mikki cynisch op.


  ‘Nou, dat deed hij eigenlijk wél. Hij vertelde me ook hoe bezorgd hij over je was.’


  Mikki draaide zich om en liep stampvoetend naar binnen. ‘Waarna hij zich liet ontvallen dat mijn moeder en ik om de week in dat restaurant eten, en of jij even voor hem kon checken hoe erg ik eraan toe was?’ schamperde ze.


  ‘Zo formuleerde hij het niet.’


  Met een ruk draaide ze zich om, en ze wierp hem een woedende blik toe. ‘Hoe dan wel?’


  Lewis keek onverstoorbaar in haar vuurspuwende ogen. ‘Het leek hem verstandig als jij en ik bij elkaar zouden komen om voor eens en voor altijd onze meningsverschillen bij te leggen. Hij had het idee dat je moeite had om verder te gaan met je leven, en dacht dat een ontmoeting tussen ons zou helpen om de spanning te verlichten.’


  Snuivend vouwde Mikki haar armen voor haar borst. ‘Over welke spanning hebben we het hier? En wat voor plannetje hebben jullie precies bekokstoofd met zijn tweeën? Dat jij gewoon mijn leven weer in walst en een zinderende affaire met me begint? Om me na een val weer op het paard te krijgen, bij wijze van spreken?’


  ‘Er was geen plan. Het was niet mijn bedoeling om weer iets met jou te beginnen,’ reageerde hij. ‘In eerste instantie wilde ik niet eens meewerken aan dat opzetje in het restaurant, maar het leek je vader beter als jij me de eerste keer buiten het ziekenhuis zou zien. Daar kon ik wel in meegaan. Ik wilde op mijn eerste dag in het ziekenhuis niet in een of andere scène terechtkomen.’


  Mikki ijsbeerde door de kamer. Ze was kwaad over haar vaders inmenging, maar ze was nog meer van streek over het feit dat Lewis eraan had meegewerkt. Het gaf haar het gevoel dat hij alleen naar het restaurant was gegaan omdat hem dat was gevraagd, niet omdat hij haar graag weer had willen zien. En erger nog, zijn besluit om haar die avond te zien, had er kennelijk alleen maar voor gediend om zijn carrière te beschermen en een scène op het werk te voorkomen.


  Ze kromp ineen toen ze besefte hoe onnozel ze was geweest. Ze had het moeten weten vanaf het eerste moment dat ze hem aan die tafel had zien zitten. Het was allemaal veel te toevallig.


  Bovendien was Abby er nog geweest, die hij niet aan haar had voorgesteld. Zodat ze zou geloven dat zijn halfzusje zijn nieuwe geliefde was. Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan dat ze verliefd op hem was geworden, terwijl hij een spelletje had gespeeld, dat door haar vader was opgezet.


  ‘Mikki, ik denk dat je een beetje overdreven reageert,’ zei Lewis voorzichtig. ‘Je vader probeerde alleen maar te doen wat het beste voor je was.’


  Ze stond stil en wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Dus van wie kwam het idee om weer wat met mij te beginnen?’ vroeg ze. ‘Van jou of van hem?’


  ‘Eh… nou ja, dat gebeurde gewoon.’


  Mikki griste zijn sleutelbos van de salontafel. ‘Oké, als het gewoon gebeurde, dan kan het ook gewoon weer teruggedraaid worden,’ bitste ze. ‘Ga weg. Ik wil je niet meer zien, tenzij het op het werk is. Het is voorbij tussen ons.’


  Zonder iets te zeggen nam hij de sleutels van haar aan en liep de woonkamer uit. Ze hoorde de voordeur open- en weer dichtgaan. Met een definitieve klik.


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  ‘Ben jij gisteravond opgeroepen?’ vroeg Jane de volgende ochtend.


  ‘Nee. Hoezo?’ vroeg Mikki, terwijl ze de status van Jenny Upton bekeek.


  ‘Je ziet eruit alsof je geen oog hebt dichtgedaan.’ Ze schoof heen en weer op haar stoel. ‘Of misschien heeft een bepaalde, niet onaantrekkelijke specialist je wakker gehouden en je alle hoeken van de slaapkamer laten zien?’


  Met een klap sloot Mikki de status. ‘Ik moet naar mijn patiënten.’ Ze beende de gang op, waar ze Kylie tegen het lijf liep.


  ‘Dokter Landon?’


  ‘Wat is er?’ snauwde Mikki.


  ‘Mrs. Yates heeft zojuist een hartstilstand gehad.’


   


  Mikki stapte weg van het bed. ‘Tijdstip van overlijden is vijf voor halfelf in de ochtend.’ Ze wendde zich tot de dienstdoende verpleegkundige. ‘Ik praat wel met de familie. Ze zullen een poosje bij haar willen blijven voordat ze naar het mortuarium wordt overgebracht.’


  De dochters van Mrs. Yates waren verdrietig, maar ook opgelucht dat hun moeder nu in vrede rustte. Garry, daarentegen, was woedend. Hij raasde en tierde en beschuldigde Mikki ervan dat ze met de beademingsapparatuur had geknoeid.


  ‘Het spijt me van uw verlies, Mr. Yates, maar er was niets wat we konden doen. Het hart van uw moeder heeft het simpelweg opgegeven.’


  ‘Je komt hier niet mee weg,’ ging hij tegen haar tekeer. ‘Ik ga je aanklagen wegens nalatigheid.’


  ‘Wat een gezellige vent,’ zei Jane, toen hij weg was.


  Mikki rolde vermoeid met haar ogen en ging zitten. ‘Deze dag kan gewoon niet slechter worden.’


  ‘Problemen met Lewis?’ vroeg Jane.


  Mikki’s mond verstrakte. ‘Ik wil het er niet over hebben.’


  ‘Praten helpt misschien,’ opperde Jane.


  ‘Echt niet.’


  ‘Verdrietig hoor, dat verhaal over Lewis’ vader,’ zei Jane. ‘Stel je toch voor dat je elkaar achttien jaar niet ziet.’


  Mikki stond op om te gaan. ‘Dat zijn mijn zaken niet.’


   


  Mikki liep naar de verpleegafdeling en checkte eerst even of Lewis niet bij zijn vader was voordat ze diens kamer in ging.


  Robert lag in zijn bed met een open boek op zijn borstkas. Kennelijk was hij te moe geworden om het vast te houden en erin te lezen.


  ‘Dag, Mr. Beck,’ zei ze. ‘Hebt u behoefte aan een bezoeker?’


  Hij wierp haar een boze blik toe. ‘Ik snap niet waar je zin in hebt.’


  Ze sloot de deur en liep naar zijn bed. ‘Het zijn lange dagen in een ziekenhuis,’ zei ze. ‘Af en toe een bezoeker kan een enorm verschil maken.’


  ‘Voor mij niet,’ mompelde hij. ‘Ik lig hier nog steeds dood te gaan.’


  ‘We gaan allemaal dood,’ merkte ze op.


  Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. Afgezien van zijn oogwit, dat nu helemaal geel was, leek hij zo op Lewis, dat er een pijnscheut door haar hart ging. Hij wendde zijn gezicht weer af en zuchtte diep.


  ‘Wist u dat Lewis een tijd in Afghanistan heeft doorgebracht?’ vroeg ze.


  Robert keek haar weer aan en slikte moeizaam. ‘Is hij… Is hij in gevaar geweest?’


  ‘Twee van zijn collega’s werden voor zijn ogen gedood,’ zei Mikki. ‘Dat had hém ook kunnen overkomen. Hij heeft geboft dat het hem bespaard is gebleven. Maar als het wel was gebeurd, had ik de rest van mijn leven moeten leven met het feit dat ik had nagelaten om contact met hem op te nemen en hem te zeggen hoe erg het me spijt dat ik bij hem ben weggegaan. Dat ik niet volwassen genoeg was om met onze problemen om te gaan.’


  ‘Hoe heb je mijn zoon ontmoet?’ vroeg Robert na een korte stilte.


  Mikki trok een stoel bij, ging erop zitten en vertelde hem dat ze in de pub was gaan schuilen en daar Lewis tegen het lijf was gelopen. ‘Hij reageerde erg sportief op het feit dat hij door mijn paraplu in zijn maag werd geprikt,’ zei ze met een melancholiek glimlachje.


  ‘Dus je werd verliefd,’ zei Robert, haar nog steeds aankijkend.


  Mikki beet op haar onderlip en voelde haar wangen gloeien. ‘Ik wist niet wat me overkwam,’ bekende ze. ‘Hij was heel knap en charmant als hij wilde. Ik was eenzaam en ver van huis. Ik hield van hem. Zielsveel.’


  ‘Hoelang waren jullie samen?’


  ‘Negen weken, vijf dagen en achttien uur,’ antwoordde ze zonder haperen.


  Hij bleef haar aankijken met zijn blauwe ogen. ‘Wat gebeurde er precies?’


  ‘Heeft Abby dit al niet allemaal verteld?’ vroeg ze.


  ‘Ja, maar ik wil het graag van jou horen.’


  Ze keek naar haar handen. ‘Ik raakte zwanger.’


  ‘Kan gebeuren.’


  Ze keek op. ‘Ja, maar Lewis gaf zichzelf de schuld. Hij stond erop dat we trouwden. Ik vond niet dat we iets overhaasts moesten doen, maar ik liet me door hem overhalen. Er werden plannen gemaakt. Mijn ouders vlogen naar Londen. En toen verloor ik de baby. Het schokte me hoe teleurgesteld ik was. De meeste meisjes van mijn leeftijd zouden opgelucht zijn geweest. Ik had het gevoel alsof mijn hart uit mijn lijf was gesneden. Maar om een of andere reden kon ik er niet met Lewis over praten. Hij ging verder alsof er niets gebeurd was. Ik was zo kwaad op hem, dat ik een hekel aan hem begon te krijgen. Niet te geloven dat ik het ene moment van iemand kon houden, en hem het volgende moment hartgrondig haatte…’


  Er viel een stilte in de kamer, en toen Mikki opkeek, zag ze dat er tranen over Roberts wangen rolden. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht.


  Hij stak een magere hand uit, en ze pakte hem beet. ‘Dat hoeft niet,’ zei hij.


  Ze keek naar hun verstrengelde handen. ‘Ik hou echt van Lewis,’ bekende ze. ‘Maar ik weet niet hoe ik hem moet bereiken.’


  ‘Je bent naar de verkeerde persoon gekomen voor advies,’ zei Robert op ietwat ironische toon. ‘Misschien lijken Lewis en ik te veel op elkaar. Mijn eerste vrouw, Claire – de moeder van de jongens – zei altijd dat ik daarom zoveel problemen met Lewis had.’ Hij keek haar weer aan. ‘Jij doet me aan haar denken. Je hebt dezelfde zachte bruine ogen en ook van dat honingkleurige haar.’ Hij wendde zijn blik af en staarde in de verte. ‘Ik zal mezelf haar dood nooit vergeven. Wat was ik een dwaas.’


  Mikki knipperde haar tranen weg. ‘Achteraf hebben we allemaal de wijsheid in pacht. Niemand komt door het leven heen zonder fouten te maken. Maar sommige fouten kosten ons meer dan andere.’


  Robert greep haar hand iets steviger vast. ‘Ik wil echt een nauwere band met mijn zoon. Ik verwijt mezelf de dood van Liam. Dat weekend had ik er gewoon moeten zijn. Lewis was nog maar een kind. Wat wist hij op zijn zestiende van hoofdletsel af? Hij handelde juist door een ambulance te bellen om Liam zo snel mogelijk in het dichtstbijzijnde ziekenhuis te krijgen. Hij was er toen ik er niet was.’ Hij bracht een hand naar zijn ogen en snikte even. ‘Elke keer dat ik naar Lewis kijk, zie ik mijn eigen tekortkomingen. Dan zie ik dat ik mijn beide jongens in de steek heb gelaten toen ze me het meest nodig hadden. Ik duwde hem weg omdat hij me herinnert aan alles wat ik niet ben en nooit zal zijn. En nu is het te laat.’


  Mikki drukte zijn hand tegen haar hart. ‘Het is nooit te laat. Als u Lewis zou vertellen wat u voelt, weet ik zeker dat hij het zou begrijpen. Hij is een man met compassie, net als u. U verbergt zich net als hij achter een façade, alsof het u niets kan schelen. Laat hem gewoon toe in uw leven. Laat uw dekking zakken, dan weet ik zeker dat hij dat ook met de zijne zal doen.’


  Hij wierp haar een vermoeid glimlachje toe, waarin jaren van verdriet en spijt tot uiting kwamen. ‘Je bent een lief meisje, Mikki. Ik wilde dat ik meer tijd had om je te leren kennen. Je lijkt me perfect voor Lewis. Je bent sterk genoeg om hem aan te kunnen. Claire liet zich door mij overheersen, net als Anna, Abby’s moeder. Het laatste waar een mannelijke Beck op zit te wachten, is een deurmat. We zijn het type man dat een vrouw nodig heeft die weet wat ze wil en eropuit gaat om het te krijgen.’


  ‘Ik zie mezelf Lewis niet echt terugslepen naar mijn hol en eisen dat hij de dingen op mijn manier doet,’ merkte Mikki op, vertwijfeld terugdenkend aan de manier waarop ze hem de vorige avond had weggestuurd. Zonder iets te zeggen was hij vertrokken. Als hij had gewild dat ze bij hem betrokken bleef, dan had hij toch wel iets gezegd? Maar was dat niet precies wat zijn vader zei? Dat de trots van de Becks hun kracht en tegelijkertijd hun zwakte was?


  ‘Misschien moet je hem halverwege tegemoetkomen,’ opperde Robert. ‘Ik wilde dat ik dat al die jaren geleden had gedaan.’


  Mikki bleef nog een uur lang met hem praten. Hij vertelde haar nog wat meer over zijn verleden, en over de kindertijd van Lewis en Liam. Hij liet haar zelfs een kreukelige foto zien van Lewis en Liam als kleine jongens die hij in zijn portefeuille bewaarde. Lewis had zijn arm beschermend om Liams schouder geslagen en keek heel serieus, terwijl Liam breed grijnsde. Het beeld vertelde haar meer dan duizend woorden ooit konden doen, net als de manier waarop Robert de foto weer zorgvuldig terugstopte toen ze hem had teruggegeven. Alsof het zijn kostbaarste bezit was.


  ‘Bedankt voor je bezoek,’ zei Robert, die nu duidelijk erg moe was.


  Ze nam zijn hand teder in de hare. ‘Ik zie u morgen weer. Hopelijk slaapt u vannacht goed.’


  ‘Op deze plek, met al die verpleegsters die rondhollen, en die jonge dokters die eruitzien alsof ze eigenlijk nog op school zouden moeten zitten?’ vroeg hij spottend.


  Ze zag echter dat hij deze keer een twinkeling in zijn ogen had. Glimlachend boog ze zich over hem heen, en ze kuste zijn wang. ‘U bent een aardige man. Ik ben heel blij dat we elkaar eindelijk hebben ontmoet.’


   


  Lewis liep langs de grafstenen naar de rustplaats van zijn broer. De plek pal naast die van zijn moeder keek uit over de oceaan. Dat was de schoonheid van Waverly Cemetery. Het begraafplaats bevond zich naast het kustpad van Bondi naar Coogee Beach, een route die zijn broer en hij talloze keren hadden afgelegd, op zoek naar perfecte golven.


  Het graf was niet zo verwaarloosd als hij had verwacht. Eigenlijk kon hij zich moeilijk voorstellen dat zijn vader hier elke week, maand na maand, bloemen kwam brengen en onkruid weghaalde, maar iemand was hier nog een dag of twee geleden geweest. Hij bukte zich en pakte het kaartje op dat losjes vastzat zat aan een bos oranje tulpen in een koperen vaas. ‘Liefs, papa,’ stond erop.


  Lewis stopte het kaartje weer terug en kwam overeind. Zijn blik verplaatste zich naar het graf ernaast. Daar stond ook een bos bloemen met een kaartje eraan. Hij las zijn moeders naam op de grafsteen en het Bijbelvers dat geacht werd haar leven te karakteriseren, maar dat op een of andere manier niet deed. Hij pakte het kaartje op en las: ‘Vergeef me.’


  Zijn borstkas verkrampte en hij draaide zich om zodat hij naar de oceaan in de verte kon kijken. Een slanke vrouw liep over de weg die de grens van de begraafplaats vormde. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en het strakke gevoel in zijn borstkas nam toe toen de vrouw opkeek en hem in het oog kreeg.


  Hij zag haar langs de levens en verhalen uit het verleden lopen. Dat was wel symbolisch. Zoveel levens, zoveel verlies, zoveel verdriet. Maar aan het einde van dat pad stond hij op haar te wachten.


  ‘Hoe wist je dat ik hier was?’ vroeg Lewis toen Mikki voor het graf van zijn broer bleef staan.


  ‘Het leek me de meest logische plek voor jou om naartoe te gaan.’ Ze bukte zich en zette een bos felgele narcissen naast de tulpen. ‘Bovendien leek het me de hoogste tijd om de rest van je familie te ontmoeten.’


  ‘Dit is Liam,’ verklaarde Lewis. ‘En naast hem ligt onze moeder.’


  ‘Hallo, ik ben Michaela Landon,’ zei ze in de richting van de graven. ‘Maar alleen mijn ouders noemen me zo. Verder noemt iedereen me Mikki.’


  De stilte werd verbroken door de schreeuw van een eenzame meeuw die overvloog.


  ‘Mikki, ik heb er een slecht gevoel over dat ik gisteravond bij je weggegaan ben,’ zei Lewis. ‘Ik had moeten blijven om het uit te praten. Ik heb het jou altijd kwalijk genomen dat je wegliep, en nu deed ik het zelf. Ongelofelijke hypocriet die ik ben.’


  ‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Je had even ruimte nodig. Het heeft lang geduurd, maar nu begrijp ik dat eindelijk.’


  Hij keek een tijdje zwijgend naar de oceaan. Hoewel zijn gezicht onbewogen was, zag ze hem af en toe moeizaam slikken.


  ‘Je vader wil je zien,’ verbrak ze de stilte.


  Er verscheen een sceptische blik op Lewis’ gezicht. ‘Ja, nou, dat kan hij vergeten. Ik leg mijn hoofd niet nog een keer op het hakblok.’


  ‘Hij houdt van je, Lewis. Dat doet hij echt. Hij is er alleen niet zo goed in om het te laten zien.’


  Lewis bukte zich en haalde wat onkruid weg tussen de marmeren platen. ‘Ik neem aan dat hij me wil zien kruipen en om vergeving horen vragen. Terwijl hij juist degene is die zijn excuses aan mij moet maken.’


  ‘Volgens mij wil hij gewoon dat jij mij ten huwelijk vraagt.’


  ‘Alsof ik naar hem toe zou gaan en hem om iets ga smeken,’ vervolgde hij, onnodig hard aan het onkruid trekkend. ‘Hij is een koppige oude gek die niet ziet wat er pal voor zijn neus gebeurt.’


  ‘Tja, je weet wat ze zeggen: zo vader, zo zoon,’ merkte Mikki op.


  Lewis liet zijn hand rusten op de melkdistel die hij met wortel en al uit de grond wilde trekken en keek Mikki over zijn schouder aan. ‘Hij wil dat ik wát doe?’


  Ze wachtte even tot hij overeind was gekomen voordat ze antwoordde. ‘Hij denkt dat je van me houdt.’


  ‘En waarom zou hij dat denken?’ vroeg hij, zich nog steeds achter zijn masker verschuilend.


  ‘Volgens mij gelooft hij dat je nog steeds stapelverliefd op me bent, maar dat je te stom of te koppig bent – of allebei – om het toe te geven.’


  Lewis keek haar schuin aan. ‘Wat heb je daarop gezegd?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik nog steeds van je hou. Dat ik dat al die jaren ben blijven doen. En dat mijn leven, als ik eraan denk dat je gedood had kunnen worden in Afghanistan, ook zou zijn geëindigd. Ik zou er nooit meer bovenop gekomen zijn. Ik kan niet zonder jou leven. Ik wil niet zonder jou leven.’


  Geschokt keek hij haar aan. Hij zweeg.


  ‘Ik besloot om je op te gaan zoeken en met je te praten in plaats van beledigd weg te stormen, zoals ik normaal doe,’ zei ze. ‘Ik wilde je opnieuw zeggen dat ik van je hou. Dat wilde je pas geleden niet horen, maar ik wil het je toch nog een keer laten weten. Ik hou zoveel van je, dat ik nog geen zeven minuten zonder je kan, laat staan nog eens zeven jaar. En ik wilde je ook zeggen dat het niet erg is dat mijn vader zich ermee bemoeide, en mijn moeder. Het enige wat ertoe doet, is dat ik bij jou wil zijn. Alleen bij jou.’


  Langzaam verscheen er een echte glimlach op zijn gezicht, eerst in zijn ogen en daarna ook om zijn mond. ‘Is het niet de taak van de man om een aanzoek te doen?’


  ‘Jij hebt het de vorige keer al gedaan,’ zei Mikki, ‘en zie waar dat ons gebracht heeft.’


  Hij wreef over zijn kin. ‘Ja, je hebt gelijk. Dat was een behoorlijk sneu aanzoek, als ik het me goed herinner. Misschien moet ik een nieuwe poging wagen.’


  ‘Nou, ga je gang,’ zei ze breed glimlachend.


  Lewis liet zijn blik over de omgeving gaan. ‘Zou iemand ooit eerder op een begraafplaats een huwelijksaanzoek hebben gedaan?’ vroeg hij zich peinzend af.


  ‘Geen idee,’ zei Mikki. ‘Het is niet echt de meest romantische plek, maar je moeder en je broer zijn in ieder geval de eersten die mijn antwoord kunnen horen.’


  Lewis nam haar handen in de zijne en hield ze dicht tegen zijn borst aan. Hij haalde diep adem en zijn hart bonsde zo hevig, dat Mikki het tegen haar vingers kon voelen. ‘Ik hou van je, Mikki,’ zei hij. ‘Ik realiseerde me tot voor kort niet hoeveel. Ik wilde nooit verliefd worden. Ik wilde niet nog een keer het risico lopen om een dierbare te verliezen. Waarschijnlijk is dat de reden waarom ik mezelf altijd voor jou heb afgesloten. Ik heb je zo weinig van mezelf gegeven. Toen je wegging nadat je de baby was kwijtgeraakt, liet ik je gaan. Achteraf gezien deed ik dat omdat ik wilde dat je bleef, maar dat mocht je niet zien. Gisteravond deed ik dat weer. Ik liep gewoon weg. Ik was te trots om te zeggen wat ik écht wilde.’


  Vol spijt keek Mikki naar hem op. ‘Gisteravond was mijn schuld. Ik was kwaad over die actie van mijn vader. Het voelde alsof je vanaf het begin tegen me had gelogen. Dat je alleen een relatie met me wilde om alles af te sluiten, niet omdat je boven alles samen met mij wilde zijn.’


  Lewis pakte haar handen nog steviger vast. ‘Wil je met me trouwen, Mikki?’ vroeg hij. ‘Wil je mijn vrouw zijn en de moeder van mijn kinderen?’


  Mikki’s ogen werden vochtig. ‘Wil jij dan kinderen?’


  Hij glimlachte van oor tot oor. ‘Ja, ik geloof van wel. Twee of drie, misschien. Wat vind jij?’


  ‘Dat lijkt me een fantastisch plan. Wanneer kunnen we beginnen?’


  ‘Hé, niet zo haastig, jongedame,’ zei hij. ‘Deze keer doen we het goed – op de ouderwetse manier. Ik maak je pas zwanger als je een ring om je vinger hebt. Dus laat me eerst maar eens horen of je op mijn aanzoek ingaat.’


  Mikki nestelde zich tegen hem aan en schonk hem een liefdevolle blik. ‘Ja,’ zei ze vol overtuiging. ‘Duizend, miljoen, triljoen keer ja.’


  Lewis glimlachte en keek naar de graven van zijn broer en moeder. ‘Hebben jullie dat gehoord, mama en Liam?’ vroeg hij. ‘Mikki en ik gaan trouwen.’


  Epiloog


   


   


   


  Drie maanden later…


   


  Lewis reed de rolstoel van zijn vader op het balkon van zijn huis, zodat hij de dolfijnen in de golven kon zien spelen. ‘Is er iets wat ik voor je kan halen, pap?’ vroeg hij. ‘Nog een drankje, of iets te eten?’


  Glimlachend legde Robert zijn hand op die van zijn zoon. ‘Nee, dat is niet nodig, jongen. Mikki legt me al constant in de watten.’


  ‘Ik ben heel blij dat je de bruiloft hebt kunnen meemaken,’ zei Lewis. ‘Nu moet je alleen nog even je best doen om het doopfeest te halen.’


  Robert keek op. ‘Welk doopfeest?’


  Lewis glimlachte trots. ‘Mikki verwacht een baby. Ze is op onze huwelijksreis zwanger geraakt.’


  Met vochtige ogen pakte Robert Lewis’ hand weer vast. ‘Je maakt me erg trots, Lewis. Ik kan je niet vertellen hoe trots. Je moeder zou ontzettend gelukkig zijn geweest. En Liam.’


  ‘Ik wil gewoon dat jij gelukkig bent, pap,’ zei Lewis. ‘Gelukkig en in harmonie met jezelf.’


  Mikki kwam naar buiten met een deken, om over Roberts benen te leggen. ‘Heeft Lewis je ons nieuws verteld, Robert?’


  ‘Jazeker, en ik ben ontzettend blij voor jullie,’ antwoordde Robert.


  Lewis legde zijn arm om het middel van zijn vrouw. Hij kon niet wachten om haar lichaam nog verder te zien opbloeien door de zwangerschap. Ze vertoonde al die bijzondere gloed die zwangere vrouwen kenmerkte. De eerste maanden waren verstreken en de zwangerschap verliep voorspoedig. Hij stond te trappelen om vader te worden.


  Mikki had hem verbaasd door het geslacht van de baby te willen weten. Hij had gedacht dat ze verrast wilde worden bij de geboorte, zoals veel vrouwen die voor het eerst moeder werden, maar omwille van zijn vader had ze het zo snel mogelijk willen weten. Het had Lewis zeer ontroerd.


  ‘Robert, we krijgen een zoon,’ verkondigde ze met een trotse blik in haar ogen.


  ‘Een zoon?’ zei Robert glimlachend. ‘Hebben jullie al aan namen gedacht?’


  ‘Ja,’ zei Lewis. ‘Liam Robert.’


  Roberts ogen vulden zich opnieuw met tranen. Hij pakte Lewis’ hand vast. ‘Dank je, jongen. En jij ook bedankt, Mikki.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij koppig en trots wordt, net als zijn vader en grootvader,’ grapte Mikki.


  ‘Hij zou geen Beck zijn als het niet zo was,’ merkte Lewis grijnzend op.


  De afgelopen drie maanden waren een keerpunt in zijn leven geweest. Het had even geduurd om de relatie met zijn vader te repareren. Er waren jaren van pijn en misverstanden geweest om te verwerken, maar dat hadden ze samen gedaan.


  Nu waren ze vastbesloten om te genieten van de tijd die ze nog met elkaar hadden. Hij vond het aangrijpend om zijn vader te helpen bij het accepteren van zijn laatste levensfase, maar tijdens dat proces had hij veel over zijn vader geleerd. En ook over zichzelf. Hij had geleerd over liefde, vergeving en loslaten.


  En hij had geleerd om datgene vast te houden wat echt belangrijk was. Mikki was echt belangrijk.


  Hij keek naar haar, terwijl ze zich vol vertrouwen tegen hem aan nestelde. Zijn hart zwol van geluk. Het had hem zeven lange jaren gekost om te beseffen dat Mikki belangrijker voor hem was dan wat ook ter wereld.
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